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1. LEGENDA SIMBOLI

1.1.
| simboli

Segnaletica di sicurezza
illustrati di seguito sono utilizzati (se pertinenti) nel manuale d'uso e manutenzione. Questi simboli sono stati

inseriti per porre attenzione al personale utilizzatore rispetto alle possibili fonti di pericolo.
La mancanza d'attenzione ai simboli potrebbe provocare lesioni personali, morte e/o danni alla macchina od alle

attrezzature.
In linea di massima i segnali possono essere di tre tipi (Tabella 1).
Simbolo | Forma Tipo Descrizione
Forma triangolare | Segnali di . T . - . -
. - . Indicano prescrizioni relative a pericoli presenti o possibili
incorniciata pericolo
L . Indicano prescrizioni relative ad azioni che devono essere
Cornice circolare Segnali di divieto | _
evitate
- Segnali di . . - . . . .
Cerchio pieno obbligo Indicano informazioni che & obbligatorio leggere e rispettare
Lo . indicano informazioni utili, diverse dai tipi pericolo / divieto /
Cornice circolare Informazione

obbligo

Tabella 1 Tipologia segnaletica di sicurezza

In funzione dell'informazione che si vuole trasmettere, all'interno dei segnali possono essere contenuti dei simboli che, per
associazione di idee, aiutino a capire il tipo di pericolo, divieto od obbligo.

Nella trattazione sono stati usati i seguenti simboli:

© Ve © b P

>
s

O

ATTENZIONE!

PERICOLO PER LA SALUTE E LA SICUREZZA DELLE PERSONE ADDETTE.

Prestare massima attenzione all’istruzione accompagnata da questo simbolo attenendosi scrupolosamente a
quanto indicato.

ATTENZIONE!

PERICOLO DI ELETTROCUZIONE - TENSIONE PERICOLOSA.

| ripari e le protezioni della macchina/attrezzatura contrassegnati con questo simbolo vanno aperte unicamente
da personale qualificato, dopo aver sezionato la corrente d'alimentazione della macchina/attrezzatura.

ATTENZIONE!

DANNI ALLA MACCHINA/ATTREZZATURA

Indica informazioni utili, diverse dai tipi: pericolo, divieto e obbligo. Puo essere presente in qualsiasi capitolo del
manuale

OBBLIGO DI RISPETTARE UNA PRESCRIZIONE Al FINI DELLA SICUREZZA.

DIVIETO DI EFFETTUARE UN'ATTIVITA PERICOLOSA.

ISTRUZIONI CONTRASSEGNATE CON QUESTO SIMBOLO INDICANO LA NECESSITA DI:
Aprire il sezionatore della corrente elettrica sul quadro elettrico (posizione “0/0ff");
Bloccarlo in posizione di aperto con il relativo sistema (ad esempio lucchetto);
Applicare un cartello con la dicitura macchina/attrezzatura in manutenzione.

Indica operazioni di manutenzione eseguibili dall'utilizzatore della macchina/attrezzatura.

Indica operazioni di manutenzione eseguibili da tecnici di manutenzione qualificati.

Note e informazioni generali.
Leggere attentamente le istruzioni prima di operare o installare I'apparecchiatura.
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. Segnali di pericolo

Pericolo generico
Questo segnale indica situazioni di pericolo che possono creare danni alle persone, agli animali e alle cose.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare pericoli.

Pericolo di folgorazione

Questo segnale indica il pericolo contatto diretto o indiretto, folgorazione/elettrocuzione, dovuto alla presenza di
parti di macchina/attrezzatura in tensione. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pu0 causare
gravi danni o la morte di persone.

Pericolo di avviamento automatico
Questo segnale indica il pericolo derivante dall'esecuzione di operazioni, da parte della macchina/attrezzatura, in modo
automatico. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare gravi danni o la morte di persone.

Pericolo di schiacciamento

Questo segnale indica il pericolo di schiacciamento della mano o degli arti superiori da parte di organi o parti di
macchina/attrezzatura in movimento. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, puo causare il
rischio di schiacciamento della mano o degli arti superiori.

Pericolo di taglio-cesoiamento

Questo segnale indica il pericolo di taglio-cesoiamento della mano da parte di utensili o parti di
macchina/attrezzatura in movimento. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare il
rischio di taglio-cesoiamento della mano.

Pericolo di impigliamento e schiacciamento

Questo segnale indica il pericolo di impigliamento-schiacciamento della mano o degli arti superiori su rulli in
movimento controrotante. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare il rischio di
schiacciamento della mano o degli arti superiori.

Pericolo di atmosfera esplosiva
Questo segnale indica il pericolo di formazione di un’atmosfera potenzialmente esplosiva.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare esplosioni.

Pericolo contenitore sotto pressione
Questo segnale indica il pericolo legato alla presenza di elementi in pressione in caso di caduta o esposizione al
calore. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare esplosioni.

Pericolo campo magnetico

Questo segnale indica la presenza di forti campi magnetici e richiede attenzione nell’evitare I'esposizione.

Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, puo interferire con i pacemaker e causare lesioni ai
tessuti e agli organi interni in caso di esposizione prolungata.

Pericolo radiazione laser
Questo segnale indica il pericolo derivante dalla presenza di sorgenti che emettono radiazioni ottiche artificiali.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, puo causare il rischio di danni all'apparato visivo.

Pericolo, pericolo rischio biologico
Fare attenzione per evitare |'esposizione a un rischio biologico.

Pericolo, superficie calda

Questo segnale indica il pericolo di ustione dovuto al contatto con superfici calde (> 60 °C).

Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, puo causare il rischio di ustioni della mano o degli arti
superiori.

Pericolo, condizioni di bassa temperatura o gelo
Fare attenzione a evitare I'esposizione a basse temperature o condizioni di gelo.

Pericolo, pericolo di innesco
Fare attenzione a non provocare un incendio innescando materiale infammabile e/o combustibile.

Pericolo di scivolamento
Questo segnale indica il pericolo di scivolamento e caduta in presenza di superfici umide e/o bagnate. Il mancato
rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare il rischio di gravi traumi o morte determinati da
scivolamento e/o caduta.
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Segnali di divieto

Divieto generico
Questo segnale indica il divieto di eseguire determinate manovre, operazioni o il divieto di mantenere particolari
comportamenti. Il mancato rispetto dei divieti associati al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

Divieto di toccare
Questo segnale indica il divieto per I'operatore di toccare una determinata parte della macchina/attrezzatura.
Il mancato rispetto dei divieti associati al segnale, pud causare danni alle mani.

Divieto di introdurre le mani
Questo segnale indica il divieto per I'operatore di introdurre le mani in una determinata area.
Il mancato rispetto dei divieti associati al segnale, pud causare danni alle mani e/o agli arti superiori.

Divieto di alterare lo stato dell'interruttore
Questo segnale indica il divieto di alterare lo stato dell'interruttore e/o del dispositivo di comando.
Il mancato rispetto dei divieti associati al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

Divieto di fumare e usare fiamme libere
Questo segnale indica il divieto di fumare e/o utilizzare fiamme libere.
Il mancato rispetto dei divieti associati al segnale, pud causare esplosioni e/o incendi.

Divieto di spegnere con acqua
Questo segnale indica il divieto di spegnere fiamme e/o, principi di incendio utilizzando I'acqua.
Il mancato rispetto dei divieti associati al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

. Segnali di obbligo

Obbligo generico
Questo segnale indica I'obbligo da parte dell’operatore di rispettare le prescrizioni.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

Obbligo di utilizzare le cuffie
Questo segnale indica I'obbligo di utilizzare cuffie od otoprotettori durante lo svolgimento delle operazioni.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare la perdita dell'udito, anche permanente.

Obbligo legato all’abbigliamento
Questo segnale indica I'obbligo di utilizzare un abbigliamento adeguato durante lo svolgimento delle operazioni.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare gravi danni o la morte dell’'operatore.

Obbligo di utilizzare particolari D.P.I.

Questi segnali indicano 'obbligo di utilizzare particolari dispositivi di protezione individuale durante lo svolgimento
delle operazioni. Il mancato rispetto delle prescrizioni associate ai segnali, pud causare gravi danni o la morte
dell'operatore.

OO0 0 @0 0O 9 O

Obbligo di messa a terra
Questo segnale indica I'obbligo di collegamento della macchina/attrezzatura a un efficiente impianto di messa a terra.
Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

Obbligo di staccare la spina dalla presa

Questo segnale indica I'obbligo di scollegare la spina dell'alimentazione elettrica prima di eseguire qualsiasi altra
operazione.

Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

Obbligo di togliere tensione prima della manutenzione

Questo segnale indica I'obbligo di disconnettere le apparecchiature prima di effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione.

Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

Obbligo di verificare I'efficienza delle protezioni

Questo segnale indica I'obbligo verificare I'efficienza delle protezioni (rimosse durante le operazioni di
manutenzione, riparazione, pulizia, lubrificazione). Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, puo
causare danni alle cose, agli animali, alle persone.
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Obbligo di leggere le istruzioni

Questo segnale indica I'obbligo di leggere le istruzioni (manuale d'uso e manutenzione, schede tecniche, ecc.),
prima dell'installazione, dell'utilizzo o di qualsiasi altra operazione da svolgere sulla macchina/attrezzatura!

Il mancato rispetto delle prescrizioni associate al segnale, pud causare danni alle cose, agli animali, alle persone.

DAB Pumps compie ogni ragionevole sforzo affinché i contenuti del presente manuale (es. illustrazioni, testi e dati) siano
accurati, corretti e attuali. Nonostante questo, potrebbero non essere privi di errori e potrebbero in ogni momento non
risultare completi o aggiornati. Pertanto, la stessa si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e miglioramenti nel
tempo, anche senza preavviso.

DAB Pumps declina ogni responsabilita relativamente ai contenuti del presente manuale, a meno che non siano
successivamente stati confermati per iscritto dalla stessa.

IL PRESENTE DOCUMENTO E RISERVATO Al TECNICI DI MANUTENZIONE QUALIFICATI.

= TUTTE LE OPERAZIONI DI SEGUITO RIPORTATE SONO ESEGUIBILI ESCLUSIVAMENTE DA
TECNICI DI MANUTENZIONE AUTORIZZATI ED ADDESTRATI.

Leggere questo documento prima di installare il prodotto.

La manutenzione puo essere realizzata in conformita alle leggi e normative locali vigenti, ai codici di buona
pratica e nel rispetto dei requisiti tecnici professionali richiesti localmente.

=A%,

Di seguito i link alla documentazione tecnica del prodotto originario al quale i pezzi di ricambio sono destinati:

e Manuale d’'uso e manutenzione consultabile inquadrando il QR-code di sequito riportato:

(=15 A [s]
[=]

e Dichiarazione di conformita EU consultabile dal configuratore di prodotto (DNA) disponibile sul sito Dab Pumps.

i
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https://dna.dabpumps.com/
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e Marcatura CE del ricambio

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

DAB PUMPS S.p.A

EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 R
220-240V_50-60 Hz Y
P1 max 00 W 220-240V_50-60Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F ::‘ﬁﬁa’:ion ClassF
IPX4D TF 110 S1 PX4D  TF110S1
EEl < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2
Made in taly glag esir?1 Iztglz{sws

oa.
ggfy fSoPr11223:;1455667788 Only for 12345678

*
e |
C € — UK s
UK e ‘
| CA .

J

Figura 1 - Figura indicativa della

marcatura CE del ricambio Figura 2 - Posizione marcatura CE sul prodotto

0 Prima di iniziare un qualsiasi intervento sul sistema, disconnettere e bloccare I'alimentazione elettrica.



ITALIANO

2. ELENCO RICAMBI

Le seguenti operazioni devono essere eseguite esclusivamente da tecnici di manutenzione qualificati.

0,7-12Nm
@)

22-2,6 Nm

(%)

2,2-2,6 Nm

0

12 4-5Nm—/ (@) 3 @ ©

Figura 3
ELENCO RICAMBI EVOPLUS
N. RICAMBI COMPOSIZIONE
1 Corpo pompa /
Corpo pompa SAN 1+2+4(x4)

2 Display con coperchio 10 + 11(x4)
3 Motore completo con Inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Cavo di collegamento gem. 13

Tabella 2

3. OPERAZIONI DI SOTITUZIONE

ATTENZIONE - PERICOLO DI FOLGORAZIONE
Disconnettere e bloccare I'alimentazione elettrica applicando le procedure di LoTo.
Disconnettere e bloccare I'alimentazione idraulica applicando le procedure di LoTo.

ATTENZIONE - PERICOLO SCOTTATURE

La pompa nel suo funzionamento pud raggiungere alte temperature: porre attenzione ad eventuali contatti
accidentali ed attendere il raffreddamento dopo la disalimentazione prima di effettuare gli interventi di
manutenzione ed ispezione.

PERICOLO ALLAGAMENTO

L'acqua che si trova intrappolata nel prodotto pud defluire al momento della disconnessione dello stesso.
Attrezzarsi per raccogliere I'acqua di sgrondo. Laddove possibile, predisporre un recipiente per raccogliere l'acqua
in uscita.
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3.1. Corpo pompa

Figura 4

Per la sostituzione del corpo pompa procedere come segue:

akRrwd =

No

Togliere I'alimentazione ed attendere che il display e le spie dell'inverter siano spenti.
Svuotare I'impianto.

Rimuovere la testa del circolatore, avendo cura di non danneggiare la girante.
Posizionare I'OR nella sede del corpo pompa.

Montare la testa del circolatore sul corpo pompa, avendo cura di imboccare correttamente la girante sull’anello di
rasamento. Se |'operazione ¢ stata esequita in modo corretto il motore sara perfettamente in base col corpo pompa.
Riempire I'impianto.

Alimentare il sistema.

3.2. Display con coperchio

Figura 5

Per la sostituzione del sensore di pressione procedere come segue:

NoophwnN =

Togliere I'alimentazione ed attendere che il display e le spie dell'inverter siano spenti.
Rimuovere le viti di fissaggio del coperchio display.

Scollegare il cavo flat del display dalla scheda elettronica.

Rimuovere il coperchio con display guasto.

Collegare il cavo flat del display di ricambio alla scheda elettronica.

Montare il ricambio coperchio sulla scatola elettronica serrando tutte le viti.
Alimentare il sistema.
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3.3. Motore con inverter

Figura 6

Per la sostituzione del gruppo motore con inverter procedere come segue:

1 Togliere I'alimentazione ed attendere che il display e le spie dell'inverter siano spenti.

2 Svuotare l'impianto.

3 Rimuovere la testa del circolatore, avendo cura di non danneggiare la girante.

4 Posizionare I'OR nella sede del corpo pompa.

5 Montare la testa del circolatore sul corpo pompa, avendo cura di imboccare correttamente la girante sull’anello di
rasamento. Se I'operazione & stata eseguita in modo corretto il motore sara perfettamente in base col corpo pompa.

6 Riempire I'impianto.

7  Alimentare il sistema.

4. SEQUENZA DI PRIMA ACCENSIONE NEI CIRCOLATORI GEMELLARI

Figura 7

Per la sostituzione di una o di entrambe le teste dei circolatori gemellari procedere come segue:

1  Sostituire la testa guasta.

2 Collegare le teste del circolatore mediante il cavo di comunicazione.

3 Con riferimento alla figura accendere per prima la testa (L) ovvero quella posizionata a sinistra se il flusso
dell'acqua é verso I'alto oppure quella posizionata a destra se il flusso dell'acqua & verso il basso.

4 Attendere che il display della testa (L) si sia acceso.

5  Accendere la testa (R).
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Per tutti i seguenti capitoli si rimanda al manuale d'uso manutenzione generale inquadrabile dal grcode

(=15 A [s]
[=

GENERALITA

AVVERTENZE E RISCHI RESIDUI
GESTIONE

INSTALLAZIONE

MESSA IN FUNZIONE
ELETTRONICA INTEGRATA
IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
MANUTENZIONE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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1. SYMBOLS KEY

1.1. Safety signs

The use and maintenance manual includes the signs illustrated below (where relevant). These signs have been included to
draw users' attention to possible sources of danger.

Failure to pay attention to the signs could result in personal injury, death and/or damage to the machine or equipment.

As a general rule, there are three types of symbols (Table 1).

Symbol | Shape Type Description

A Outlined triangle Danger Indicates present or potential dangers

® Circular outline Prohibition Indicates actions that are to be avoided

‘ Solid circle Obligation Indicates information to be read and complied with

@ Circular outline Information ?tjiliizz?iejnuseful information other than danger / prohibition /

Table 1 Safety sign types

Depending on the information to be conveyed, the signs may contain symbols denoting the type of danger, prohibition or
obligation.

The following symbols have been used in the discussion:
ATTENTION!
DANGER TO THE HEALTH AND SAFETY OF WORKERS.
Pay close attention to the instruction accompanied by this symbol.

ATTENTION!

DANGER OF ELECTROCUTION - DANGEROUS VOLTAGE.

The machine guards and protections marked with this symbol may only be opened by qualified personnel after
disconnecting the machine's power supply.

ATTENTION!

DAMAGE TO THE MACHINE

Indicates useful information other than danger, prohibition and obligation. Can be found in any chapter of the
manual

OBLIGATION TO COMPLY WITH A SAFETY REQUIREMENT.

INSTRUCTIONS MARKED WITH THIS SYMBOL INDICATE THE NEED TO:
Open the disconnect switch on the electrical control panel (“0/0ff" position);
Lock it in open position with the appropriate system (e.g. padlock);

Follow the company's Lockout-Tagout procedures.

User
Indicates maintenance operations that can be carried out by the machine user.

® PROHIBITION OF DANGEROUS ACTIVITY.

12
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Specialised Personnel
Indicates operations and maintenance work that can be carried out by qualified technicians.

Notes and general information.

Please read the following instructions carefully before operating and installing the machine.

Installation and operation must comply with the safety regulations of the country where the product is installed.
The entire operation must be carried out in a workmanlike manner.

. Danger

Generic hazard
This sign indicates dangerous situations that may harm people, animals or property.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may lead to danger.

Risk of electrocution
This sign indicates the risk of direct or indirect contact and electrocution arising from the presence of live machine
parts. Failure to comply with the instructions associated with this sign may result in serious injury or death.

Risk of automatic start-up
This sign indicates the risk of the machine performing operations in automatic mode. Failure to comply with the
instructions associated with this sign may result in serious injury or death.

Risk of crushing
This sign indicates the risk of crushing the hands or upper limbs by moving machine parts. Failure to comply with
the instructions associated with this sign may result in the risk of crushing the hands or upper limbs.

Risk of cutting/severing
This sign indicates the risk of cutting/severing the hands by moving machine parts or tools. Failure to comply with
the instructions associated with this sign may result in the risk of cutting-severing the hands.

Risk of entanglement and dragging
This sign indicates the risk of entangling the hands or upper limbs. Failure to comply with the instructions
associated with this sign may result in the risk of crushing the hands or upper limbs.

Danger explosive atmosphere
This sign indicates the danger of potentially explosive atmosphere.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may lead to explosions.

Danger heavy object

This sign indicates the risk associated with the presence of a heavy load equal to or above 20 kg. The load must
be handled carefully by two people, making sure there are no obstacles in the way. Failure to comply with the
instructions associated with this sign may lead to musculoskeletal injuries and crushing of the lower and upper
limbs.

Danger magnetic field

This sign indicates the presence of strong magnetic fields and requires care to avoid exposure.

Failure to comply with the instructions associated with this sign may interfere with pacemakers and cause injury
to tissues and internal organs in the case of prolonged exposure.

Danger laser radiation
This sign indicates the risk arising from the presence of sources emitting artificial optical radiation.
Failure to comply with the instructions associated with the sign may cause harm to the vision.

Danger, biohazard
Take care to avoid exposure to a biohazard.

Danger, hot surface

This sign indicates the risk of burning as a result of contact with hot surfaces (> 60 °C).

Failure to comply with the instructions associated with this sign may lead to the risk of burns to the hand or upper
limbs.

Danger, low temperature or frost
Take care to avoid exposure to low temperatures or freezing conditions.
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Danger of ignition.
Take care not to cause a fire by igniting flammable and/or combustible material.

Slip hazard

This sign indicates the risk of slipping and falling as a result of damp and/or wet surfaces. Failure to comply with
the instructions associated with the sign may result in the risk of serious injury or death caused by slipping and/or
falling.

. Prohibition

Generic prohibition
This sign indicates a manoeuvre, operation or behaviour that is prohibited. Failure to comply with the prohibitions
associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

Do not touch
This sign indicates that the operator must not touch a certain part of the machine.
Failure to comply with the prohibitions associated with this sign may cause harm to the hands.

Do not insert hands
This sign indicates that the operator must not insert the hands into a certain area.
Failure to comply with the prohibitions associated with this sign may cause harm to the hands and/or upper limbs.

Do not alter the state of the switch
This sign indicates that altering the state of the switch and/or control device is prohibited.
Failure to comply with the prohibitions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

No smoking or open flames
This sign indicates that smoking and/or open flames are prohibited.
Failure to comply with the prohibitions associated with this sign may cause explosions and/or fires.

Do not extinguish with water
This sign indicates that extinguishing flames and/or the incipient stage of a fire with water is prohibited.
Failure to comply with the prohibitions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

. Obligation

Generic obligation
This sign indicates the operator's obligation to comply.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

Wear ear protectors
This sign indicates the obligation to use ear muffs or ear protectors during operations.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may lead to even permanent hearing loss.

Wear protective clothing
This sign indicates the obligation to wear appropriate clothing during operations.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may result in serious injury or death.

Use appropriate PPE
These signs indicate the obligation to use appropriate personal protective equipment during operations. Failure to
comply with the instructions associated with these signs may result in serious injury or death.

OO0 0 ®0 09 @

Connect an earth terminal to the ground
This sign indicates the obligation to connect the machine to an efficient earthing system.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

Unplug from the socket

This signal indicates the obligation to unplug the power supply before carrying out any other operation.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.
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Disconnect the power supply before maintenance
This sign indicates the obligation to disconnect the equipment before carrying out any maintenance work.
Failure to comply with the instructions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

Check guards

This sign indicates the obligation to check the efficiency of the guards (removed during maintenance, repairs,
cleaning, lubrication). Failure to comply with the instructions associated with this sign may cause harm to persons,
animals and property.

Refer to instruction manual/booklet

This sign indicates the obligation to read the instructions (use and maintenance manual, data sheets, etc.) prior to
installation, use or any other operation to be carried out on the machine!

Failure to comply with the instructions associated with this sign may cause harm to persons, animals and property.

DAB Pumps makes every reasonable effort to ensure that the contents of this manual (e.g. illustrations, texts and data) are
accurate, correct and up-to-date. Nevertheless, they may not be free of errors and may not be complete or up-to-date at any
time. The company therefore reserves the right to make technical changes and improvements over time, even without prior
notice.

DAB Pumps accepts no liability for the contents of this manual unless subsequently confirmed in writing by the company.

@ THIS DOCUMENT IS FOR QUALIFIED MAINTENANCE TECHNICIANS ONLY.

ALL THE OPERATIONS LISTED BELOW CAN ONLY BE CARRIED OUT BY AUTHORIZED AND TRAINED
MAINTENANCE TECHNICIANS.

Read this document before installing the product.

Maintenance can be carried out in accordance with local laws and regulations, codes of practice and in compliance
with local technical and professional requirements.

=A%

Below are the links to the technical documentation of the original product for which the spare parts are intended:

e Use and maintenance manual that can be consulted by framing the QR-code below:

[ [s]
=]

e  EU declaration of conformity available from the product configurator (DNA) available on the Dab Pumps website.

s

.,

4 | N
PHMPS-SE'EDm

=]t

https://dna.dabpumps.com/
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e  CE marking of the spare part

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
DAB PUMPS S.p.A
EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz YA
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :;Sﬂ a‘;cn —
IPX4D TF110S1 PXaD  TF11051
EEl < 0.20 Part 2 EEl<020Part2
e s Lo SPr2345678
0od.
ggfy fsor‘|"112 ggfggfg Only for 12345678

[«
el

UK Importer:

U K DAB Pumps Ltd.
6 Gilberd Court

C n Colchester
Essex,C04 OWN

\ J

Figure 1 - Figure indicative of the CE

marking of the spare part Figure 2 - Position of CE marking on the product

o Before starting any work on the system, disconnect and shut off the power supply.

2. LIST OF SPARE PARTS

The following operations should only be performed by qualified maintenance technicians.

0,7-12Nm
@

Figura 3
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LIST OF SPARE PARTS FOR EVOPLUS

N. SPARE PARTS COMPOSITION
1 Pump body /
SAN pump body 142+4(4)
2 Display with cover 10 + 11(x4)
3 Complete motor with inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Twin connecting cable 13
Table 2

3. REPLACEMENT OPERATIONS

CAUTION - RISK OF ELECTROCUTION
Disconnect and padlock the power supply following LoTo procedures;
Disconnect and padlock the hydraulic supply following LoTo procedures.

CAUTION - DANGER OF BURNS
The pump can reach high temperatures during operation: beware of accidental contact and wait for it to cool down
after disconnection before carrying out maintenance and inspection work.

FLOODING HAZARD
Water trapped in the product may drain away when the product is disconnected. Equip yourself to collect the drainage
water. Where possible, prepare a container to collect the outgoing water.

3.1. Pump bhody

Figure 4

To replace the pump body proceed as follows:
1. Disconnect the power supply and wait for the display and the inverter warning lights to switch off.

2. Empty the system

3. Remove the head of the circulator, taking care not to damage the impeller.

4. Place the O-ring in the seat in the pump body.

5. Fit the head of the circulator on the pump body, taking care to fit the impeller correctly onto the wear ring. If
the operation has been performed correctly the motor will sit perfectly on the pump body.

6. Fill the system.

7. Power the system.
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3.2. Display with cover

Figure 5

To replace the display with cover proceed as follows:

1. Disconnect the power supply and wait for the display and the inverter warning lights to switch off.
Remove the fixing screws of the display cover.

Disconnect the flat cable of the display from the electronic board.

Remove the cover with the faulty display.

Connect the cable of the spare display to the electronic board.

Fit the spare cover on the electronic box, tightening all the screws.

Power the system.

Noor~w®

3.3. Motor with inverter

Figura 6

To replace the motor assembly with inverter proceed as follows:

1. Disconnect the power supply and wait for the display and the inverter warning lights to switch off.
2. Empty the system.
3. Remove the head of the circulator, taking care not to damage the impeller
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4. Place the O-ring in the seat in the pump body.

5. Fit the head of the circulator on the pump body, taking care to fit the impeller correctly onto the wear ring. If
the operation has been performed correctly the motor will sit perfectly on the pump body.

6. Fill the system.

7. Power the system.

4. FIRST IGNITION SEQUENCE IN TWIN CIRCULATORS

Figure 7

To replace one or both heads of the twin circulators, proceed as follows:

1. Replace the faulty head.

2. Connect the circulator heads with the communication cable.

3. Referring to the figure, switch on the head (L) first, that is the one on the left, if the water is flowing upward or
the one on the right if the water is flowing downward.

4. Wait for the display of the head (L) to light up.

5. Switch on the head (R).
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For all the following chapters, please refer to the general maintenance user manual framed by the grcode
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[=]

GENERALITY

WARNINGS AND RESIDUAL RISKS
MANAGEMENT

INSTALLATION

COMMISSIONING

INTEGRATED ELECTRONICS
FACTORY SETTINGS
MAINTENANCE
TROUBLESHOOTING
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1. LEGENDE DES SYMBOLES

1.1. Signalisation de sécurité

Les symboles illustrés ci-dessous sont utilisés (le cas échéant) dans le manuel d’utilisation et d'entretien. Ces symboles ont
été insérés pour attirer 'attention du personnel utilisateur sur les sources possibles de danger.

Le non-respect des symboles peut entrainer des blessures, la mort et/ou des dommages a la machine ou a I'équipement.

En principe, les signaux peuvent étre de trois types (Tableau 2).

/ interdiction / obligation

Symbole | Forme Type Description
Forme triangulaire encadrée Signaux de|lls |nd|qyent des prescriptions relatives aux dangers présents
danger ou possibles
: . Signaux - - . L
Cadre circulaire . I~ Ils indiquent des prescriptions relatives aux actions a éviter
d'interdiction
. Signaux s indiquent les informations qu'il est obligatoire de lire et de
Cercle plein ST
d'obligation respecter
@ Cadre circulaire Information ils indiquent les informations utiles, autres que celles de danger

Tableau 1 Type de signalisation de sécurité

En fonction de I'information a transmettre, les signaux peuvent contenir des symboles qui, par association d'idées, aident a
comprendre le type de danger, d'interdiction ou d'obligation.

Les symboles suivants ont été utilisés dans la discussion:

ATTENTION ! i i i . i

DANGER POUR LA SANTE ET LA SECURITE DES PERSONNES PREPOSEES.

Porter la plus grande attention aux instructions accompagnées de ce symbole, en suivant scrupuleusement ce qui
est indiqué.

ATTENTION!

DANGER D'ELECTROCUTION - TENSION DANGEREUSE.

Les protections des machines marquées de ce symbole ne peuvent étre ouvertes que par du personnel qualifié
apres avoir coupé l'alimentation électrique de la machine.

ATTENTION !

DOMMAGES A LA MACHINE

Il indique les informations utiles, autres que celles de danger, interdiction et obligation. Peut étre trouvé dans
n'importe quel chapitre du manuel

OBLIGATION DE RESPECTER UNE EXIGENCE DE SECURITE.

INTERDICTION D’EFFECTUER UNE ACTIVITE DANGEREUSE.

LES INSTRUCTIONS MARQUEES DE CE SYMBOLE INDIQUENT LA NECESSITE DE :
Ouvrir le sectionneur de courant électrique sur le tableau électrique (position « 0/0ff ») ;

Le verrouiller en position ouverte avec le systéeme approprié (par exemple, un cadenas) ;
Appliquer les procédures de Lockout-Tagout de I'entreprise.

© 0O © b P

Utilisateur
Indique les opérations d’'entretien qui peuvent étre effectuées par l'utilisateur de la machine.
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Personnel spécialisé
Indique les opérations et interventions d’entretien qui peuvent étre effectuées par des techniciens qualifiés.

Notes et informations générales.

Lire attentivement les instructions avant d'utiliser ou d'installer I'appareil.

L'installation et le fonctionnement doivent étre conformes aux regles de sécurité du pays ol le produit est
installé. L'ensemble de I'opération doit &tre réalisé dans les regles de I'art.

. Signaux de danger

Danger général

Ce signal indique des situations de danger pouvant causer des dommages aux personnes, aux animaux et aux
choses.

Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer un danger.

Danger d'électrocution
Ce signal indique le danger de contact direct ou indirect, d'électrocution, dii a la présence de pieces sous tension
de la machine. Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Danger de démarrage automatique
Ce signal indique le danger provenant du fait que la machine effectue des opérations en mode automatique. Le
non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Danger d'écrasement

Ce signal indique le danger d'écrasement de la main ou des membres supérieurs par des organes ou des pieces
de la machine en mouvement. Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer un risque d'écrasement
de la main ou des membres supérieurs.

Danger de coupure-sectionnement

Ce signal indique le danger de coupure-sectionnement de la main par des outils ou des piéces de la machine en
mouvement. Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer un risque de coupure-sectionnement de
la main.

Danger d'enchevétrement et d'entrainement
Ce signal indique le danger d'enchevétrement de la main ou des membres supérieurs. Le non-respect des exigences
liées au signal peut entrainer un risque d'écrasement de la main ou des membres supérieurs.

Danger d'atmosphére explosive
Ce signal indique le risque de formation d'une atmosphére potentiellement explosive.
Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer une explosion.

Danger objet lourd

Ce signal indique le danger lié a la présence d'une charge lourde, supérieure ou égale a 20 kg. Déplacer la charge
a deux avec prudence, en vérifiant qu'il n'y ait aucun obstacle sur le chemin. Le non-respect des exigences liées a
ce signal peut entrainer des lésions musculo-squelettiques et I'écrasement des membres inférieurs et supérieurs.

Danger de champ magnétique

Ce signal indique la présence de champs magnétiques puissants et nécessite une attention particuliere pour éviter
toute exposition.

Le non-respect des exigences liées au signal peut interférer avec les stimulateurs cardiaques et provoquer des
Iésions des tissus et des organes internes en cas d'exposition prolongée.

Danger de rayonnement laser
Ce signe indique le danger lié a la présence de sources émettant des rayonnements optiques artificiels.
Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer un risque d'endommagement de I'appareil visuel.

Danger, danger de risque biologique
Veiller a éviter I'exposition a un risque biologique.

Danger, surface chaude

Ce signal indique le danger de brilure par contact avec des surfaces chaudes (> 60 °C).

Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer un risque de brilure de la main ou des membres
supérieurs.
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Danger, conditions de basses températures ou gel
Veiller a éviter I'exposition a de basses températures ou a des conditions de gel.

Danger, danger d'inflammation.
Veiller a ne pas déclencher un incendie en enflammant des matériaux inflammables et/ou combustibles.

Danger de glissade
Ce signal indique le danger de glissade et de chute sur des surfaces humides et/ou mouillées. Le non-respect des
exigences liées au signal peut entrainer un risque de blessure grave ou de déces par glissade et/ou chute.

. Signaux d'interdiction

Interdiction générale

Ce signe indique l'interdiction d'effectuer certaines manceuvres, opérations ou l'interdiction de comportements
particuliers. Le non-respect des interdictions liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux
et aux personnes.

Interdiction de toucher
Ce signe indique qu'il est interdit a I'opérateur de toucher une certaine partie de la machine.
Le non-respect des interdictions liées au signal peut entrainer des dommages aux mains.

Interdiction d'introduire les mains

Ce signe indique qu'il est interdit a I'opérateur d'introduire les mains dans une certaine partie de la machine.

Le non-respect des interdictions liées au signal peut entrainer des dommages aux mains et/ou aux membres
supérieurs.

Interdiction de modifier I'état de I'interrupteur

Ce signal indique qu'il est interdit de modifier I'état de l'interrupteur et/ou du dispositif de commande.

Le non-respect des interdictions liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

Interdiction de fumer et d'utiliser des flammes nues
Ce signal indique qu'il est interdit de fumer et/ou d'utiliser des flammes nues.
Le non-respect des interdictions liées au signal peut entrainer des explosions et/ou des incendies.

Interdiction d'éteindre avec de I'eau

Ce signal indique qu'il est interdit d'éteindre les flammes et/ou des débuts d'incendie avec de I'eau.

Le non-respect des interdictions liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

. Signaux d'obligation

Obligation générale

Ce signal indique l'obligation de I'opérateur de respecter les consignes.

Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

Obligation d'utiliser des bouchons d’oreille
Ce signal indique I'obligation d'utiliser des bouchons d'oreille ou des protections auditives pendant les opérations.
Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer une perte auditive, méme permanente.

Obligation vestimentaire
Ce signe indique I'obligation d'utiliser des vétements appropriés lors de I'exécution des opérations.
Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des blessures graves, voire mortelles de I'opérateur.

Obligation d'utiliser des EPI particuliers.

Ces signaux indiquent l'obligation d'utiliser des équipements de protection individuelle spéciaux lors de I'exécution
des opérations. Le non-respect des exigences liées aux signaux peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles de 'opérateur.

OO0 0 ®0 09 O
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Obligation de mise a la terre

Ce signal indique I'obligation de raccorder la machine a une installation de mise a la terre efficace.
Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

Obligation de débrancher la fiche de la prise

Ce signal indique l'obligation de débrancher la fiche d’alimentation électrique avant d'effectuer toute autre
opération.

Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

Obligation de mettre hors tension avant l'entretien

Ce signal indique I'obligation de débrancher les appareils avant d'effectuer toute opération d'entretien.

Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

Obligation de vérifier 'efficacité des protections

Ce signal indique I'obligation de vérifier I'efficacité des protections (retirées lors des opérations d’entretien,
réparation, nettoyage, lubrification). Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des dommages
aux biens, aux animaux et aux personnes.

Obligation de lire les instructions

Ce signal indique I'obligation de lire les instructions (manuel d'utilisation et d'entretien, fiches techniques, etc.),
avant l'installation, I'utilisation ou tout autre opération a effectuer sur la machine !

Le non-respect des exigences liées au signal peut entrainer des dommages aux biens, aux animaux et aux
personnes.

DAB Pumps fait tous les efforts raisonnables pour garantir que le contenu de ce manuel (par ex. les illustrations, les textes
et les données) soit précis, correct et a jour. Malgré cela, ils peuvent ne pas étre exemptes d'erreurs et peuvent a tout moment
ne pas étre complétes ou a jour. Par conséquent, elle se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et des
améliorations au fil du temps, méme sans préavis.

DAB Pumps décline toute responsabilité quant au contenu de ce manuel, sauf confirmation écrite ultérieure de.

=A%

CE DOCUMENT S'ADRESSE UNIQUEMENT AUX TECHNICIENS DE MAINTENANCE QUALIFIES.

TOUTES LES OPERATIONS ENUMEREES CI-DESSOUS NE PEUVENT ETRE EFFECTUEES QUE PAR DES
TECHNICIENS DE MAINTENANCE AGREES ET FORMES.

Lisez ce document avant d'installer le produit.

L'entretien peut étre effectué conformément aux lois et réglementations locales, aux codes de pratique et aux
exigences techniques et professionnelles locales.

Vous trouverez ci-dessous les liens vers la documentation technique du produit d'origine auquel les piéces de rechange
sont destinées:

Manuel d'utilisation et d'entretien qui peut étre consulté en encadrant le QR-code ci-dessous:

(=15 A [s]
[=]
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e Déclaration de conformité UE disponible a partir du configurateur de produit (DNA) disponible sur le site Web de
Dab Pumps.

[=]:55 ]

T W naE_5
: D' -

PUMPS SELECTOR
Of=2 o

https://dna.dabpumps.com/

e Marquage CE de la piece de rechange

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
DAB PUMPS S.p.A
EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 [
220-240V_50-60 Hz YA
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :liﬁ a‘?ion —
IPX4D TF110S1 PXaD  TF110ST
EEl < 0.20 Part 2 "EEl<020Part2
Made in ltaly Codsm2345678
0od.
g?lfy fsor‘|"112 23:;‘3?57783 Only for 12345678
Cex
U K IU]:;I:EHMI:
imps Ltd.
6 Gilberd Court
Colchester
C n Essex,C04 9WN

\ J

Figure 1 - Figure indicative du marquage

CE de la pidce de rechange Figure 2 - Position du marquage CE sur le produit

0 Avant de commencer tout travail sur le systeme, débranchez et coupez I'alimentation électrique.
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2. LISTE DES PIECES DE RECHANGE

}Qf Les opérations suivantes ne doivent étre effectuées que par des techniciens de maintenance qualifiés.

0,7-1,2Nm
@)

12 4-5Nm—/ (&) 3 @ ©

Figura 3

LISTE DES PIECES DE RECHANGE EVOPLUS

N. PIECES DE RECHANGE COMPOSITION
1 Corps de pompe /
Corps de pompe SAN 142+4(4)
2 Afficheur avec couvercle 10 + 11(x4)
3 Moteur complet avec convertisseur 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Cable de connexion jum. 13
Table 2

3. OPERATIONS DE SUBSTITUTION

ATTENTION - DANGER D'ELECTROCUTION
Disconnettere e bloccare I'alimentazione elettrica applicando le procedure di LoTo.
Disconnettere e bloccare I'alimentazione idraulica applicando le procedure di LoTo.

ATTENTION - DANGER DE BRULURES
La pompe peut atteindre des températures élevées pendant son fonctionnement : attention a tout contact accidentel
et attendre qu'elle ait refroidi apres avoir été arrétée avant d'effectuer des travaux d'entretien et d'inspection.

DANGER D'INONDATION
L'eau emprisonnée dans le produit peut s'écouler lorsque le produit est déconnecté. Equipez-vous pour récupérer
I'eau de drainage. Dans la mesure du possible, préparez un récipient pour recueillir I'eau sortante.
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3.1. Corps de pompe

Figure 4

Pour le remplacement du corps de pompe procéder comme suit:

1.

akRrwn

o

Couper I'alimentation et attendre que I'afficheur et les voyants du convertisseur soient éteints.

Vider l'installation.

Enlever la téte du circulateur, en veillant a ne pas endommager la roue.

Positionner le joint torique dans le logement du corps de pompe.

Monter la téte du circulateur sur le corps de pompe en veillant a enfiler correctement la roue sur I'anneau
d'usure. Si I'opération a été correctement exécutée le moteur sera parfaitement en phase avec le corps de
pompe.

Remplir I'installation.

Alimenter le systéme.

3.2. Afficheur avec couvercle

Figura 5
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Pour le remplacement du couvercle afficheur procéder comme suit:

1.

NooR~wN

Couper I'alimentation et attendre que I'afficheur et les voyants du convertisseur soient éteints.
Enlever les vis de fixation du couvercle afficheur.

Déconnecter le cable plat de I'afficheur de la carte électronique.

Enlever le couvercle avec afficheur en panne.

Connecter le cable plat de I'afficheur de rechange a la carte électronique.

Monter le couvercle de rechange sur le boitier électronique en serrant toutes les vis.
Alimenter le systeme

3.3. Moteur avec convertisseur

Figure 6

Pour le remplacement du groupe moteur avec convertisseur, procéder comme suit:

1.

aRwN

o

Couper I'alimentation et attendre que I'afficheur et les voyants du convertisseur soient éteints.

Vider l'installation.

Enlever la téte du circulateur, en veillant a ne pas endommager la roue.

Positionner le joint torique dans le logement du corps de pompe.

Monter la téte du circulateur sur le corps de pompe en veillant a enfiler correctement la roue sur I'anneau
d'usure. Si l'opération a été correctement exécutée le moteur sera parfaitement en phase avec le corps de pompe.
Remplir I'installation.

Alimenter le systéme.
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4. PREMIERE SEQUENCE D'ALLUMAGE DANS DEUX CIRCULATEURS

Figure 7

Pour le remplacement d'une ou des deux tétes des ciruculateurs jumelés, procéder comme suit:

1. Remplacer la téte en panne.

2. Connecter les tétes du circulateur a |'aide du céble de communication.

3. Enseréférant a la figure, allumer en premier la téte (L) c’est-a-dire celle qui est positionnée a gauche si le flux
de I'eau est vers le haut ou celle qui est positionnée a droite si le flux de I'eau est vers le bas.

4. Attendre que l'afficheur de la téte (L) soit allumé.

5. Allumer la téte (R)

Pour tous les chapitres suivants, veuillez vous référer au manuel d'utilisation d'entretien général encadré par le qrcode

OO0
[=

GENERALITE

AVERTISSEMENTS ET RISQUES RESIDUELS
GESTION

INSTALLATION

COMMANDE

ELECTRONIQUE INTEGREE

PARAMETRES D'USINE

ENTRETIEN

DEPANNAGE

© ® N o g & wDd=
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1. BESCHREIBUNG DER SYMBOLE

1.1. Sicherheitszeichen

In der Betriebs- und Wartungsanleitung werden die nachfolgend beschriebenen Symbole (sofern zutreffend) verwendet. Die
Symbole sollen das Bedienpersonal auf mdgliche Gefahrenquellen hinweisen.

Eine Missachtung dieser Symbole kann zu Verletzungen oder Tod von Personen sowie zu Schaden am Gerat bzw. an den
Ausriistungen fiihren.

Es gibt grundsétzlich drei verschiedene Arten von Hinweisen (Tabelle 2).

Form Typ Beschreibung

Erteilen Anweisungen in Bezug auf bestehende oder potentielle

Dreieckige gerahmte Form | Gefahrenhinweise Gefahren

Erteilen Anweisungen in Bezug auf Handlungen, die vermieden

Runder Rahmen Verbotshinweise ..
werden miissen
Voller Kreis Gebotshinweise Erjt.ellen Informationen, die gelesen und beachtet werden
miissen
. Erteilen niitzliche Informationen anderer Art als die Gefahren-,
Runder Rahmen Information

0P i

Verbots- und Gebotshinweise

Tabelle 1 Arten von Sicherheitszeichen

Je nach den Informationen, die erteilt werden sollen, konnen die Zeichen Symbole enthalten, die auf assoziative Weise das
Verstéandnis der Art von Gefahr, Verbot oder Gebot vermitteln.

In der vorliegenden Anleitung wurden folgende Symbole verwendet:
ACHTUNG!
GEFAHR FUR DIE GESUNDHEIT UND SICHERHEIT DER MITARBEITER.
Beachten Sie die mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen genau.

ACHTUNG! -

STROMSCHLAGGEFAHR - GEFAHRLICHE SPANNUNG.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Schutzeinrichtungen der Maschine diirfen nur von Fachpersonal und nach
Trennung der Maschine von der Stromversorgung gedffnet werden.

ACHTUNG!

SCHADEN AN DER MASCHINE

Kennzeichnet niitzliche Hinweise, die keine Gefahren, Verbote oder Gebote betreffen. Kann in jedem Kapitel der
Anleitung enthalten sein

GEBOT, EINE SICHERHEITSVORSCHRIFT EINZUHALTEN.

MIT DIESEM SYMBOL GEKENNZEICHNETE ANWEISUNGEN WEISEN ZU FOLGENDEM AUF:
Den Schutzschalter am Schaltschrank 6ffnen (Stellung ,0/0ff*);

Mit einem geeigneten System (z. B. einem Vorhangeschloss) in offener Stellung sichern;
Die Lockout-Tagout-Verfahren des Unternehmens anwenden.

Benutzer
Kennzeichnet Wartungsarbeiten, die vom Maschinenbediener durchgefiihrt werden konnen.

® VERBOT, EINE GEFAHRLICHE TATIGKEIT AUSZUFUHREN.
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Fachpersonal
Kennzeichnet Wartungsarbeiten und Eingriffe, die von Fachtechnikern durchzufiihren sind.

Allgemeine Anmerkungen und Informationen.

Vor der Installation oder Verwendung des Gerats aufmerksam die Betriebsanleitung durchlesen.

Installation und Betrieb miissen den Sicherheitsvorschriften des Landes entsprechen, in dem das Produkt
installiert wird. Dabei miissen alle Arbeiten fachgerecht ausgefiihrt werden.

. Gefahrenhinweise

Allgemeine Gefahr
Dieses Symbol weist auf Gefahrensituationen hin, die zu Personen-, Tier- und Sachschaden fiihren konnen.
Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann Gefahren verursachen.

Stromschlaggefahr

Dieses Symbol weist auf Spannungs- oder Stromschlaggefahr durch direkten oder indirekten Kontakt hin, der durch
unter Spannung stehende Maschinenteile verursacht wird. Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Vorschriften kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Gefahr des automatischen Anlaufs

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, die dadurch entsteht, dass die Maschine vollautomatisch arbeitet. Die
Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fiihren.

Quetschgefahr

Dieses Symbol weist auf die Quetschgefahr der Hand oder der oberen Gliedmalen durch bewegliche
Maschinenteile oder Organe hin. Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann
zu Quetschungen der Hand oder der oberen GliedmaRen fiihren.

Schnitt- und Schergefahr

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, dass die Hand durch bewegliche Werkzeuge oder Maschinenteile
geschnitten oder abgetrennt werden kann. Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten
Vorschriften kann zu Schnittverletzungen an der Hand fiihren.

Gefahr durch gegenliufige Rollen

Dieses Symbol weist auf die Gefahr des Einzugs der Hand oder der oberen GliedmaBen hin. Die Nichtbeachtung
der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu Quetschungen der Hand oder der oberen
GliedmaRen fiihren.

Gefahr durch explosionsfahige Atmosphire
Dieses Symbol weist auf die Gefahr durch Bildung einer explosionsfahigen Atmosphare hin.
Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu Explosionen fiihren.

Gefahr durch schwere Gegenstande

Dieses Symbol weist auf die Gefahr durch schwere Lasten hin, die 20 kg oder mehr wiegen. Die Last muss vorsichtig
von zwei Personen gehandhabt werden, nachdem sichergestellt wurde, dass keine Hindernisse im Weg sind. Die
Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu Verletzungen des
Bewegungsapparats und zu Quetschungen der unteren und oberen GliedmaRen fiihren.

Gefahr durch magnetisches Feld

Dieses Symbol weist auf starke Magnetfelder hin und mahnt zur Vorsicht, um eine Exposition zu vermeiden.

Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen und bei langerer Exposition zu Verletzungen von Gewebe und inneren Organen
fiihren.

Gefahr durch Laserstrahlung

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, die von Quellen, die kiinstliche optische Strahlung aussenden, ausgeht. Die
Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu einer Schadigung des Sehapparats
fiihren.

Gefahr durch Biogefihrdung
Vermeiden Sie die Exposition gegeniiber biologischen Gefahren.
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Gefahr durch heiBe Oberflache

Dieses Symbol weist auf die Verbrennungsgefahr durch Kontakt mit heien Oberflachen (> 60 °C) hin.

Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu Verbrennungen der Hand oder
der oberen Gliedmalen fiihren.

Gefahr durch niedrige Temperatur oder Frost
Achten Sie darauf, dass sie nicht zu niedrigen Temperaturen oder Frost ausgesetzt sind.

Gefahr durch entziindliche Stoffe.
Darauf achten, dass kein Brand durch die Entziindung von entflammbarem bzw. brennbarem Material ausgeldst
wird.

Rutschgefahr

Dieses Symbol weist auf Rutsch- und Sturzgefahr durch nasse oder feuchte Oberfldchen hin. Die Nichtbeachtung
der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch
Ausrutschen und/oder Sturz fiihren.

Verbotshinweise

Allgemeines Verbot

Dieses Symbol weist auf das Verbot bestimmter Mandver, Vorgdnge oder Verhaltensweisen hin. Die
Nichtbeachtung der mit dem Symbol gekennzeichneten Verbote kann Sach-, Tier- und Personenschaden zur Folge
haben.

Beriihren verboten
Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Bediener einen bestimmten Teil der Maschine nicht beriihren darf.
Die Nichtbeachtung der mit dem Symbol gekennzeichneten Verbote kann zu Handverletzungen fiihren.

Hineinfassen verboten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Bediener seine Hande nicht in einen bestimmten Bereich stecken darf.
Die Nichtbeachtung der mit dem Symbol gekennzeichneten Verbote kann zu Verletzungen an Handen und/oder
oberen GliedmaRen fiihren.

Schalten verboten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Zustand des Schalters und/oder der Steuervorrichtung nicht verandert
werden darf. Die Nichtbeachtung der mit dem Symbol gekennzeichneten Verbote kann Sach-, Tier- und
Personenschaden zur Folge haben.

Rauchen und offene Ziindquellen verboten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Rauchen und/oder offene Ziindquellen verboten sind.

Die Nichtbeachtung der mit dem Symbol gekennzeichneten Verbote kann Explosionen und/oder Brande
verursachen.

Mit Wasser loschen verboten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Feuer und/oder entstehende Brande nicht mit Wasser geldscht werden
diirfen.

Die Nichtbeachtung der mit dem Symbol gekennzeichneten Verbote kann Sach-, Tier- und Personenschaden zur
Folge haben.

. Gebotshinweise

Allgemeines Gebot

Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Bediener verpflichtet ist, die Vorschriften einzuhalten.

Die Missachtung der mit diesem Hinweis verbundenen Anweisungen kann Schaden an Gegenstanden, Tieren und
Personen zur Folge haben.

Gehorschutz benutzen

Dieses Symbol weist darauf hin, dass wahrend des Betriebs ein Gehorschutz getragen werden muss. Die
Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu, auch dauerhaften, Horschaden
fiihren.

Schutzkleidung benutzen

Dieses Symbol weist darauf hin, dass wahrend der Durchfiihrung der Arbeiten geeignete Schutzkleidung getragen
werden muss. Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Vorschriften kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod des Bedieners fiihren.
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Bestimmte PSA benutzen

Diese Symbole weisen auf die Notwendigkeit hin, wahrend der Arbeit bestimmte personliche Schutzausriistungen
zu verwenden. Die Nichtbeachtung der mit diesen Symbolen gekennzeichneten Vorschriften kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod des Bedieners fiihren.

OO0 0 ®0 06w @

Vor Benutzung erden

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Maschine an eine ordnungsgeméaBe Erdungsanlage angeschlossen
werden muss. Die Missachtung der mit diesem Hinweis verbundenen Anweisungen kann Schaden an
Gegenstanden, Tieren und Personen zur Folge haben.

Netzstecker ziehen

Dieses Symbol weist darauf hin, dass vor der Durchfiihrung anderer Arbeiten der Netzstecker gezogen werden
muss.

Die Missachtung der mit diesem Hinweis verbundenen Anweisungen kann Schaden an Gegenstanden, Tieren und
Personen zur Folge haben.

Vor Wartungsarbeiten Strom abschalten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Gerate vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz getrennt werden miissen.
Die Missachtung der mit diesem Hinweis verbundenen Anweisungen kann Schaden an Gegenstanden, Tieren und
Personen zur Folge haben.

Absperrung priifen

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Schutzvorrichtungen (die bei Wartungs-, Reparatur-, Reinigungs- oder
Schmierarbeiten entfernt wurden) {berpriift werden miissen. Die Missachtung der mit diesem Hinweis
verbundenen Anweisungen kann Schaden an Gegenstanden, Tieren und Personen zur Folge haben.

Anleitung beachten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass vor der Installation, der Verwendung oder jeder anderen an der Maschine
durchzufiihrenden Arbeit die Anweisungen (Bedienungs- und Wartungsanleitung, technische Datenblatter usw.)
gelesen werden miissen!

Die Missachtung der mit diesem Hinweis verbundenen Anweisungen kann Schaden an Gegenstanden, Tieren und
Personen zur Folge haben.

DAB Pumps ist stetig darum bemiiht, die Genauigkeit, Korrektheit und Aktualitat der Inhalte dieser Betriebsanleitung (z.B.
Abbildungen, Texte und Daten) zu gewahrleisten. Dennoch kann es jedoch vorkommen, dass sie Fehler enthalten und in Teilen
unvollstandig bzw. nicht auf dem neuesten Stand sind. Das Unternehmen behilt sich in jedem Fall das Recht vor, im Laufe
der Zeit ohne Vorankiindigung technische Anderungen und Verbesserungen vorzunehmen.

DAB Pumps weist jegliche Haftung im Zusammenhang mit dem Inhalt dieser Betriebsanleitung zuriick, es sei denn, er wurde
zu einem spateren Moment schriftlich vom Unternehmen bestatigt.

X%

DIESES DOKUMENT RICHTET SICH NUR AN QUALIFIZIERTE WARTUNGSTECHNIKER.

ALLE UNTEN AUFGEFUHRTEN ARBEITEN KONNEN NUR VON AUTORISIERTEN UND GESCHULTEN
WARTUNGSTECHNIKERN DURCHGEFUHRT WERDEN.

Lesen Sie dieses Dokument, bevor Sie das Produkt installieren.

Die Wartung kann in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften, den Verhaltenskodizes und in
Ubereinstimmung mit den lokalen technischen und beruflichen Anforderungen durchgefiihrt werden.
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Nachfolgend finden Sie die Links zur technischen Dokumentation des Originalprodukts, fiir das die Ersatzteile bestimmt

sind:

e  Gebrauchs- und Wartungsanleitung, die durch Einrahmen des QR-Codes unten konsultiert werden kann:

(=15 A [s]
[=]

e  EU-Konformitatserklarung iiber den Produktkonfigurator (DNA), der auf der Website von Dab Pumps verfiigbar ist.

e CE-Kennzeichnung des Ersatzteils

naE =
n wiR

PUMPS S ELECTG OR

https://dna.dabpumps.com/

\

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz

P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F

IPX4D TF110 S1

EEl < 0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678

A«
ceZ

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

EVOPLUS SMALL

220-240V_50-60 Hz

IPX4D TF11051
EEI <0.20 Part 2

J

Abbildung 1 - Abbildung , die auf die CE-
Kennzeichnung des Ersatzteils hinweist

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

N. 12507
123456

P1 max 00 W

1100A
Insulation Class F

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678

e
cel

Abbildung 2 - Position der CE-Kennzeichnung auf dem Produkt

0 Bevor Sie mit Arbeiten am System beginnen, trennen Sie die Stromversorgung und schalten Sie sie aus.
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2. ERSATZTEILVERZEICHNIS
Die folgenden Vorgange sollten nur von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

0,7-1,2Nm
@)

2,2-26Nm

(5

2,2-26 Nm

o

Figura 3

ERSATZTEILVERZEICHNIS EVOPLUS

N. ERSATZTEILE ZUSAMMENSETZUNG
1 Pumpenkdrper /
Pumpenkdrper SAN 1+2+4(x4)
2 Display mit Deckel 10 + 11(x4)
3 Kompletter Motor mit Inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 Verbindungskabel Zw. 13
Tisch 2

3. SUBSTITUTIONSOPERATIONEN

ACHTUNG - Stromschlaggefahr
Trennen und sperren Sie die Stromversorgung, wenden Sie dabei das LOTO-Verfahren an;Ttrennen und sperren Sie
die Wasserversorgung, wenden Sie dabei das LOTO-Verfahren an.

ACHTUNG - VERBRENNUNGSGEFAHR
Die Pumpe kann wahrend des Betriebs hohe Temperaturen erreichen: Vermeiden Sie versehentliche Beriihrungen
und warten Sie nach dem Abschalten, bis sie abgekiihlt ist, bevor Sie Wartungs- und Inspektionsarbeiten durchfiihren.

UBERSCHWEMMUNGSGEFAHR

Im Produkt eingeschlossenes Wasser kann abflieBen, wenn das Produkt getrennt wird. Riisten Sie sich aus, um das
Drainagewasser aufzufangen. Bereiten Sie nach Mdglichkeit einen Behdlter vor, um das austretende Wasser
aufzufangen.
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3.1. Pumpenkorper

Abbildung 4

Zum Auswechseln des Pumpenkorpers wie folgt vorgehen:

1. Spannungslos machen und warten, bis Display und Kontrolllampen des Inverters verléscht sind.

Die Anlage entleeren.

Den Kopf der Umwalzpumpe vorsichtig ausbauen, damit das Laufrad nicht beschadigt wird.

Den 0-Ring am Sitz des Pumpenkdrpers anbringen.

Den Kopf der Umwalzpumpe am Pumpenkdrper montieren, wobei das Laufrad korrekt an der Distanzscheibe
eingreifen muss. Sofern dieser Vorgang korrekt ausgefiihrt wurde, ist der Motor perfekt mit dem Pumpenkorper
ausgerichtet.

Die Anlage fiillen.

7. Das System unter Spannung setzen.

aRwN

(=)

3.2. Display mit deckel

Abbildung 5
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Zum Auswechseln des Displays mit Deckel wie folgt vorgehen:

1.

Noo~wN

Spannungslos machen und warten, bis Display und Kontrolllampen des Inverters verldscht sind.
Die Befestigungsschrauben des Displaydeckels ausbauen.

Das Flachkabel des Displays von der Elektronikkarte trennen.

Den Deckel mit dem defekten Display aushauen.

Das Flachkabel des Ersatz-Displays an die Elektronikkarte anschlieRen.

Den Ersatzdeckel an der Elektronikkarte anbringen und alle Schrauben festziehen.

Das System unter Spannung setzen.

3.3. Kompletter motor mit inverter

Abbildung 6

Zum Auswechseln der Motorgruppe mit Inverter wie folgt vorgehen:

1.

aRwN

(=)

Spannungslos machen und warten, bis Display und Kontrolllampen des Inverters verldscht sind.

Die Anlage entleeren.

Den Kopf der Umwalzpumpe vorsichtig ausbauen, damit das Laufrad nicht beschadigt wird.

Den 0-Ring am Sitz des Pumpenkdrpers anbringen.

Den Kopf der Umwalzpumpe am Pumpenkorper montieren, wobei das Laufrad korrekt an der Distanzscheibe
eingreifen muss. Sofern dieser Vorgang korrekt ausgefiihrt wurde, ist der Motor perfekt mit dem Pumpenkorper
ausgerichtet.

Die Anlage fiillen.

Das System unter Spannung setzen.
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4. ERSTE ZUNDSEQUENZ IN DOPPELUMWALZPUMPEN

Abbildung 7

Zum Auswechseln eines oder beider Kopfe der Zwillings-Umwalzpumpen wie folgt vorgehen:

1. Den defekten Kopf ersetzen.

2. Die Kopfe der Umwalzpumpe mit dem Verbindungskabel verbinden.

3. Unter Bezugnahme auf die Abbildung zuerst den Kopf (L), der sich links befindet, wenn der Wasserfluss nach
oben gerichtet ist, oder rechts, wenn der Wasserfluss nach unten gerichtet ist, einschalten.

4. Warten, bis sich das Display des Kopfes (L) eingeschaltet hat.

5. Den Kopf (R) einschalten.

Fiir alle folgenden Kapitel lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch fiir die allgemeine Wartung, das vom QRCODE eingerahmt
wird

OO0
[=

ALLGEMEINGULTIGKEIT
WARNHINWEISE UND RESTRISIKEN
MANAGEMENT

INSTALLATION

INBETRIEBNAHME

INTEGRIERTE ELEKTRONIK
WERKSEINSTELLUNGEN
INSTANDHALTUNG
FEHLERBEHEBUNG
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1. LEYENDA DE SiMBOLOS

1.1. Seiiales de seguridad

Los simbolos ilustrados a continuacién se utilizan (cuando proceda) en el manual de uso y mantenimiento. Estos simbolos
se han incluido para llamar la atencién del personal usuario sobre posibles fuentes de peligro.

Si no se presta atencién a los simbolos, pueden producirse lesiones personales, la muerte y/o dafios en la maquina o en los
equipos.

En lineas generales, las sefiales pueden ser de tres tipos (Tabla 1).

Simbolo | Forma Tipo Descripcion
. Sefales de : L . . .
Forma triangular con marco peligro Indican requisitos sobre peligros existentes o potenciales
Marco circular Senalle.s. . de Indican requisitos sobre acciones que deben evitarse
prohibicion
Circulo liso Seqaleg : de Indican informacidon que es obligatorio leer y respetar
obligacién
. . indican informacién (til, distinta de la de los tipos de peligro /
Marco circular Informacién D L
prohibicion / obligacién

Tabla 1 Tipos de senales de seguridad

Dependiendo de la informacién que se quiera transmitir, las sefiales pueden contener simbolos que, por asociacion de ideas,
ayuden a comprender el tipo de peligro, prohibicién u obligacion.

En la redaccion se han utilizado los siguientes simbolos:

jATENCION!

PELIGRO PARA LA SALUD Y LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS ENCARGADAS.

Preste la maxima atencion a las instrucciones acompafiadas de este simbolo, cifiéndose estrictamente a las
instrucciones.

jATENCION! ) i

PELIGRO DE ELECTROCUCION - TENSION PELIGROSA.

Los resguardos y protecciones de la maquina marcados con este simbolo solo deben ser abiertos por personal
cualificado tras desconectar la alimentacion eléctrica de la maquina.

jATENCION!

DANOS A LA MAQUINA

Indica informacién (til, distinta de la de los tipos: peligro, prohibicién y obligacién. Puede figurar en cualquier
capitulo del manual

OBLIGACION DE CUMPLIR UN REQUISITO DE SEGURIDAD.

PROHIBICION DE REALIZAR UNA ACTIVIDAD PELIGROSA.

LAS INSTRUCCIONES MARCADAS CON ESTE SiMBOLO INDICAN LA NECESIDAD DE:
©®) Abrir el seccionador de la corriente eléctrica del cuadro eléctrico (posicion «0/0ff»);
Bloquearlo en posicidn abierta con el sistema previsto (por ejemplo, candado);
Aplicar los procedimientos de bloqueo y etiquetado de la empresa.

@0e © b p
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Usuario
Indica operaciones de mantenimiento que puede realizar el usuario de la maquina.

Personal especializado
Indica operaciones y trabajos de mantenimiento que pueden ser realizados por técnicos cualificados.

Notas e informacion general.

Lea atentamente las instrucciones antes de operar o instalar el equipo.

La instalacion y el funcionamiento deben cumplir las normas de seguridad del pais en el que se instale el
producto. Toda la operacion debe llevarse a cabo de manera profesional.

. Senales de peligro

Peligro genérico
Esta sefial indica situaciones peligrosas que pueden provocar lesiones personales y dafios a animales y cosas.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede entrafiar peligros.

Peligro de electrocucion

Esta sefial indica el peligro de contacto directo o indirecto y electrocucion, debido a la presencia de partes de la
maquina bajo tension. El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar lesiones graves o
la muerte de personas.

Peligro de arranque automatico
Esta sefal indica el peligro derivado de que la maquina realice operaciones de forma automatica. El
incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar lesiones graves o la muerte de personas.

Peligro de aplastamiento

Esta sefial indica el peligro de aplastamiento de la mano o las extremidades superiores por piezas u 6rganos
méviles de la maquina. El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede generar el riesgo de
aplastamiento de la mano o de las extremidades superiores.

Peligro de corte-cizallamiento
Esta sefal indica el peligro de corte-cizallamiento de la mano por herramientas u érganos méviles de la maquina.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede generar el riesgo de corte-cizallamiento de la mano.

Peligro de enredo y arrastre

Esta sefial indica el peligro de enredo de la mano o de las extremidades superiores. El incumplimiento de los
requisitos asociados a la sefial puede generar el riesgo de aplastamiento de la mano o de las extremidades
superiores.

Peligro de atmdsfera explosiva
Esta sefial indica el peligro de formacién de una atmdsfera potencialmente explosiva.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar explosiones.

Peligro de objeto pesado

Esta sefial indica el peligro ligado a la presencia de una carga pesada de 20 kg o mas. La carga ha de moverse
entre dos personas con cuidado, asegurdndose de que no haya obstaculos en el camino. El incumplimiento de los
requisitos asociados a esta sefial puede provocar lesiones musculoesqueléticas y aplastamiento de las
extremidades inferiores y superiores.

Peligro de campo magnético

Esta sefial indica la presencia de campos magnéticos intensos y requiere precaucion para evitar la exposicién a
ellos.

El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede interferir con los marcapasos y provocar lesiones
en tejidos y 6rganos internos en caso de exposicion prolongada.

Peligro de radiacion laser
Esta sefial indica el peligro derivado de la presencia de fuentes emisoras de radiaciones dpticas artificiales.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede generar riesgo de dafios en el sistema visual.

Peligro, peligro de riesgo bioldgico
Tenga cuidado para evitar la exposicion a un riesgo biolégico.
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Peligro, superficie caliente

Esta seiial indica peligro de quemadura por contacto con superficies calientes (> 60 °C).

El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede generar riesgo de quemaduras en la mano o en las
extremidades superiores.

Peligro, condiciones de bajas temperaturas o congelacion
Tenga cuidado para evitar la exposicion a bajas temperaturas o condiciones de congelacion.

Peligro, peligro de ignicion.
Tenga cuidado para no provocar un incendio encendiendo material inflamable y/o combustible.

Peligro de deslizamiento

Esta sefial indica el peligro de resbalar y caerse en superficies himedas y/o mojadas. El incumplimiento de los
requisitos asociados a la sefial puede generar riesgo de traumatismos graves o muerte por deslizamiento y/o
caida.

. Seiiales de prohibicion

Prohibicion genérica

Esta sefial indica la prohibicién de realizar determinadas maniobras u operaciones o la prohibicion de adoptar
comportamientos concretos. El incumplimiento de las prohibiciones asociadas a la sefial puede provocar dafios a
personas, animales o cosas.

Prohibido tocar
Esta sefial indica que el operador tiene prohibido tocar una determinada parte de la maquina.
El incumplimiento de las prohibiciones asociadas a la sefial puede provocar lesiones en las manos.

Prohibido introducir las manos

Esta sefial indica que el operador tiene prohibido introducir las manos en una zona determinada.

El incumplimiento de las prohibiciones asociadas a la sefial puede provocar lesiones en las manos y/o en las
extremidades superiores.

Prohibido modificar el estado del conmutador
Esta sefial indica que esta prohibido modificar el estado del interruptor y/o del dispositivo de accionamiento.
El incumplimiento de las prohibiciones asociadas a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

Prohibido fumar y usar llamas descubiertas
Esta sefial indica que esta prohibido fumar y/o utilizar llamas descubiertas.
El incumplimiento de las prohibiciones asociadas a la sefial puede provocar explosiones y/o incendios.

Prohibido apagar con agua
Esta sefial indica que esta prohibido extinguir [lamas y/o principios de incendio utilizando agua.
El incumplimiento de las prohibiciones asociadas a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

Seiiales de obligacion
Obligacion genérica
Esta sefial indica que el operador esta obligado a cumplir los requisitos.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

Obligatorio utilizar auriculares

Esta sefial indica que es obligatorio utilizar auriculares o protectores auditivos durante las operaciones.

El incumplimiento de las prescripciones asociadas a la sefial puede provocar una pérdida de audicidn, incluso
permanente.

Obligacion ligada a la vestimenta
Esta sefial indica que es obligatorio llevar ropa adecuada durante la realizacion de las operaciones.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar lesiones graves o la muerte del operador.

Obligatorio utilizar E.P.I. especiales.

Estas sefiales indican que es obligatorio utilizar equipos de proteccion individual especiales durante la realizacion de las
operaciones. El incumplimiento de los requisitos asociados a las sefiales puede provocar lesiones graves o la muerte del
operador.
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Puesta a tierra obligatoria
Esta sefial indica que la maquina debe estar conectada a un sistema de puesta a tierra eficaz.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

Obligatorio desconectar el enchufe de la toma de corriente

Esta sefial indica que es obligatorio desconectar el enchufe de alimentacion eléctrica antes de realizar cualquier
otra operacién.

El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

Obligatorio cortar la corriente antes del mantenimiento
Esta sefial indica que es obligatorio desconectar los equipos antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento.
El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

Obligatorio comprobar la eficacia de las protecciones

Esta sefial indica que es obligatorio comprobar la eficacia de las protecciones (desmontadas durante tareas de
mantenimiento, reparacion, limpieza o lubricacién). El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede
provocar dafios a personas, animales o cosas.

Obligatorio leer las instrucciones

Esta seial indica que es obligatorio leer las instrucciones (manual de uso y mantenimiento, fichas técnicas, etc.)
antes de instalar, utilizar o realizar cualquier otra operacién en la maquina.

El incumplimiento de los requisitos asociados a la sefial puede provocar dafios a personas, animales o cosas.

DAB Pumps adopta todas las medidas razonables para garantizar que el contenido de este manual (p. j., ilustraciones,
textos y datos) sea preciso, correcto y actual. Pese a ello, es posible que contenga errores y que en algin momento esté
incompleto o desactualizado. Por lo tanto, se reserva el derecho a introducir modificaciones técnicas y mejoras con el tiempo,
incluso sin previo aviso. DAB Pumps no se hace responsable del contenido de este manual a menos que lo confirme
posteriormente por escrito.

TODAS LAS OPERACIONES QUE SE ENUMERAN A CONTINUACION SOLO PUEDEN SER REALIZADAS POR

ESTE DOCUMENTO ES SOLO PARA TECNICOS DE MANTENIMIENTO CALIFICADOS.
TECNICOS DE MANTENIMIENTO AUTORIZADOS Y CAPACITADOS.

Lea este documento antes de instalar el producto.

El mantenimiento se puede llevar a cabo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, los cédigos de practicas
y de conformidad con los requisitos técnicos y profesionales locales.

=A%

A continuacion se muestran los enlaces a la documentacion técnica del producto original para el que se destinan las piezas
de repuesto:

e Manual de uso y mantenimiento que se puede consultar enmarcando el c6digo QR a continuacion:

[=]5 ¢ []
[=]
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e Declaracion de conformidad de la UE disponible en el configurador de productos (DNA) disponible en el sitio web
de Dab Pumps.

oo
2 naE =
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d

https://dna.dabpumps.com/

e Marcado CE de la pieza de repuesto

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
DAB PUMPS S.p.A
EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz Nosisa
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W

Insulation Class F :liﬁ Qion ClassF
IPX4D TF110 S1 PXaD  TF110S1
EEl < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2
Made in ltaly gl ac? esIF:‘1 Iztglz)(sem

od.
ggfy fs()':112 2334455667;;8 Only for 12345678

AL«
cez

UK Importer:

U K DAB Pumps Ltd.
6 Gilherd Court

C n Colchester
Essex,C04 OWN

\ J

Figura 1 - Figura indicativa del marcado

CE de Ia pieza de recambio Figura 2 - Posicién del marcado CE en el producto

0 Antes de comenzar cualquier trabajo en el sistema, desconecte y apague la fuente de alimentacién.
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2. LISTADO DE PIEZAS DE RECAMBIO
Las siguientes operaciones solo deben ser realizadas por técnicos de mantenimiento calificados.

0,7-1,2Nm
@)

2,2-26Nm

(5

2,2-26 Nm

o

Figura 3

LISTADO DE LAS PIEZAS DE RECAMBIO EVOPLUS

N. RECAMBIOS COMPOSICION
1 Cuerpo de la bomba /
Cuerpo de la homba SAN 1+2+4(x4)
2 Display con tapa 10 + 11(x4)
3 Motor con Inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Cable de conexion doble. 13
Tabla 2

3. OPERAZIONI DI SOTITUZIONE

CUIDADO - PELIGRO DE ELECTROCUCION
Desconecte y bloquee la alimentacidn eléctrica aplicando los procedimientos de bloqueo y etiquetado;
Desconecte y bloquee la alimentacidn de agua aplicando los procedimientos de bloqueo y etiquetado.

CUIDADO - PELIGRO DE QUEMADURAS

La bomba puede alcanzar altas temperaturas durante su funcionamiento: tenga cuidado con los contactos
accidentales y espere a que se enfrie después de desconectarla de la alimentacién, antes de realizar operaciones
de mantenimiento e inspeccidn.

PELIGRO DE INUNDACION
El agua atrapada en el producto puede drenarse cuando se desconecta el producto. Equipate para recoger el agua
de drenaje. Siempre que sea posible, prepare un recipiente para recoger el agua saliente.
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3.1. Cuerpo de la bomba

Figura 4

Para sustituir el cuerpo de la bomba hay que hacer lo siguiente:

1.

akRwn

o

Desconectar la alimentacidn y esperar que el display y los indicadores luminosos del inverter estén apagados.
Vaciar la instalacién.

Desmontar el cabezal del circulador teniendo cuidado de no estropear el rotor.

Colocar la junta térica en la sede del cuerpo de la bomba.

Montar el cabezal del circulador en el cuerpo de la bomba, teniendo cuidado de meter correctamente el rotor
en el anillo de enrase. Si la operacién se ha realizado de manera correcta, el motor estard perfectamente en
base sobre el cuerpo de la bomba.

Llenar la instalacién.

Alimentar el sistema.

3.2. Display con tapa

Figura 5
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Para sustituir el display con tapa hay que hacer lo siguiente:

1.

Noo~wN

Desconectar la alimentacidn y esperar que el display y los indicadores luminosos del inverter estén apagados.
Extraer los tornillos de fijacion de la tapa del display.

Desconectar el cable flat del display de la tarjeta electrénica.

Quitar la tapa del display averiado.

Conectar el cable flat del display de recambio a la tarjeta electrénica.

Montar el recambio tapa en la caja electrénica apretando bien todos los tornillos.

Alimentar el sistema.

3.3. Motor con inverter

Figura 6

Para sustituir el grupo motor con inverter hay que hacer lo siguiente:

1.

akRwn

o

Desconectar la alimentacidn y esperar que el display y los indicadores luminosos del inverter estén apagados.
Vaciar la instalacién.

Desmontar el cabezal del circulador teniendo cuidado de no estropear el rotor.

Colocar la junta térica en la sede del cuerpo de la bomba.

Montar el cabezal del circulador en el cuerpo de la bomba, teniendo cuidado de meter correctamente el rotor
en el anillo de enrase. Si la operacion se ha realizado de manera correcta, el motor estara perfectamente en
base sobre el cuerpo de la bomba.

Llenar la instalacién.

Alimentar el sistema.
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4. PRIMERA SECUENCIA DE ENCENDIDO EN CIRCULADORES GEMELOS

Figura 7

Para sustituir uno o ambos cabezales de los circuladores dobles, hay que hacer lo siguiente:

1. Sustituir el cabezal averiado.
. Conectar los cabezales del circulador mediante el cable de comunicacion.
3. Teniendo como referencia la figura, encender primero el cabezal (L), o sea, el que esta colocado a la izquierda si
el caudal de agua es hacia arriba o bien, el que estd colocado a la derecha si el caudal de agua es hacia abajo.
4. Esperar hasta que el display del cabezal (L) esté encendido.
5. Habilitar el cabezal (R).

Para todos los capitulos siguientes, consulte el manual de usuario de mantenimiento general enmarcado por el cédigo qr.

OO0
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GENERALIDAD

ADVERTENCIAS Y RIESGOS RESIDUALES
ADMINISTRACION

INSTALACION

COMISIONAMIENTO

ELETTRONICA INTEGRATA

AJUSTES DE FABRICA
MANTENIMIENTO

SOLUCION DE PROBLEMAS
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NEDERLANDS

LEGENDA SYMBOLEN ........ccccoommmrriiinniiennnneeeeeseeeesnnnneeenens
Veiligheidssymbolen............ccccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiinieeieeeeeeeeeeennn
Gevaarssymbolen...........ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiireerrerrrer e
Verbodssymbolen............cccooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieneeeeeeeeeeeeeeenn
Gebodssymbolen...........cccooiiiiiiiiiiiiiii,

LIJST VAN VERVANGINGSONDERDELEN...........ccccovveeennmeneannnn.
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POMPhUIS......eeerrrrrcccrrr e
Display met deksel .........cccoiiiiiiiiririiirrrrrercrrrrrrrcre e,
Motor met inverter .........cccoooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii,

EERSTE ONTSTEKINGSVOLGORDE IN DUBBELE THERMOSTATEN
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1. LEGENDA SYMBOLEN

1.1. Veiligheidssymbolen

De hieronder afgebeelde symbolen worden (indien van toepassing) gebruikt in de gebruikers- en onderhoudshandleiding.
Deze symbolen zijn toegevoegd om de aandacht van gebruikers te vestigen op mogelijke bronnen van gevaar.

Als u de symbolen niet in acht neemt, kan dit leiden tot lichamelijk letsel, overlijden en/of schade aan de machine of de
apparatuur.

In principe zijn er drie soorten symbolen (Tabel 2).

Symbool | Vorm Type Beschrijving
omrande driehoek Gevaarssymbolen Geven voorschriften aan betreffende aanwezige of mogelijke
gevaren
Ronde rand Verbodssvmbolen Geven voorschriften aan betreffende handelingen die moeten
y worden vermeden
Volle cirkel Gebodssymbolen Geven informatie aan die verplicht moet worden gelezen en
y nageleefd
@ Ronde rand Informatie geven nuttige informatie aan die geen gevaar / verbod / gebod
is

Tabel 1 Type veiligheidssymbool

Afhankelijk van de informatie die moet worden overgebracht, kunnen de borden symbolen bevatten die, door associatie van
ideeén, helpen om het type gevaar, verbod of gebod te begrijpen.

In dit document worden de volgende symbolen gebruikt:

LET OP!

GEVAAR VOOR DE GEZONDHEID EN VEILIGHEID VAN DE VERANTWOORDELIJKEN.
Let goed op de instructies bij dit symbool en houd u strikt aan de aanwijzigingen.

LET OP!

GEVAAR VOOR ELEKTROCUTIE - GEVAARLIJKE SPANNING.

Afschermingen en -beveiligingen van de machine die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen alleen door bevoegd
personeel worden geopend nadat de stroomtoevoer naar de machine is onderbroken.

LET OP!

SCHADE AAN DE MACHINE

Geeft nuttige informatie aan die geen gevaar / verbod / gebod is. Kan in elk hoofdstuk van de handleiding
voorkomen

VERPLICHTING OM TE VOLDOEN AAN EEN VEILIGHEIDSVEREISTE.

VERBOD OP HET UITVOEREN VAN GEVAARLIJKE ACTIVITEITEN.

~.\ VOOR INSTRUCTIES DIE GEMARKEERD ZIJN MET DIT SYMBOOL GELDEN DE VOLGENDE HANDELINGEN:
Open de stroomonderbreker op de schakelkast (stand “0/0ff");

Vergrendel hem in de open stand met het desbetreffende systeem (bv. een hangslot);
Pas de Lockout-Tagout-procedures van het bedrijf toe.

© Ve © b P

Gebruiker
@ Geeft onderhoudswerkzaamheden aan die door de gebruiker van de machine kunnen worden uitgevoerd.
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Gespecialiseerd personeel
Geeft onderhoudswerkzaamheden en -ingrepen aan die door bevoegde technici kunnen worden uitgevoerd.

Opmerkingen en algemene informatie.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de apparatuur bedient of installeert.

De installatie en de werking moeten voldoen aan de veiligheidsvoorschriften van het land waar het product wordt
geinstalleerd. De hele handeling moet op een vakkundige manier worden uitgevoerd.

. Gevaarssymbolen

Algemeen gevaar
Dit symbool duidt op gevaarlijke situaties die kunnen leiden tot lichamelijk letsel, letsels aan dieren en schade aan
eigendommen. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

Gevaar voor elektrocutie

Dit symbool duidt op gevaar van direct of indirect contact, elektrocutie door de aanwezigheid van
machineonderdelen die onder spanning staan. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan ernstige
schade of de dood van personen veroorzaken.

Gevaar voor automatisch opstarten
Dit symbool duidt op gevaar dat veroorzaakt wordt als de machine handelingen in de automatische modus uitvoert.
Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan ernstige schade of de dood van personen veroorzaken.

Gevaar voor beknelling

Dit symbool duidt op het gevaar van beknelling van de hand of de bovenste ledematen door bewegende onderdelen
van de machine. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan een risico op beknelling van de hand
of de bovenste ledematen veroorzaken.

Gevaar voor snijden-hakken
Dit symbool duidt op het gevaar van snijden-hakken van de hand door bewegende onderdelen van de machine. Het
niet naleven van de voorschriften van het symbool kan een risico op het snijden-hakken van de hand veroorzaken.

Gevaar voor verstrikt raken en meegesleurd worden

Dit symbool duidt op het gevaar van het verstrikt raken van de hand of de bovenste ledematen. Het niet naleven
van de voorschriften van het symbool kan een risico op beknelling van de hand of de bovenste ledematen
veroorzaken.

Gevaar voor explosieve atmosfeer
Dit symbool duidt op het gevaar van het ontstaan van een mogelijk explosieve atmosfeer.
Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan explosies veroorzaken.

Gevaar voor zware voorwerpen

Dit symbool duidt op gevaar dat verband houdt met een zware lading van 20 kg of meer. Verplaats de lading
voorzichtig met twee personen en zorg ervoor dat er geen obstakels in de weg staan. Het niet naleven van de
voorschriften van het symbool kan lichamelijk letsel en verbrijzeling van de onderste en bovenste ledematen
veroorzaken.

Gevaar voor magnetische velden

Dit symbool duidt op de aanwezigheid van sterke magnetische velden en vereist voorzichtigheid om blootstelling
te vermijden. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan pacemakers verstoren en bij langdurige
blootstelling letsel aan weefsels en inwendige organen veroorzaken.

Gevaar van laserstraling
Dit symbool duidt op het gevaar dat verband houdt met de aanwezigheid van bronnen die kunstmatige optische
straling uitzenden. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan oogletsel veroorzaken.

Gevaar, biologisch gevaar
Let op om blootstelling aan een biologisch gevaar te vermijden.

Gevaar, heet opperviak

Dit symbool duidt op gevaar voor verbranding door contact met hete oppervlakken(> 60 °C). Het niet naleven van
de voorschriften van het symbool kan het risico op brandwonden aan de hand of bovenste ledematen veroorzaken.

53



B> B> B>

NEDERLANDS

Gevaar, lage temperaturen of vorst
Vermijd blootstelling aan lage temperaturen of vrieskou.

Gevaar, ontstekingsgevaar.
Zorg ervoor dat er geen brand ontstaat door ontvlambaar en/of brandbaar materiaal aan te steken.

Gevaar voor uitglijden

Dit symbool duidt op het gevaar van uitglijden en vallen in geval van vochtige en/of natte oppervlakken. Het niet
naleven van de voorschriften van het symbool bestaat de kans op ernstig of dodelijk letsel door uitglijden en/of
vallen.

1.3. Verbodssymbolen

@O ® I® O

—
=
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Algemeen verbod

Dit symbool geeft het verbod aan om bepaalde manoeuvres of handelingen uit te voeren of het verbod om een
bepaald gedrag te vertonen. Het niet naleven van de verboden die verband houden met het symbool kan schade
veroorzaken aan voorwerpen, en letsels aan dieren en personen.

Verbod op aanraken
Dit symbool geeft aan dat het verboden is voor de operator om een bepaald deel van de machine aan te raken.
Het niet naleven van de verboden die verband houden met het symbool kan letsels aan de handen veroorzaken.

Verbod op het inbrengen van handen

Dit symbool geeft aan dat het verboden is voor de operator om zijn handen in een bepaalde zone in te brengen.
Het niet naleven van de verboden die verband houden met het symbool kan letsels aan de handen en de bovenste
ledematen veroorzaken.

Verbod op het wijzigen van de status van de schakelaar

Dit symbool geeft aan dat het wijzigen van de status van de schakelaar en/of het bedieningsapparaat verboden is.
Het niet naleven van de verboden die verband houden met het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen,
en letsels aan dieren en personen.

Verbod op roken en open vuur
Dit symbool geeft aan dat het verboden is te roken en/of open vuur te gebruiken.
Het niet naleven van de verboden die verband houden met het symbool kan ontploffingen en/of brand veroorzaken.

Verbod op blussen met water

Dit symbool geeft aan dat het verboden is om viammen en/of een beginnende brand te doven met behulp van water.
Het niet naleven van de verboden die verband houden met het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen,
en letsels aan dieren en personen.

Gebodssymbolen

Algemeen gebod
Dit symbool geeft aan dat de operator verplicht is zich aan de voorschriften te houden. Het niet naleven van de
voorschriften van het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen, en letsels aan dieren en personen.

Verplichting om oorkappen te gebruiken

Dit symbool geeft aan dat het verplicht is om oorkappen of gehoorbeschermers te dragen tijdens het uitvoeren de
werkzaamheden. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan gehoorverlies veroorzaken, eventueel
ook permanent.

Verplichting met betrekking tot de kleding

Dit symbool geeft aan dat het verplicht is om gepaste kleding te dragen tijdens uit uitvoeren van de
werkzaamheden.

Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan ernstige schade of de dood van de operator veroorzaken.

Verplichting om speciale P.B.M. te gebruiken

Deze symbolen geven aan dat het verplicht is om bijzondere persoonlijke beschermingsmiddelen te gebruiken
tijdens het uitvoeren van de werkzaamheden. Het niet naleven van de voorschriften van de symbolen kan ernstige
schade of de dood van de operator veroorzaken.

OO0 0 ®0 09 O
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Aardingsverplichting

Dit symbool geeft aan dat de machine moet worden aangesloten op een efficiént aardingssysteem. Het niet
naleven van de voorschriften van het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen, en letsels aan dieren en
personen.

Verplichting om de stekker uit het stopcontact te halen

Dit symbool geeft aan dat de voeding moet worden losgekoppeld voordat andere handelingen worden uitgevoerd. Het
niet naleven van de voorschriften van het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen, en letsels aan dieren en
personen.

Verplichting om de stroom uit te schakelen voor onderhoudswerkzaamheden

Dit symbool geeft aan dat de apparatuur losgekoppeld moet worden voor er onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd. Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen, en
letsels aan dieren en personen.

Verplichting om de doeltreffendheid van de beschermingen te controleren

Dit symbool geeft de verplichting aan om de doeltreffendheid van de afschermingen te controleren (die verwijderd
worden tijdens onderhoudswerkzaamheden, reparaties, reiniging, smering). Het niet naleven van de voorschriften
van het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen, en letsels aan dieren en personen.

Verplichting om de instructies te lezen

Dit symbool geeft aan dat u verplicht bent de instructies (bedienings- en onderhoudshandleiding, gegevensbladen
enz.) te lezen voordat u de machine installeert, in gebruik neemt of andere werkzaamheden aan de machine
uitvoert!

Het niet naleven van de voorschriften van het symbool kan schade veroorzaken aan voorwerpen, en letsels aan
dieren en personen.

DAB Pumps doet alle redelijke inspanningen om ervoor te zorgen dat de inhoud van deze handleiding (bv. illustraties, teksten
en gegevens) accuraat, correct en actueel is. Desondanks is het mogelijk dat ze fouten bevatten en kunnen ze op elk moment
niet volledig of up-to-date blijken te zijn. Daarom behoudt het bedrijf zich het recht voor om na verloop van tijd technische
wijzigingen en verbeteringen aan te brengen, zelfs zonder voorafgaande kennisgeving.

DAB Pumps wijst alle aansprakelijkheid af voor de inhoud van deze handleiding, tenzij deze naderhand schriftelijk wordt
bevestigd door het bedrijf.

X%

DIT DOCUMENT IS ALLEEN VOOR GEKWALIFICEERDE ONDERHOUDSTECHNICI.

ALLE ONDERSTAANDE HANDELINGEN KUNNEN ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR GEAUTORISEERDE EN
OPGELEIDE ONDERHOUDSTECHNICI.

Lees dit document voordat u het product installeert.

Onderhoud kan worden uitgevoerd in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving, praktijkcodes en in
overeenstemming met de lokale technische en professionele vereisten.

Hieronder vindt u de links naar de technische documentatie van het originele product waarvoor de reserveonderdelen
bedoeld zijn:

Gebruiks- en onderhoudshandleiding die kan worden geraadpleegd door onderstaande QR-code in te vullen:

(=15 A [s]
[=]
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e EU-conformiteitsverklaring beschikbaar via de productconfigurator (DNA) die beschikbaar is op de website van Dab

Pumps.

e  CE-markering van het reserveonderdeel

D' -

~
E

PUMP

https://dna.dabpumps.com/

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz

P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F

IPX4D TF 110 S1

EEIl < 0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678

A«
cel

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

\

S ——
DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz
P1 max 00 W

1100 A

Insulation Class F
IPX4D TF11051
EEl <0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. SP12345678
Only for 12345678

J

Fig. 1 - Cijfer dat de CE-markering van het
reserveonderdeel aangeeft

§ S EL CTOR

Fig. 2 - Positie van de CE-markering op het product

0 Voordat u met werkzaamheden aan het systeem begint, moet u de stroomtoevoer loskoppelen en afsluiten.
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2. LIJST VAN VERVANGINGSONDERDELEN

De volgende handelingen mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde onderhoudsmonteurs.

0,7-1,2Nm
@)

an
i2) 4-5Nm—/ () €) @ ©
Fig. 3
LIJST VAN VERVANGINGSONDERDELEN EVOPLUS
N. VERVANGINGS-ONDERDELEN SAMENSTELLING
1 Pomphuis /
Pomphuis SAN 142+4(4)

2 Display met deksel 10 + 11(x4)

3 Complete motor met inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12

4 Dubb. verbindingskabel 13
Tafel 2

3. SUBSTITUTIE

LET OP - GEVAAR VOOR ELEKTROCUTIE
Koppel de stroomvoorziening los en blokkeer ze door de LoTo-procedures toe te passen;
Koppel de watervoorziening los en blokkeer ze door de LoTo-procedures toe te passen.

LET OP - GEVAAR VOOR BRANDWONDEN
De pomp kan hoge temperaturen bereiken tijdens het gebruik: pas op voor toevallig contact en wacht tot de pomp is
afgekoeld nadat u de stroom hebt uitgeschakeld voordat u onderhouds- en inspectiewerkzaamheden uitvoert.

GEVAAR VOOR OVERSTROMINGEN
Water dat in het product is opgesloten, kan weglopen wanneer het product wordt losgekoppeld. Rust jezelf uit om
het afvoerwater op te vangen. Zet waar mogelijk een bak klaar om het uitgaande water op te vangen.
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3.1. Pomphuis

Fig.4

Ga als volgt te werk om het pomphuis te vervangen:

1. Schakel de voeding uit en wacht tot het display en de lampjes van de inverter uit zijn.

Tap het systeem af.

Verwijder de kop van de circulatiepomp, ervoor zorgend dat de rotor niet beschadigd wordt.

Plaats de O-ring in de behuizing van het pomphuis.

Monteer de kop van de circulatiepomp op het pomphuis, ervoor zorgend dat de rotor goed op de pasring wordt
geplaatst. Als de handeling correct is uitgevoerd zal de motor perfect geplaatst zijn ten opzichte van het pomphuis.
Vul het systeem.

Schakel de voeding naar het systeem in.

R wN

No

3.2. Display met deksel

Fig. 5

Ga als volgt te werk om het display met deksel te vervangen:

1. Schakel de voeding uit en wacht tot het display en de lampjes van de inverter uit zijn.
2. Verwijder de bevestigingsschroeven van het displaydeksel.
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Maak de lintkabel van het display los van de elektronische kaart.

Verwijder het deksel met defect display.

Verbind de linktabel van het vervangende display met de elektronische kaart.

Monteer het vervangingsdeksel op de elektronische kast door alle schroeven vast te draaien.
Schakel de voeding naar het systeem in.

3.3. Motor met inverter

Fig. 6

Ga als volgt te werk om de motorgroep met inverter te vervangen:

aRrwd =

o

Schakel de voeding uit en wacht tot het display en de lampjes van de inverter uit zijn.

Tap het systeem af.

Verwijder de kop van de circulatiepomp, ervoor zorgend dat de rotor niet beschadigd wordt.

Plaats de O-ring in de behuizing van het pomphuis.

Monteer de kop van de circulatiepomp op het pomphuis, ervoor zorgend dat de rotor goed op de pasring wordt
geplaatst. Als de handeling correct is uitgevoerd zal de motor perfect geplaatst zijn ten opzichte van het
pomphuis.

Vul het systeem.

Schakel de voeding naar het systeem in.

59



NEDERLANDS

4. EERSTE ONTSTEKINGSVOLGORDE IN DUBBELE THERMOSTATEN

Fig. 7

Ga als volgt te werk om een of beide koppen van dubbele circulatiepompen te vervangen:

1. Vervang de defecte kop.

2. Verbind de koppen van de circulatiepomp door middel van de communicatiekabel.

3. Bekijk de afbeelding: schakel eerst de kop (L) in, d.w.z. de linker kop als het water naar boven stroomt, of de
rechter als het water naar beneden stroomt.

4. Wacht tot het display van de kop (L) ingeschakeld is.

5. Schakel de kop (R) in.

Raadpleeg voor alle volgende hoofdstukken de algemene gebruikershandleiding voor onderhoud die wordt omlijst door de
grcode

OO0
[=

ALGEMEENHEID

WAARSCHUWINGEN EN RESTRISICO'S
BEHEER

INSTALLATIE

INBEDRIJFSTELLING
GEINTEGREERDE ELEKTRONICA
FABRIEKSINSTELLINGEN
ONDERHOUD

PROBLEEMOPLOSSING

® ® N o g & wDd =
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1. LEGENDA DOS SiMBOLOS

1.1. Sinalizagdo de seguranca

Os simbolos ilustrados abaixo sdo utilizados (quando relevantes) no manual de uso e manutengéo. Estes simbolos foram
inseridos para chamar a atengdo do pessoal utilizador para possiveis fontes de perigo.

A falta de atencdo aos simbolos pode resultar em ferimentos pessoais, morte e/ou danos na maquina ou no equipamento.
Em principio, os sinais podem ser de trés tipos (Tabela 2).

Simbolo | Forma Tipo Descri¢ao
Forma triangular com|.. . : : . . . -
moldura Sinais de perigo | Indicam prescrigdes relativas a perigos presentes ou possiveis
: Sinais de . . . ~ .
Moldura circular D ox Indicam prescrigdes relativas a agdes que devem ser evitadas
proibigdo
‘ Circulo cheio Slngls ~ de Indicam informagdes que é obrigatério ler e cumprir
obrigagao
. ~ indicam informagdes (teis, para além dos tipos de
Moldura circular Informagao . 0o s
perigo/proibi¢do/obrigagdo

Tabela 1 Tipo de sinalizagdo de seguranga

Consoante a informagao a transmitir, os sinais podem conter simbolos que, por associagao de ideias, ajudam a compreender
o tipo de perigo, proibicao ou obrigagao.

Os seguintes simbolos foram utilizados no desenvolvimento:
ATENGAO!
PERIGO GRAVE PARA A SAUDE E A SEGURANGA DAS PESSOAS ENCARREGADAS.
Preste a maxima atengdo as instru¢cdes acompanhadas por este simbolo, seguindo escrupulosamente as
indicagdes fornecidas.

Os resguardos e prote¢des da maquina marcados com este simbolo sé podem ser abertos por pessoal qualificado
depois de desligada a alimentacao elétrica da méquina.

ATENGAO!

DANOS NA MAQUINA

Indica informagdes Uteis, para além dos tipos de perigo, proibigao e obrigagao. Pode ser encontrado em qualquer
capitulo do manual

ATENGAO!
A PERIGO DE ELETROCUSSAO - TENSAO PERIGOSA.

0 OBRIGAGAO DE CUMPRIR UMA OBRIGAGAO DE SEGURANGA.

® PROIBIGAO DE EFETUAR UMA ATIVIDADE PERIGOSA.

Abrir o seccionador de corrente elétrica no quadro elétrico (posigao “0/0ff");
Bloquea-lo na posigdo aberta com o sistema adequado (por exemplo, cadeado);
Aplicar os procedimentos da empresa de Lockout-Tagout.

AS INSTRUGOES ASSINALADAS COM ESTE SiMBOLO INDICAM A NECESSIDADE DE:
()

Utilizador
Indica as operagdes de manutengédo que podem ser efetuadas pelo utilizador da maquina.
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Pessoal especializado
Indica operagdes e intervengdes de manutengdo que podem ser efetuadas por técnicos qualificados.

Notas e informagoes gerais.

Ler atentamente as instrugdes antes de utilizar ou instalar o equipamento.

A instalagao e o funcionamento devem estar em conformidade com os regulamentos de seguranga do pais onde
o produto é instalado. Toda a operagao deve ser efetuada de forma profissional.

. Sinais de perigo

Perigo genérico
Este sinal indica situacdes perigosas que podem provocar ferimentos pessoais, danos em animais e bens.
A inobservancia das prescri¢des associados ao sinal pode causar perigos.

Perigo de eletrocussao

Este sinal indica o perigo de contacto direto ou indireto, eletrocussdo/choques elétricos, devido a presenca de
pecas da maquina sob tensdo. A inobservancia das prescri¢bes associados ao sinal pode causar danos graves ou
morte.

Perigo de arranque automatico
Este sinal indica o perigo de a mdquina efetuar operagdes em modo automatico. A inobservancia das prescrigdes
associados ao sinal pode causar danos graves ou morte.

Perigo de esmagamento

Este sinal indica o perigo de esmagamento da mao ou dos membros superiores por pecas ou 6rgdos da maquina
em movimento. A inobservancia das prescricdes associadas ao sinal pode provocar o risco de esmagamento das
maos ou dos membros superiores.

Perigo de corte-cisalhamento
Este sinal indica o perigo de corte-cisalhamento da mao por ferramentas ou pegas da maquina em movimento. A
inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode provocar o risco de corte-cisalhamento das maos.

Perigo de emaranhamento e arrastamento
Este sinal indica o perigo de esmagamento da m&do ou dos membros superiores. A inobservancia das prescrigdes
associadas ao sinal pode provocar o risco de esmagamento das maos ou dos membros superiores.

Perigo de atmosfera explosiva
Este sinal indica o perigo de formagao de uma atmosfera potencialmente explosiva.
A inobservancia das prescri¢oes associados ao sinal pode causar explosdes.

Perigo de objeto pesado

Este sinal indica o perigo associado a presenga de uma carga pesada de 20 kg ou mais. Mover cuidadosamente a
carga com a ajuda de duas pessoas, certificando-se de que nao existem obstdculos no caminho. O incumprimento
das prescrigbes associadas a este sinal pode provocar lesbes musculo-esqueléticas e esmagamento dos
membros inferiores e superiores.

Perigo de campos magnéticos

Este sinal indica a presenga de campos magnéticos fortes e requer atengdo para evitar a exposigao.

A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode interferir com os pacemakers e causar lesdes nos
tecidos e drgdos internos em caso de exposigao prolongada.

Perigo de radiagao laser
Este sinal indica o perigo resultante da presenga de fontes que emitem radiagdes éticas artificiais.
A inobservancia das prescri¢oes associados ao sinal pode provocar o risco de danos no aparelho visual.

Perigo, risco biolégico
Ter cuidado para evitar a exposig¢do a um risco bioldgico.

Perigo, superficie quente

Este sinal indica um perigo de queimadura devido ao contacto com superficies quentes (> 60 °C).

A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode provocar o risco de queimaduras nas maos ou nos
membros superiores.
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Perigo, condi¢des de baixa temperatura ou gelo
Ter o cuidado de evitar a exposigao a baixas temperaturas ou a condi¢des de gelo.

Perigo, risco de ignicao.
Ter cuidado para ndo provocar um incéndio através da ignigdo de material inflamavel e/ou combustivel.

Perigo de escorregamento

Este sinal indica o perigo de escorregar e cair em superficies himidas e/ou molhadas. A inobservancia das
prescrigdes associados ao sinal pode provocar o risco de traumatismos graves ou morte por escorregamento e/ou
queda.

. Sinais de proibigao

Proibigao genérica

Este sinal indica a proibi¢do de efetuar determinadas manobras e operagdes ou a proibicdo de um determinado
comportamento. A inobservancia das proibi¢des associadas ao sinal pode causar danos em bens, animais e
pessoas.

Proibigao de tocar
Este sinal indica que o operador estd proibido de tocar numa determinada parte da maquina.
A inobservancia das proibi¢oes associadas ao sinal pode causar danos nas maos.

Proibigao de introduzir as maos
Este sinal indica que o operador estd proibido de introduzir as mdos numa determinada area.
A inobservancia das proibi¢des associadas ao sinal pode causar danos nas maos e/ou nos membros superiores.

Proibigao de alterar o estado do interruptor
Este sinal indica que é proibido alterar o estado do interrutor e/ou do dispositivo de comando.
A inobservancia das proibi¢des associadas ao sinal pode causar danos em bens, animais e pessoas.

Proibicao de fumar e de utilizar chamas abertas
Este sinal indica a proibicdo de fumar e/ou utilizar chamas abertas.
A inobservancia das proibi¢oes associadas ao sinal pode causar explosdes e/ou incéndios.

Proibigao de extingao com agua
Este sinal indica a proibigao de extinguir chamas e/ou principios de incéndio com agua.
A inobservancia das proibigdes associadas ao sinal pode causar danos em bens, animais e pessoas.

. Sinais de obrigagao

Obrigacao genérica
Este sinal indica a obrigagao do operador de cumprir as prescrigoes.
A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacao de utilizar auscultadores
Este sinal indica a obrigagao de utilizar auscultadores ou protetores auriculares durante as operagoes.
A inobservancia das prescri¢oes associados ao sinal pode causar a perda de audigdo, mesmo permanente.

Obrigagao associada ao vestuario
Este sinal indica a obrigagao de usar vestuario adequado durante a execugdo das operagoes.
A inobservancia das prescri¢oes associados ao sinal pode causar danos graves ou a morte do operador.

Obrigacao de utilizar EPI especiais
Estes sinais indicam a obrigagdo de utilizar equipamentos de protegao individual especiais durante a execugédo
das operagdes. A inobservancia das prescrigdes associados aos sinais pode causar danos graves ou a morte do

O 60 ®0 0w @O

Obrigacao de ligagdo a terra
Este sinal indica a obrigag@o de ligar a maquina a um sistema de ligagao a terra eficaz.
A inobservancia das prescri¢cdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.
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Obrigagao de desligar a ficha da tomada
Este sinal indica a obrigagao de desligar a ficha de alimentagao elétrica antes de efetuar qualquer outra operagao.
A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacao de desligar a tensao antes da manutengao
Este sinal indica a obrigagdo de desligar o equipamento antes de efetuar qualquer operagdo de manutengéao.
A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacao de verificar a eficiéncia das protegoes

Este sinal indica a obrigagdo de verificar a eficiéncia das protegdes (removidas durante a manutencao, reparagéo,
limpeza, lubrificagdo). A inobservancia das prescri¢des associados ao sinal pode resultar em danos a bens,
animais e pessoas.

Obrigacao de ler as instrugdes
@ Este sinal indica a obrigagao de ler as instrugdes (manual de uso e de manutengao, fichas técnicas, etc.) antes da
instalacdo, da utilizagdo ou de qualquer outra operagao a efetuar na maquina!
A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

A DAB Pumps envida todos os esforgos razodveis para garantir que os conteddos deste manual (por exemplo, ilustragdes,
textos e dados) sdo precisos, estdo corretos e atualizados. Apesar disso, podem ndo estar isentos de erros e podem, a
qualquer momento, ndo estar completos ou atualizados. Por conseguinte, a DAB Pumps reserva-se o direito de efetuar
alteragdes e melhorias técnicas ao longo do tempo, mesmo sem aviso prévio.

A DAB Pumps ndo aceita qualquer responsabilidade pelos contelidos deste manual, exceto se posteriormente confirmados
por escrito pela mesma.

ESTE DOCUMENTO DESTINA-SE APENAS A TECNICOS DE MANUTENGAO QUALIFICADOS.

TODAS AS OPERAGOES LISTADAS ABAIXO SO PODEM SER REALIZADAS POR TECNICOS DE MANUTENGAO
AUTORIZADOS E TREINADOS.

Leia este documento antes de instalar o produto.

A manutengao pode ser realizada de acordo com as leis e regulamentos locais, cddigos de pratica e em
conformidade com os requisitos técnicos e profissionais locais.

X%

Abaixo estao os links para a documentagao técnica do produto original para o qual as pegas de reposi¢do se destinam:

e Manual de utilizagdo e manutengao que pode ser consultado enquadrando o cédigo QR abaixo:

0]
A

e Declaragdo UE de conformidade disponivel no configurador de produtos (DNA) disponivel no site da Dab Pumps.

i
X
4 | S B —
PUMPS-S!’EDm
O} i

https://dna.dabpumps.com/
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e Marcagao «CE» da peca sobresselente

s N

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
DAB PUMPS S.p.A
EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz YA
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :lgﬁ a‘?ion —
IPX4D TF110 S1 PXaD  TF11081
EEl < 0.20 Part 2 EEl<020Part2
Made n Italy Coa SP12345678
0od.
ggfy fsor‘|"112 ;:;‘35657783 Only for 12345678
" cel

C € e UK s
U K UK Importer: c n b

DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
C n Essex,C04 9WN

Fig. 1 - Figura indicativa da marcagdo CE

da peca sobresselente Fig. 2 - Posigdo da marcagdo CE no produto

0 Antes de iniciar qualquer trabalho no sistema, desligue e desligue a fonte de alimentagéo.

2. LISTA DAS PEGAS DE REPOSIGAO

As seguintes operagoes s6 devem ser executadas por técnicos de manutengao qualificados.

0,7-1,2Nm
@)

Figura 3
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LISTA DAS PEGAS DE REPOSIGAO EVOPLUS

N. PEGAS DE REPOSICAQ COMPOSIGCAQ
1 Corpo da bomba /
Corpo da bomba SAN 142+4(4)
2 Visor com tampa 10 + 11(x4)
3 Motor completo com Inversor 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Cabo de ligagdo 2 circ. 13
Tabela 2

3. OPERAGOES DE SUBSTITUIGAO

ATENGAO - PERIGO DE ELETROCUSSAO
Desligar e bloquear a alimentagéao elétrica, aplicando os procedimentos LoTo;
Desligar e bloquear a alimentagao hidrdulica, aplicando os procedimentos LoTo.

ATENGAO - PERIGO DE QUEIMADURAS
A bomba pode atingir temperaturas elevadas durante o funcionamento: ter cuidado com contactos acidentais e
esperar que arrefeca depois de a desligar antes de efetuar trabalhos de manutengéo e inspegéo.

PERIGO DE INUNDAGAO
A 4gua retida no produto pode escorrer quando o produto é desligado. Prepare-se para recolher a dgua de drenagem.
Sempre que possivel, prepare um recipiente para recolher a agua que sai.

3.1. Corpo da bomba

Fig. 4

Para a substitui¢do do corpo da homba agir da seguinte maneira:

Desligar a alimentacao e esperar até o visor e os indicadores luminosos do inversor se apagarem.

Esvaziar a instalagdo.

Remover a cabeca do circulador, prestando atengdo para nao danificar o impulsor.

Posicionar o ‘OR na sede do corpo da bomba.

Montar a cabega do circulador no corpo da bomba cuidando de inserir correctamente o impulsor no anel de vedagao.
Se a operagao for realizada de maneira correcta, o motor estara perfeitamente nivelado com o corpo da bomba.
Encher a instalagéo.

Alimentar o sistema.

aR~wNd =

No
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3.2. Visor com tampa

Fig. 5

Para a substituicao do visor com tampa agir da seguinte maneira:

Desligar a alimentagéo e esperar até o visor e os indicadores luminosos do inversor se apagarem.
Remover os parafusos de fixagdo da tampa do visor.

Desligar o cabo flat do visor do cartdo electrénico.

Remover a tampa com visor avariado.

Ligar o cabo flat do visor de reposigao ao cartdo electrénico.

Montar a tampa de reposigao na caixa electrénica apertando todos os parafusos.

Alimentar o sistema.

Noakrwn=

3.3. Motor completo com inversor

Y s,

KL |\|\ |

Fig. 6

Para a substituicdo do conjunto do motor com inversor agir da seguinte maneira:

1. Desligar a alimentagao e esperar até o visor e os indicadores luminosos do inversor se apagarem.
2. Esvaziar ainstalagdo.
3. Remover a cabega do circulador, prestando atengdo para ndo danificar o impulsor.
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4. Posicionar o ‘OR na sede do corpo da bomba.

5. Montar a cabega do circulador no corpo da bomba cuidando de inserir correctamente o impulsor no anel de vedagao.
Se a operagao for realizada de maneira correcta, o motor estara perfeitamente nivelado com o corpo da bomba.

6. Encher a instalagao.

7. Alimentar o sistema.

4. SPRIMEIRA SEQUENCIA DE IGNIGAO EM CIRCULADORES DUPLOS

Figura 7

Para a substituicdo de uma ou ambas as cabegas dos circuladores do sistema de dois circuladores, agir da seguinte maneira:

1. Substituir a cabega avariada.

2. Ligar as cabegas do circulador por meio do cabo de comunicagao.

3. Tendo como referéncia a figura, por em funcionamento primeiro a cabega (L), ou seja, a posicionada a
esquerda se o fluxo da dgua for para cima, ou a posicionada a direita se o fluxo da agua for para baixo.

4. Aguardar que o visor da cabega (L) acenda.

5. Por em funcionamento a cabeca (R).

Para todos os capitulos seguintes, consulte o manual geral de manutengéo do usuéario enquadrado pelo grcode

Oz{0
[=

GENERALIDADE

ADVERTENCIAS E RISCOS RESIDUAIS
GESTAO

INSTALAGAO

COMISSIONAMENTO

ELETRONICA INTEGRADA
CONFIGURAGOES DE FABRICA
MANUTENGAO

SOLUGAO DE PROBLEMAS

® ® N o g s w D=
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1. YNOMNHMA XYMBOAQN

1.1. Ifpaven acpdAelag

Ta cOpBoAa Tou ametkoviZovtal Mapakatw xpnotyomnolovvtal (katd nepimtwon) oto eyXelpidlo xprRoneg Kal cuvtripnong.
Ta oOpBola avtda £xouv eloaybei wote va doBel mpoooyr aAMd TO TMPOCWTILKO XPHOTEG OE OXE0N ME TIG TLOAVES TINYEQ
Kivbuvou.

H anouoia mpoooxng ota cuBoAa Ba Propoloe va MPOKANEGEL TPOCWTILKODG TPAVPATIOHOLE, Bdvato Kat/n {nuLég otn
unxavn 1 otoug e€omAlopo0g. Mevikotepa Ta onpata Propei va eivat tplwv Tomwv (Mivakag 2).

TOppolo | Ixnua Tomog Neprypapn
ff Tpt\{wvmo oxnua  pe SAuaTa KBGvow YT[06’81KVUOUV AMALTAOELG YLa TOUG UPLOTAPEVOUG ) TiLBavolg
nepiypappa Kvdivoug
® Kokt Tepiypappa AT’IOYOpSUTlKO YT[OﬁSl'KVUOUV AMAlTAOELS yla EVEPYEIEC TOU TPEMEL va
onuata anogevyovtal
FeIdToc KUKAOG YT"[O)(pS(J.)TlKO Yn06’su<vuouv n)\npqcpoplac TMOU €ival UTIOXPEWTLKO va
onuata dlaBdoeTe Kal va TnpnoeTe
Ynodelkvoouv ypriolpeg mAnpopopieg, OHlapopeTikeG amo
@ KukALko mepiypappa MAnpogopia Toug TOTMOLG onudtwv Kvolvou / amayopeutikwy /

UTIOXPEWTIKWY oNnpdTwy

Mivakag 7 TumoAoyia onudtwv acpaieiag

¥e ouvdptnon pe tnv mAnpogopia mov BEAOLY va PETAOWOOULY, OTO ECWTEPLKO TWV ONUATWY PTOPEL va meplexovtal
o0pBoAa mov, cuvelpLytkd, Bonboulv 6TV KATAVONON TOU TUTIOU KIvdOVOU, anayopeucng i UTIoXPEWONC.

Y10 eyXelpiblo autd xpnotgomotidnkav ta napakdTw cUUBoAa:

MNPOXOXH!
A KINAYNOZX I'lA THN YTEIA KAl THN AX®AAEIA TON EPTAZOMENQN.
Mpoo€€te 1dlaitepa T1¢ 0dnyieg mou cuvodevovTal and avto To chuBoAo akohoubwvTag avotnpd Tig umodeitelg.

MPOXOXH!

KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAY - ENIKINAYNH TAXH.

0L tPOQUAAKTAPES KaL OL TIPOGTAGIES TOU UNXAVALATOC TOV ETLoNUaivovTtal pe avtod to cOUPoAo emLTpENMETAL VA
avoiyovtat Jovo amod dlamtoTevPEVo TIPOCWTILKO PETA TNV AMOoUVHEDN TG TAPOXNAS PEUPATOG TOU PNXAvVAUATOG.

MPOXOXH!

ZHMIEX 2TO MHXANHMA

Yrodelkvuel xpriotpeg Anpoopieg, ekTd¢ and toug TOToVG: Kivbuvog, anaydpevon kat uoxpéwarn. Mmnopei va
Bpioketal o€ omolodnMoTe KEPAAaLo ToU eyXELpLdioy

ANATOPEYETAI NA KANETE EMIKINAYNEX APAXTHPIOTHTEX.

0 YNOXPEQXH XYMMOP®QXHX ME MIA AMAITHZH AL®AAEIAL.

Ol OAHTIEX MOY EMIZTHMAINONTAI ME AYTO TO XYMBOAO YIOAHAQNOYN THN ANATKH NA KANETE TA EZHX:
©®) Avoitte Tov SlakoTTn aMOpOVWONG Tou NAEKTPLKOU peUpATOG 0TOV NAEKTPLKO Tiivaka (B€on «0/0ff»):
K\eldbwote tov oty avolyTr B€on e T0 OXETIKO oUoTna (T.X. AOUKETO)-
Epappoote T dladikaoieq Lockout-Tagout tng etatpeiag.

Xpiieng
YnodelkvUeL TIC Epyacieg ouvTPNONG OV UTOPEL va EKTEAEGEL 0 XPAROTNG TOU PNXAVAHATOC.
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E€1d1keup€vo MpoowTLKO
Yrodelkviel epyaocieq kal emepBAcel ouLVIAPNONG TOU PMOPolV va eKTeAeoTolV amd OLamioTeEupEVoUg
TEXVLKOUG.

MapatnpRoeLg Kat yEVIKEG TARPOYPOPIES.

AlaBAaoTe IPOCEKTIKA TIC 0ONYIEC TIPOTOY EYKATACTAGETE | AELTOUPYROETE TN GUOKELN.

H eykatactaon Kat n AELToupyia TPEMEL VA GUPHOPPUIVOVTAL HE TOUG KAVOVIGHOUG acpaleiag TG Ywpag omou
gykadigtaral To mpoidv. OAn n Stadikacia Oa mpémel va ekteAeital shppwva pe TN BEATLOTH MPAKTIKI].

. Inpata Kwdovou

Fevikog Kivbuvog

To onpa avTo umodelkvUEL ETILKIVOUVEG KATAOTACELS TIOL UTOPOUV va TIPOKANEGOLY Tpaupatiopo, BAdBeg og Twa
Kat mpdypata. H pn oupgpdpewon He TIG analthoel ov oXetiovial ge To ofpa pmopel va dnuloupynoet
Kvdivoug.

Kivbuvog nAektpomAngiac

AuT0 T0 onpa vrodelkvieL Tov Kivduvo dueonc fi €upeong emagnc, nAektpomAngiag/nAekTptkol ook, AOyw Tng
Tapouciag PEPWY Tou Pnxavapatog umo tdon. H pn cuPHOPPWON e TIC AMALTAOELG TIOV OXETI{ovVTaL UE TO oNpa
pmopei va mpokahéoel coBapeg owpatikeég BAABeS 1 Bavaro.

Kivbuvog auvtopatng 8€onc oc Aettovpyia

Autd TO onpa uTodELKVUEL TOV Kivduvo Tou TpoépyeTal amd tnv eKTENEON epyaciwy amd to pnxdvnga, os
avtopatn Aettoupyia. H Un cuppuop@won e TIG anattioeLg Tov oxeTi{ovtal e TO ORpa PTopel va mpokaréoet
ooBapég owpatikeég BAABeg r Bavaro.

Kivéuvog civeAupng

AuTo T0 ofpa VTodELKVUEL TOV Kivouvo cOvOALYNG Tov XepLol A Twy dvw dkpwy amd Kivolpeva dpyava f pépn
TOU pnxavauatog. H pn cupguOp@WOn PE TIC AmalTACELS ToV oXeTidovTal Je To onpa propei va odnynoet og
Kivduvo cOvOALYNG Tou XEPLOU ] TWV Avw AKpWY.

Kivbuvocg komig - duatpnong
To onua avto umodelkviel Tov Kivbuvo Komig - dldtunong tou Xeptob amd Kivolpeva epyaleia i pépn tou
pnxavApatog. H un cupop@won Je TIC anatTAOELS IOV OXETI{ovTaL [ TO Ofjja PTopel va ipokaléaeL Tov Kivouvo
KoTiig-dLdTunong Ttou xepLoo.

Kivbuvog epmAoKi¢ Kal oupoiparog
To ofjpa autod uTodelkvDEL TOV Kivduvo eUmMAOKNAG TOU XEPLOU N TwV dvw dkpwv. H un cuppoppwon pe Tig
aMaALTAOELS IOV OXETi{oVTaL U TO onpa Propei va odnynoet o kKivbuvo oOvOALYNG TOU XEPLOD i TWV AVW AKPWV.

Kivduvog ekpnKTIKNG atpdcpatpag
AuTO TO onpa UTOdELKVUEL TOV KivOuvo oXnpaTLopoU pLag duvnTika EKPNKTIKAG aTpoopalpag.
H pn ouppopewon pe TI¢ anattioelg Tov oXeTiovtal Pe To ofpa Unopei va mpokaleéoel EKPREELS.

Kivbuvoc ano Bapv avtikeipevo

AuT0 TO onpa umodetkvuel Tov kivbuvo mou cuvdéetal pe Tnv mapouvcia Bapéog poptiov 20 kg 1} meplocoTEPO.
MeTakivnote d0o dtopa To Yoptio MPooeEKTIKG, e€akpLlBwvovTag v anovsia epnodiwv katd tn dadpopr). H
Hn CUPHOPPWON PE TIC AMALTACELG TIOL CUVOEOVTAL e QUTO TO ORUA PTIOPEL VA TIPOKAAEGEL TPAVHATIOPOUG TOU
HUOOKEAETLKOU GUGTAPATOG Kat cUVEALYN TWV KATW Kal avw dkpwv.

Kivbuvog payvntikoi nediov

To onua autd uTodELKVUEL TNV TIAPOVGIA LOXUPWY HAYVNTIKWY Tediwv Kal anattei mpoooyn yla Ty ano@uyn g
€kBeanc.

H pn cuppoppwon pe TIC analThoeLg Tov OXeTi(ovTal Pe TO Ofpa PMopei va ennpedocel Toug PnuatodoTe Kat
Va POKANETEL TPAUPATLIONOUC GTOUC LOTOUG KAl 0TA ECWTEPLKA Opyava o€ TEPIMTWON TapaTeETaPEVNG EKBeONG.

Kivbuvoc aktivopoliag AEtlep

To onpa autd UTOOELKVUEL TOV KivOuvo TOU TPOKUMTEL QMO TNV TAPOUGIA TNYWV TIOU EKTMEUTIOVV TEXVNTEC
OTTIKEG AKTLVOBOAIEG. H un ouppdp@won Ue TIG analThoEL ov oXeTi(ovTal Je To Ofpa PMopei va mpokaleoel
Tov Kivbuvo BAABNG TOU OTITIKOU GLUOTAUATOC.

Eyyevi¢ Kivouvog, BroAoyLkog Kivouvog
Amopuyete Tnv €kBean og BLoloyLko kivbuvo.
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Eyyevig Kivouvog, Kavti emupavetla

AuT0 T0 ofpa UTIOdELKVDEL Kivduvo eyKabuaTog Aoyw emagng e KauTteg smpaveteg(> 60 °C).

H pn ouppdpewon pe TI§ analThoeLg mov oxeTidovtal pe to onpa Pnopei va mpokaléoel kivbuvo eykavudtwy
0TO X€pL A 0TA Avw GKpa.

Eyyeviic Kivbuvog, cuvBnkeg xapnAng 0eppokpaciac i mayeto
AmogUyete Tnv €kBeon og Yaunhég Beppokpacieg i ouvBnkeg mayetou.

Eyyevig Kivbuvog, Kivbuvog avapAe€ng.
Mpocé€te va pnv dnuiovpynoete TupkayLd npokakwvtag avdpAedn o€ e0PAEKTO Kat/f KAOGLPO LALKO.

Kivbuvoc oAicBnone

To ofpa avtod vmodelkvieL Tov Kivduvo oAioBnong Kal mTwong Emavw o€ LYPES f/Kal Bpeypéveg emupadveleg. H
N CUUHOPPWON ME TIC AMALTAOELG TIOV oXeTilovTal Je To ofjua pmopel va mpokahéoel Tov Kivbuvo coBapwv
Tpavpatiogwy f 8avatov Adyw oAioBnong fi/kat mtwong.

. AmayopeuTikd oqpata

Feviki anayopevon

To ofua autd uTOOELKVOEL TNV AMAyOPELOn EKTEANEONG OPLOPEVWY EALYPWY, EPYACLWY | TNV ATayopeuon
OUYKEKPLUEVNG CUPTIEPLYPOPAC. H pn cuppdpewon e TIg anayopeloels Tou oxeTi{ovtal Je To ofjjua propei va
npokaAéoel BAABeC o mpdypata, {wa Kat dTopa.

ArnayopebeTal va ayyilete
AuTd 10 Oorfjpa UTOdELKVUEL OTL 0 XELPLOTAC amayopeleTaL va ayyiEel éva GUYKEKPLUEVO JEPOC TOU UNXAVAPATOG.
H pn thpnon Twv anayopelioswv Tov oxetiovtal ge To ofpa, pmopei va mpokakéoel BAABeEC oTa Xépla.

ArnayopedeTal va eL0AyETE Ta XEpLa

Auto 10 or']pa UTIOOEIKVUEL OTL (mayopsusrul OTOV XELPLOTI va €L0AYEL T XEPLA TOU OF Hid ouyKSKplpévn neptoyn. H
HN CUPHOPPWON HE TIG ATIAYOPEVOELG TIOU OXETIZOVTaL PE To orjua, pmopei va ipokaléaet BAIBES oTa xEpta f/Kkat ota
dvw akpa.

Arnayopevetal va aAAG€eTe TRV Katdotaon Tov dtakomTn

To onfua avtd vmodelkviel OTL amayopeveTal n petaBol ¢ katdetaong tou dlakomtn H/kal tng didtaing
ehéyxou. H pn cuppdpewon e TIG anayopevoeLg Tou oxeTidovTal e To onua pmopei va pokahéost BAABeG o
Tpdypata, {wa Kat atopua.

AnayopeuTat To KATVIGHA Kat N Xprion yupvig gpAoyag

To onpa auto umodeLkvUEL OTL amayopeVETAL TO KATVIOPA A/KaL N XPAoN YURVAG AOyac.

H pn ouppopewon pe TIC anayopeloeLg Tov oXeTi(ovtal Pe TO ofpa propei va mpokaheéoel eKpRgELS f/Kal
TIUPKAYLEG.

Anayopevetal n) KatdoBeon pe vepo

To ofpa autd unodelkviEL TV anayopevon TS kataoBeong @Aoywv f/kat évapgng mupkaylag pe tn xpnon vepou.
H pn ouppdpewon pe TI anayopeloeLs o oxeTiovTal Je To onpa Pnopei va npokaleéoel BAABeg oe mpdypata,
{wa Kat dtopa.

. Ynoxpewtikd ofjpata

Feviki uoXpEwon

To opa auto umodELKVUEL TNV UTIOXPEWOT TOU XELPLOTH va cuppopPwveTal e Tig unodeifelg. H mapapiaon twv
umodeifewv mou cuoxetiovtal pe to oUpPoho, pmopei va mpokahéoel PAABeC ot avtikeipeva, {wa Kat
avbpwmoug.

YToypéwon Xprong aKovoTIKWY

To onpa auTo UTIOSELKVUEL TNV UTIOXPEWGT XPHONG WTOAOTIIdWY ] TPOOTATEVTIKWY AKONG Katd TN didpkela Twv
epyaclwv. H pn cuppdpewon pe Tig unodeifelg mov oxetidovtal e TO 0P PTOPEL va TPOKANEGEL AKOHN Kal
TN POVIUN anwAELa TNG AKONG.

Ynoxpéwon évéuonc

To ofjpa QuTo UTIOdEIKVUEL TNV LTIOXPEWON Va POPATE KATAAANAO pouXLOHO KaTd ™ dldpkela Twv epyactwy.

H pn ouupopcpwon pe TIC umodeifelg mov oxetilovtat pe To ofjpa pmopei va mpokaAécel cofapoug
TPALPATLOPOUE ) BAVATO TOU XELPLOTH.
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Yrnoxpéwon xpRong edikwv M.A.M.

78 Ta ofpata auTd uTodeLKVUOUY TNV UTIOXPEWGN XPRONG ELOLKWY PECWY ATOUIKAG TIPOoTaAciag Katd tnv eKTéNeon
Twv gpyactwv. H pn ouppdpepwon pe Ti¢ unodeifelg mov oxetidovral e Ta ofpata pnopei va mpokaléoet
coBapoug Tpavpatiopolg f 8dvato Tou XELPLOTH.

OO0 0600 069 O

Ynoxp€won yeiwong

To ofjpa autd umodelkviheL TNV LTIOXPEWGN OUVOEDGNS TOU UNXAVAHATOC OE pia AMOTEAEOPATIKA €yKATAOTAON
yelwong.

H napapiaon twv umodeifewv mou ouoxetidovtal pe to obpBolo, pmopei va mpokahéoel BAABEC og avTiKeipeva,
{wa Kat avepwroug.

Ynoxp€won arnocivdsong tov uopatog and tnv mpila

To ofipa autd uTodELKVUEL TNV UTIOXPEWON Va amoouvdéaeTe To BUopa TNG NAEKTPLKAG Tpopodoaiag mpLv anod
omnotadnmote AAAn epyacia. H mapapiaon Twv umodeifewv mov cuoxetifovtal pe to oOpBolo, pmopei va
npokahéoel BAGBEC og avTikeipeva, {wa Kal avepwoug.

Yroypéwon apaipeong TG TAONG TPLV ANO TH GCUVTHPNCN

To ofjpa auto umodelkviel TNV LTIOXPEWEON amochvoeong Tou eEOTALGPOD TIPLY AT TNV EKTEAEON omolacdnnoTe
gpyaciag ovvtipnong. H napapiaon Twv vnodeiewv mov cuoxetiovtal pe To ocUPBoAO, UTopel va poKahEael
BAdBeg og avtikeipeva, {wa Kal avBpwoug.

5
©
O

Ynoxp€won €AEYY0V TNG AMOTEAEGHATIKAG AELTOVPYIAG TWV POCTACLWY

To onua auTo LTOdELKVUEL TNV UTIOXPEWGT ENEYXOU TNG AMOTEAEOUATIKAG AELTOUPYLAG TWV TPOCTACLWY (TOU
aQalpoLVTaL KATA TIG EPYACIES GLUVTNPNONG, ETILOKELNC, Kabaplopou, Ainavong). H napapiaon twv unodeifewy
TIou cuoyeTidovtal Pe To cUPPOAO, Uropel va pokahéoet BAABeC o€ avTikeipeva, {wa Kal avbpwoug.

Ynoxpéwon va dlapdcete TIg 0dnyieg

@ To onpa auto uoSELKVOEL TNV UTOXPEWON avayvwaong TWv o0dnyLwy (eyxetpidlo xpnong kat cuvtnpnong, deAtia
TEXVIKWY dedopévwy K.ATL), pLv amod tnv eykataotacn, Tn XpAon f onotadimnote dAn epyacia mov mpokeltal
va ekteheotei oto pnydvnua! H mapapiaon tTwv umodeiewv mou cuoxetidovtal pe to cbpBolo, pmopei va
npokahéael BAABEC og avTikeipeva, {wa Kal avepwoug.

H DAB Pumps kataBdaAet Kabe e0Aoyn mpoonddela WOTE TA MEPLEXOPEVA TOU TIAPOVTOG EYXELPLOIOU (TLY. EIKOVEG, Keiugva
kat dedopéva) va givat emkatpornotnpéva kal owotd. Mapdia avtd propei va umdapgouv kdmota Aadn 1 va pnv eivat mAfipn
Kat evnuepwpéva. Ma avtd to Adyo n etaipeia pag Siatnpei 1o dikaiwpa va eMPEPEL TEXVIKEG TPOTIOMOLAOELS Kl
BeATiwoelg dlaypovikd, xwpic kapia npoetdomoinon.

H DAB Pumps amal\dooeTat ano kdde euBUVN OYETIKA P TA IEPLEXOPEVA TOL IAPOVTOC EYXELPLOIO, EKTOG Kal av Ta €)EL
EMIBEPALWOEL PETAYEVEDTEPA HE YPAMTO PETO.

@ AYTO TO'EFTPA®O AMEYGYNETAI MONO XE EIAIKEYMENOYX TEXNIKOYZ XYNTHPHZHX.

OAEX Ol EPFAZIEX MOY ANA®EPONTAI MAPAKATQ MMOPOYN NA MPArMATOMOIHOOYN MONO AMMO
EZOYZIOAOTHMENOYZX KAI EKMAIAEYMENOYX TEXNIKOYZ XYNTHPHZHZ.

AlaBacTe auto To £yypaypo TPV EYKATACTIGETE TO MPOIOV.

H cuvtiipnon prmopei va mpayparonownBei GOPPWVa PE TOUG TOTILKOUG VOHOUG KAl KAVOVIGHOUG, TOUG KWOLKES
TIPAKTLKIG KAl GOPPWVA PE TIG TOTUKEG TEXVIKEG KAL EMAYYEAPATIKEG ATALTAGELS.

X%
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AkolouBolv oL ¢lvdeopoL TPOC TNV TEXVIKA TEKHNPIWON TOU apXiKol MPOIGVTOC yla To omoio Tpoopifovrat Ta
avtalAaKTika:

e Eyxelpidlo xpRong kat cuvtApnong mou pmopeite va cupBouAeuteite mMAalolwvovtag Tov mapakdtw Kwdikd QR:

(=15 A [s]
[=]

e Hon\won oupuopewong EE diatibetal and tov dtapopwTh npotovrog (DNA) mou dlatiBetal oTov LOTOTOTO TG
Dab Pumps.

OR0
- naE =
1 -‘Q
E ‘ PUMPS S ELECTTU DR

https://dna.dabpumps.com/

e Ynuavon CE Tou avtaAAaKTIKOU

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

DAB PUMPS S.p.A

EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz Nz
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F ::]SOUOI ;:ion —
IPX4D TF110 S1 PXaD  TF110S1
EEl < 0.20 Part 2 TEEl<020Part2
Made in ltaly gl ag eslfy1 Iztglz)t/sem

od.
g(r’lfy fs()':;112 23;45:(;1788 Only for 12345678

A«
cez

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

Ewk. T- EvoelkTIKO OXfijpa TG onjuavong

CE Tou avTaAMaKTikoo Ewk. 2 - ©O¢on tn¢ onuavong CE oto npoiov

0 Mpv EekLvAoeTE OMOLAdATIOTE £pYyacia 0TO cOOTNUA, AMOoUVOEDTE Kal KAeioTe TNV mapoyn pebpatog.
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2. KATAAOroxz ANTAAAAKTIKQN

Ot akOAouBEG epyacicg MPEMEL va EKTENOUVTAL OVO ATO ELOLKEVHEVOUC TEXVIKOUG GUVTHPNONG.

0,7-1,22Nm
@)

Eik. 3

KATAAOIOZ ANTAAAAKTIKQN EVOPLUS

N. ANTAAAAKTIKA 2YNOEXH
1 Ywya avtAiag /
Ywya avtAiag SAN 142+4()
2 000vn pe Kandkt 10 + 11(x4)
3 Motép KopmAE pe Inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 KaAwdio cuvdeong didupwv Kukhopopntwv 13
Mivakag 2

3. EPTAZIEX YNOKATAITAIHZ

MPOXOXH - KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAX
AnocuvoéaTe Kal dlakoyTe TV mapoxn pevpatog epappolovrag tig dtadikacieg LoTo-
AnoocuvoéaTe Kat dlakoyte tnv mapoxn Udpeuaong epappdlovtag Tig dtadikacieg LoTo

MPOXOXH - KINAYNOX ETKAYMATOQN

H avtAia katd tn Aettovpyia Tng pmopel va @Tdoel oe VYPNAEG OEPUOKPATIES: TIPOGEETE NV TNV AKOUUTINOETE
Katd AaBog Kal TMEPLYEVETE va KPUWOEL PETA TNV amoouvdeon amd Tnv NAEKTPIKN TpoYodooia mpilv KAveTe
enepBACELG OUVTAPNONG Kal EMBEWPNONG.

KINAYNOX MAHMMYPAZX

To vepo mou ayLdevETaL GTO TPOTOV UMopEL va anootpayyLotel otav anocuvdedei To mpoiov. EEomhiote Tov eauto
0ag yla va cUAAEEeTE TO vepO amootpdyylong. Omou eivat duvatodv, etolpdote €va doyeio yia tn cuhhoyn Tou
e€epyopevou vepoD.
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3.1. Iwpa avriiag

Eik 4

la TV avTIKatdotacn Tov owpatog Tne avtiiag, akohovBiote Ty m apakatw diadikacia:

1.

akRwn

o

Alakopte v Tpopodocia pedpaTog Kal MEPLPEVETE va oBRooLY N 080V Kal oL VOELKTIKEG AuYViEC TOU
inverter.

AbeldoTe TNV gyKatdoTaon.

Agpaipéate TV KEPAN TOV KUKAOPOPNTH, TIPOGEXOVTAG VA PNV Yivel {npLd otV TepWTN.

TomoBeTnoTe To dakTUAIOL OR oTnV £€6pa TOL CWHATOG TNG avTALagc.

TUVapPOAOYROTE TNV KEPAAR TOU KUKAOQOPNTH 0TO cwpa TnG avrAiag, gpovtilovtag va nepaceTe owotd
v @1epwTA 0T0 daxTuAidL TPIBNC. Av ekteheotel owotd auth n epyacia, o KwNTAPAg Oa eival TéAela
€uBuypapPLoPEVOC Pe TO owHa TNS avtAiag.

l'epioTe TNV eyKatdotaon.

TpoodotrioTe pe pebpa To cloThA.

3.2. 06ovn pe Kamaxt

Eik5
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la v avTikatdaotaon Tng 086vng Pe To KamakL, akoAouBnoTe TNV mapakatw diadikaoia:

1.

Noo~wN

Atakopte v Tpoodocia pedpaTog Kal MePLPEVETE va oBfoouy n 086vn Kat oL evOELKTIKEG AuYVieG TOU
inverter

Agpaipéote T1g BideEC IOV CLYKPATOLV TO KATAKL TNG 086VNG.

Anoouvdéote 10 MAaKE KaAwdLo TG 000vVNG amd TNV NAEKTPOVIKN TAAKETA.

Apaipéote TO XAAAOPEVO KAMAKL JE TNV 086VN.

Tuvdéote 1o MAakE KaAwdLo NG 086vNG 0TV NAEKTPOVIKN TAGKETA.

TuvappoAoynote To avTaAAaKTIKO KAMAKL 0TO NAEKTPOVIKO KIBWTLO Kal cuoigte OAeg TIg Bideg.
TpogodotrioTe pe pevpa To clOTHUA.

3.3. Motep pe inverter

Eik. 6

l'a TNV avTIKaTaoTacn Tou GLUYKPOTAKATOC KLvnTipa We inverter akoAoudnote Tnv napakdtw dtadikaoia:

1.

akRwn

(=]

Alakopte v Tpopodocia pedpaTog Kal MEPLPEVETE va oBROoLY N 080V Kal oL VOELKTIKEG AuYViEC TOU
inverter.

AbeldoTe TNV eykataoTaon.

Agaipéote TV KEPAN TOL KUKAOPOPNTH, TIPOGEXOVTAG VA PNV Yivel {npLd otV TepWTN.

TomoBeTnoTe To dakTUAIOL OR oTnV £€6pa TOL CWHATOG TNG avTALac.

TUVAPUOAOYROTE TNV KEPAAN TOU KUKAOQOPNTH 0TO cwpa TNG avrAiag, gpovtilovtag va nepaceTe owotd
v @1epwThA 0To daxTuAidL TPIBNCg. Av ekteheotel owotd auth n epyacia, o KwNTAPAg Oa sival TéAela
€uBuypapPLoPEVOC Pe TO owHa TNS avtAiag.

l'epioTe TNV eyKatdotaon.

TpogodotrioTe pe pebpa To cloTHA.
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4. TPOTH AAAHAOYXIA ANAGAE=HX ZE AIAYMOYX KYKAO®OPHTEX

Ewk7

Ma v avtikatdotaon piag f kat Twv d00 kePaAwv Twv didudwv KUKAOPoPNTWY, aKoAOUBAOTE TNV MAPAKATW
dladikagia:

1. AVTIKAQTAOTAOTE TNV XAAAGPEVN KEPAAN.

2. Yuvdéote TIG KEPAAEG TOU KUKAOYOPNTH XPNOLHOMOLWVTAG TO Kahwdio emkovwviag.

3. AauBdvovtag umoyn Tnv €1kova, avayte mpwta tnv ke@ahn (L) dnhadn exeivn mou Bpioketal apiotepd, av
N @opd Tng porg Tov vepol eival avodikn, ) ekeivn mov BpiokeTat He§Ld, av n gopd Tng porig Tou vepol givat
KaBodk.

4. MNepipévete va avayel n 08ovn tng kepahng (L).

5. Avayte v Kepahn (R).

lNa 6Aa ta endpeva kepdhata, avatpEETe 0TO YEVIKO eYXELPiOLO XPAONG oUVTAPNONG TOL TAALOLWVETAL aTd To grcode

Oz{0
[=

FENIKOTHTA

MPOEIAOMOIHZEIZ KAl YIOAEINOMENOI KINAYNOI
AIAXEIPIZH

EFKATAXITAZH

ANAOE:H

OAOKAHPQMENA HAEKTPONIKA

EPrOXITAZIAKEX PYOMIZEIX

ZYNTHPHZIH

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

® ® N o g & w b=
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1.1
1.2
1.3
1.4

3.1
3.2
3.3

LEGENDA SYMBOLU

Bezpecnostni znacky
Znacky nebezpeci

Zakazové znacky
Povinné znacky..

SEZNAM NAHRADNICH DiLU
NAHRADNI OPERACE

Téleso cerpadla .
Displej s vikem ..
Motor s ménicem

PRVNI SEKVENCE ZAPALOVANI VE DVOU OBEHOVYCH CERPADLECH

CESKY

frekvence
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1. LEGENDA SYMBOLU

1.1. Bezpecnostni znacky

V navodu k pouZiti a Gdrzbé jsou (v pfislusnych pfipadech) pouZity nize vyobrazené symboly. Tyto symboly byly zafazeny
proto, aby upozornily uZivatele na mozné zdroje nebezpeci.

NedodrZeni symbol(i mliZe mit za nasledek zranéni osob, smrt a/nebo poskozeni stroje nebo zafizeni.

V zdsadé mohou byt znacky tfi typd (tabulka 2).

Symbol | Tvar Typ Popis
Rémovany  trojahelnikovy | Znacky Oznacuji predpisy tykajici se pfitomnych nebo moznych
tvar nebezpeci nebezpedi
® Kruhovy rém Zékazové znatky Oznacuji predpisy tykajici se Cinnosti, kterych je tfeba se
vyvarovat
‘ Plny kruh Povinné znacky | Oznaéuji informace, které je povinné ¢ist a dodrZovat
@ Kruhovy rém Informace oznacuji uzitecné informace jiné nez typu nebezpeéi / zékaz /
povinnost

Tabulka 1 Typy bezpecnostnich znacek

V zavislosti na sdélovanych informacich mohou znacky obsahovat symboly, které na zakladé asociace myslenek pomahaji
pochopit typ nebezpeci, zakazu nebo povinnosti.

V textu jsou pouzity nasledujici symboly a znacky:

POZOR! ) B L

OHROZENI ZDRAVI A BEZPECNOSTI ODPOVEDNYCH 0SOB.

Vénujte zvySenou pozornost pokyniim oznacenym timto symbolem a presné dodrZujte uvedené postupy.

POZOR!

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM - NEBEZPECNE NAPETI.

Kryty a ochrany stroje oznacené timto symbolem smi otevirat pouze kvalifikovany persondl po odpojeni napdajeni
stroje.

POZOR!
POSKOZENI STROJE
Oznacuje uzitecné informace jiné nez typu: nebezpeci, zakaz a povinnost. Lze nalézt v kterékoli kapitole ndvodu

POVINNOST DODRZOVAT BEZPECNOSTNi POZADAVKY.

ZAKAZ PROVADENI NEBEZPECNE CINNOSTI.

POKYNY OZNACENE TiMTO SYMBOLEM 0ZNACUJi POTREBU:

©®) Rozepnout odpojovac elektrického proudu na elektrickém rozvadéci (poloha ,0/vypnuto®);
Uzamknout jej v oteviené poloze vhodnym systémem (napf. visacim zamkem);

Pouzit firemni postupy Lockout-Tagout.

Uzivatel
0Oznacuje udrzbové tkony, které mize provadét uzivatel stroje.

© VOO ® B P
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Specializovany personal
Oznacuje Udrzbové Gkony a zasahy urcené pro kvalifikované odborniky.

Poznamky a vSeobecné informace.

Pred instalaci nebo provozem zafizeni si pozorné prectéte tyto pokyny.

Instalace a provoz musi byt v souladu s bezpecnostnimi predpisy zemé, kde je vyrobek instalovan. Prace musi
byt provedena v souladu s technickymi standardy.

. Znacky nebezpeci

Obecné nebezpeéi

Tato znacka upozorfiuje na nebezpecné situace, které mohou vést ke zranéni osob, poSkozeni zvifat a majetku.
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou mize zpisobit nebezpedi.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem

Tato znacka signalizuje nebezpeci pfimého nebo nepfimého dotyku, dderu/trazu elektrickym proudem v dlsledku
pfitomnosti ¢asti stroje pod napétim. NedodrZeni pozadavkl spojenych se znackou mize zpusobit vazné zranéni
nebo smrt osob.

Nebezpeci automatického spusténi
Tato znacka signalizuje nebezpedi, Ze stroj provadi operace v automatickém rezimu. Nedodrzeni pozadavki
spojenych se znackou mize zplsobit vazné zranéni nebo smrt osob.

Nebezpeci pohmozdeéni
Tato znactka upozorfiuje na nebezpe¢i pohmozdéni ruky nebo hornich konéetin pohybujicimi se ¢astmi stroje.
Nedodrzeni poZadavki spojenych se znackou mize zplsobit riziko pohmozdéni ruky nebo hornich koncetin.

Nebezpeci porezani nebo strihu
Tato znacka upozorfuje na nebezpeCi porfezani nebo stfihu ruky pohybujicimi se nastroji nebo ¢astmi stroje.
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou mize zpisobit riziko pofezani nebo stfihu ruky.

Nebezpeci zachyceni a vtaZeni
Tato znacka upozorfiuje na nebezpeci zachyceni ruky nebo hornich konéetin. Nedodrzeni pozadavk( spojenych se
znackou mize zplsobit riziko pohmozdéni ruky nebo hornich koncetin.

Nebezpeci vybusné atmosféry
Tato znacka signalizuje nebezpeci vzniku vybusné atmosféry.
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou miize zpGsobit vybuch.

Nebezpeci tézkého predmétu

Tato znacka upozorfiuje na nebezpeci spojené s pfitomnosti tézkého bfemena o hmotnosti 20 kg a vice. Bfemeno
pfemistujte opatrné ve dvou osobach a dbejte na to, aby se v cesté nenachdzely zadné prekazky. NedodrZzeni
pozadavkl spojenych s touto znackou mize vést k poranéni pohybového aparatu a pohmozdéni dolnich a hornich
koncetin.

Nebezpeci magnetického pole

Tato znacka signalizuje pfitomnost silnych magnetickych poli a vyZaduje pozornost k vyhnuti se expozici.
Nedodrzeni pozadavk( spojenych se znackou muze narusit ¢innost kardiostimulatori a v pfipadé dlouhodobé
expozice zplsobit poranéni tkani a vnitfnich organd.

Nebezpeci laserového zareni
Tato znacka upozornuje na nebezpedi vyplyvajici z pfitomnosti zdrojli vyzarujicich umélé optické zareni.
Nedodrzeni pozadavkil spojenych se znackou miize zplsobit riziko poskozeni zrakového aparatu.

Nebezpeci, biologicke riziko
Dbejte na to, abyste se nevystavili biologickému riziku.

Nebezpeci, horky povrch
Tato znacka signalizuje nebezpeci popéleni v dlsledku kontaktu s horkymi povrchy (> 60 °C).
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou miize zplsobit riziko popaleni rukou nebo hornich koncetin.

Nebezpeci, nizké teploty nebo mraz
Dbejte na to, abyste se nevystavovali nizkym teplotdm nebo mrazu.
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Nebezpeci, nebezpeci vzniceni.
Dévejte pozor, abyste nezplsobili pozar zapalenim hoflavého a/nebo zapalného materialu.

Nebezpeci uklouznuti

Tato znaCka upozoriiuje na nebezpeéi uklouznuti a padu na vlhkém a/nebo mokrém povrchu. NedodrZeni
pozadavkl spojenych se znackou mize zplsobit riziko vaznych trazli nebo smrti v disledku uklouznuti a/nebo
padu.

. Zakazové znacky

Obecny zakaz
Tato znacka oznacuje zakaz provadéni urcitych manévri, operaci nebo zékaz urcitého chovani. Nedodrzeni zakaz
spojenych se znackou mize mit za nasledek Skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Zakaz dotyku
Tato znacka oznacuije, Ze se obsluha nesmi dotykat urcité ¢asti stroje.
Nedodrzeni zékazi spojenych se znackou miZe mit za nasledek poranéni rukou.

Zakaz vkladani rukou
Tato znacka oznacuije, Ze obsluha nesmi vkladat ruce do urcité oblasti.
Nedodrzeni zékazi spojenych se znackou mize mit za nasledek poranéni rukou a/nebo hornich koncetin.

Zakaz zmény stavu prepinace
Tato znacka signalizuje, Ze zména stavu prepinace a/nebo ovladaciho zafizeni je zakézana.
Nedodrzeni zékazi spojenych se znackou miZe mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Zakaz koufeni a pouzivani otevieného ohné
Tato znacka upozoriuje na zdkaz koufeni a/nebo pouzivani otevieného ohné.
Nedodrzeni zékazi spojenych se znackou miZe mit za nasledek vybuch a/nebo pozar.

Zakaz haseni vodou
Tato znacka upozornuje na zakaz haseni plament a/nebo pocatecniho ohné vodou.
Nedodrzeni zékazi spojenych se znackou milZze mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

. Povinné znacky

Obecna povinnost
Tato znacka oznacuje povinnost obsluhy dodrzovat pfedpisy.
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou miize mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Povinnost pouzivat chranice sluchu
Tato znacka upozorfiuje na povinnost pouzivat pfi praci chranice sluchu nebo zatky do usi.
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou mize zpdsobit ztratu sluchu, a to i trvalou.

Povinnost tykajici se odévu
Tato znacka upozorfiuje na povinnost pouzivat pfi praci vhodny odév.
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou mize zpisobit vazné zranéni nebo smrt obsluhy.

Povinnost pouzivat konkrétni OOP
Tato znacka upozoriiuje na povinnost pouzivat béhem prace specialni osobni ochranné prostredky. Nedodrzeni
pozadavkul spojenych se znackami mize zplsobit vazné zranéni nebo smrt obsluhy.

OO0 060009 O

Povinnost uzemnéni
Tato znacka upozorfiuje na povinnost pfipojeni stroje k G¢innému uzemnovacimu systému.
Nedodrzeni pozadavku spojenych se znackou miize mit za nasledek Skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Povinnost odpojit zastrcku ze zasuvky

Tato znacka signalizuje povinnost odpojit napajeci zdroj pred provedenim jakékoli dalSi prace.
NedodrZeni pozadavku spojenych se znackou miize mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.
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Povinnost odpojit napajeni pred tdrzbou
Tato znacka upozorfiuje na povinnost odpojit zafizeni pfed provadénim jakékoli Gdrzby.
NedodrZeni pozadavku spojenych se znackou miize mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Povinnost kontrolovat uc¢innost ochran
Tato znacka signalizuje povinnost zkontrolovat Gc¢innost ochran (odstranénych pfi Gdrzbé, opravé, ¢isténi, mazani).
Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou miize mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Povinnost precist si pokyny

Tato znacka upozornuje na povinnost precist si pokyny (navod k pouziti a Udrzbé, datové listy atd.), a to pred
instalaci, pouzitim nebo jakoukoli jinou praci, kterd ma byt na stroji provedena!

Nedodrzeni pozadavki spojenych se znackou miize mit za nasledek skody na majetku, zvifatech a zdravi osob.

Spolec¢nost DAB Pumps vynaklada veskeré mozné Usili k tomu, aby zajistila pfesnost, spravnost a aktualnost obsahu tohoto
navodu (napf. obrazkd, textl a Gdajl). Pfesto nemusi byt navod bezchybny a nemusi byt vzdy Gplny ¢i aktualni. Tato
spolecnost si proto vyhrazuje pravo provadét v priibéhu ¢asu technické zmény a vylepsSeni, a to i bez predchoziho upozornéni.
Spole¢nost DAB Pumps nenese Zadnou odpovédnost za obsah tohoto ndvodu, pokud jej nasledné pisemné nepotvrdi.

TENTO DOKUMENT JE URCEN POUZE PRO KVALIFIKOVANE TECHNIKY UDRZBY.

VSECHNY NiZE UVEDENE OPERACE MOHOU PROVADET POUZE AUTORIZOVANI A VYSKOLENI TECHNICI
UDRZBY.

Pied instalaci produktu si prectéte tento dokument.

Udrzba mize byt provadéna v souladu s mistnimi zakony a piedpisy, kodexy spravné praxe a v souladu s mistnimi
technickymi a odbornymi pozadavky.

X%

Nize jsou uvedeny odkazy na technickou dokumentaci ptivodniho produktu, pro ktery jsou nahradni dily urceny:

e Navod k pouZziti a Gdrzhé, ktery Ize nahlédnout do nize uvedeného QR kddu:

Li[E]

e EU prohlaseni o shodé je k dispozici v konfiguratoru vyrobk( (DNA) dostupném na webovych strankach Dab Pumps.

opo
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https://dna.dabpumps.com/
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Oznaceni CE nahradniho dilu

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

DAB PUMPS S.p.A

EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz YA
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W

1100 A

Insulation Class F

IPX4D TF 110 S1

EEl < 0.20 Part 2

CESKY

Insulation Class F

IPX4D TF110S1

EEl <0.20 Part 2

o h12a o sP12345678
0od.
Cod. SP12345678 Cod sp12assere

nly for 12345678

e e
CeE S&=

— CA:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

Obr. 1 - Obrazek oznacujici oznaceni CE

néhradniho dilu Obr. 2 - Umisténi oznaceni CE na vyrobku

0 Pred zahajenim jakékoli prace na systému odpojte a vypnéte napdjeni.

2. SEZNAM NAHRADNICH DiLU

Nasledujici operace by méli provadét pouze kvalifikovani technici Gdrzby.

0,7-1,2Nm
@)
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SEZNAM NAHRADNICH DiLU EVOPLUS

C. NAHRADNI DiLY KOMPOZICE
1 Téleso cerpadla /
Téleso Cerpadla SAN 142+4(x4)
2 Displej s vikem 10 + 11(x4)
3 Kompletni motor s ménicem frekvence 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Kabel na pfipojeni dvojcat 13
Tabulka 2

3. NAHRADNI OPERACE

UPOZORNENI - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
Odpojte a zablokujte elektrické napajeni pomoci procedury loto;
Odpojte a zablokujte hydraulické napajeni pomoci procedury loto

UPOZORNENI - NEBEZPECi POPALENI
Cerpadlo mize béhem provozu dosahovat vysokych teplot: pred provadénim tdrzby a kontrol dejte pozor na nahodny
kontakt a pockejte po odpojeni na vychladnuti pfed provadénim ddrzby a kontroly.

NEBEZPECi POVODNi
Voda zachycena ve vyrobku miize pfi odpojeni vyrobku odtékat. Vybavte se na shér drenazni vody. Pokud je to mozné,
pripravte si nadobu na sbér odchazejici vody.

3.1. Téleso cerpadla

Obr. 4

Pfi vyméné télesa Cerpadla postupujte nasledovné:

1. Odeberte elektrické napdjeni a cekejte dokud se nezhasne displej a kontrolky ménice frekvence.
Vyprazdnéte zafizeni
Sejméte hlavu cirkulacniho Cerpadla a davejte veliky pozor, abyste neposkodili obézné kolo Cerpadla
Umistéte tésnici OR krouzky do zéfezu na télese Cerpadla.
Namontujte hlavu na téleso cirkulacniho Cerpadla a zaroven davejte dobry pozor, aby jste spravné nasadili
obézné kolo na kruhovou podlozku. Pokud jste provedli tento dkon spravné, motor je perfektné v roviné s
télesem cCerpadla.
Naplnite zafizeni.
7. Zapojte elektrické napajeni systému.

aRwN

(=)
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3.2. Displej s vikem

Obr. 5

Pri vyméné vika se zabudovanym displejem postupujte nasledovné:
1. Odeberte elektrické napajeni a cekejte dokud se nezhasne displej a kontrolky ménice frekvence.
Odstranite Srouby, které upeviuji viko s displejem.
Odpojte kabel flat displeje od elektronické karty (umisténé na zadni strané, viz obrazek).
Odstranite viko porouchaného displeje.
Pripojte kabel flat nahradniho displeje k elektronické karteé.
Namontuijte nahradni viko na elektronickou skfif a utdhnéte vSechny Srouby.
Zapojte elektrické napajeni systému.

Nooakwn

3.3. Motor s ménicem frekvence

Obr. 6

Pfi vyméné jednotky motoru s méni¢em frekvence postupujte nasledovné:

1. Odeberte elektrické napdjeni a cekejte dokud se nezhasne displej a kontrolky ménice frekvence.

2. Vypréazdnéte zafizeni.

3. Sejméte hlavu cirkulaéniho Cerpadla a davejte veliky pozor, abyste neposkodili obézné kolo Cerpadla.
4. Umistéte tésnici OR krouzky do zafezu na télese Cerpadla.
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5. Namontujte hlavu na téleso cirkulaniho Cerpadla a zaroven davejte dobry pozor, aby jste spravné nasadili
obézné kolo na kruhovou podlozku. Pokud jste provedli tento dkon spravné, motor je perfektné v roviné s
télesem cerpadla.

6. Naplite zafizeni.

7. Zapojte elektrické napdajeni systému.

4. PRVNIi SEKVENCE ZAPALOVANI VE DVOU OBEHOVYCH CERPADLECH

Figura 7

Pfi vyméné jedné nebo obou hlav cirkulacnich cerpadel v systému dvojcat postupujte nasledovné:

1. Vymeérite porouchanou hlavu.

2. Pripojte hlavy cirkulaénich ¢erpadel pomoci spojovaciho kabelu

3. Jak je znazornéno na obrazku nejdfive zapnéte hlavu (L) ¢ili tu, kterd je umisténd vlevo pfi toku vody smérem
nahoru anebo nejdfive zapnéte hlavu vpravo pokud je tok vody smérem dolu.

4. Cekejte dokud se displej na hlavé (L) nerozsviti.

5. Zapnéte hlavu (R).

VSechny nésledujici kapitoly naleznete v uzivatelské pfirucce pro obecnou ddrzbu v rdmci grcode

[=]5 A [s]
[=

OBECNOST
VAROVANI A ZBYTKOVA RIZIKA
MANAGEMENT

INSTALACE

POVERENI

INTEGROVANA ELEKTRONIKA
TOVARNI NASTAVENI

UDRZBA

RESENi PROBLEMU
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1. LEGENDA SYMBOLI

1.1. Znaki bezpieczeristwa

Ponizsze symbole sg uzywane (w stosownych przypadkach) w instrukcji obstugi. Symbole te zostaty umieszczone w celu
zwrdcenia uwagi pracownikéw uzytkownika na mozliwe zrédta zagrozen.

Zignorowanie tych symboli moze spowodowac obrazenia ciata, Smieré¢ i/lub uszkodzenie maszyny lub sprzetu.

Uzyte symbole s3 zasadniczo trzech rodzajéw (Tabela 2).

przestrzegaé

wskazujg przydatne informacje, inne niz znaki ostrzegawcze /

Ksztatt okragly z obwodka | Informacja sakazu / nakazu

Symbol | Ksztalt Rodzaj Opis
[ Znaki . . -
Ksztatt trojkata z ramka Wskazujg na obecne lub mozliwe zagrozenia
ostrzegawcze
® Ksztatt okragly z obwddka | Znaki zakazu Wskazujg zalecenia dotyczace dziatan, ktorych nalezy unikaé
‘ Ksztatt okragly petny 7naki nakazu Wskazuje informacje, ktére nalezy obowigzkowo przeczytac i

Tabela 1 Rodzaje znakéw bezpieczeristwa

W zaleznosci od przekazywanych informacji, znaki moga zawiera¢ symbole, ktére poprzez skojarzenie idei pomagaja
zrozumie¢ rodzaj zagrozenia, zakazu lub obowigzku.

W dokumentacji wykorzystano nastepujgce symbole:

UWAGA! ] .

ZAGROZENIE DLA ZDROWIA | BEZPIECZENSTWA 0SOB BIORACYCH UDZIAL W PRACACH.

Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na instrukcje opatrzone tym symbolem i skrupulatnie ich przestrzegac.

UWAGA!

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM - NIEBEZPIECZNE NAPIECIE.

Ostony i zabezpieczenia maszyny oznaczone tym symbolem mogg by¢ otwierane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel po odtgczeniu zasilania maszyny.

UWAGA!

USZKODZENIE MASZYNY

Dostarcza przydatne informacje, inne niz znaki ostrzegawcze / zakazu / nakazu. Moze by¢ obecny w dowolnym
rozdziale instrukcji

OBOWIAZEK PRZESTRZEGANIA WYMOGU ZE WZGLEDOW BEZPIECZENSTWA.

ZAKAZ WYKONYWANIA NIEBEZPIECZNEJ CZYNNOSCI.

INSTRUKCJE OZNACZONE TYM SYMBOLEM WSKAZUJA NA KONIECZNOSC:
Wytaczy¢ wytacznik automatyczny na panelu elektrycznym (potozenie ,0/0ff");

Zablokowa¢ go w pozycji otwartej za pomocg odpowiedniego systemu (np. ktddki);
Zastosowac procedury Lockout-Tagout obowigzujace w zaktadzie.

Uzytkownik
Wskazuje czynno$ci konserwacyjne, ktére mogg by¢ wykonywane przez uzytkownika maszyny.

© OO © b P
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Wyspecjalizowany personel
Wskazuje operacje i prace konserwacyjne, ktére muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw.

Uwagi i informacje ogdlne.

Przed przystapieniem do obstugi lub montazu urzadzenia uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.

Montaz i eksploatacja musza by¢ zgodne z przepisami bezpieczeristwa obowiazujacymi w kraju, w ktorym produkt
zostaje zainstalowany. Cala operacja musi byé przeprowadzona w zgodnie z zasadami dobrej praktyki.

. Znaki ostrzegawcze

Niebezpieczernistwo ogdlne
Ten znak wskazuje niebezpieczne sytuacije, ktére mogg prowadzi¢ do szkdd na osobie, na zwierzeciu i na mieniu.
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze by¢ Zrédtem niebezpieczenstwa.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Ten znak sygnalizuje niebezpieczefstwo dotyku bezpos$redniego lub posredniego oraz porazenia pragdem ze
wzgledu na obecnosé czesci maszyny pod napieciem. Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze
skutkowa¢ powaznymi obrazeniami lub $miercia.

Niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia
Ten znak sygnalizuje niebezpieczeristwo wykonania przez maszyne operacji w trybie automatycznym.
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze skutkowaé powaznymi obrazeniami lub $miercia.

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

Ten znak sygnalizuje niebezpieczeAstwo zmiazdzenia dtoni lub koficzyn gérnych przez ruchome czesci lub
maszyny. Nieprzestrzeganie zaleceri zwigzanych z tym znakiem moze by¢ Zrédtem ryzyka zmiazdzenia dtoni lub
koAczyn goérnych.

Niebezpieczenstwo przeciecia i odciecia
Ten znak sygnalizuje niebezpieczenstwo przeciecia/odciecia dioni przez poruszajace sie narzedzia lub czesci
maszyn. Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze by¢ Zrédtem ryzyka przeciecia/odciecia dtoni.

Niebezpieczeristwo wkrecenia i wciggniecia
Ten znak sygnalizuje niebezpieczeristwo wkrecania dfoni lub koriczyn gérnych w czesci maszyny. Nieprzestrzeganie
zalecen zwigzanych z tym znakiem moze byé Zrédtem ryzyka zmiazdzenia dtoni lub koriczyn gérnych.

Niebezpieczenstwo zwigzane z atmosferg wybuchowa
Ten znak sygnalizuje niebezpieczeristwo powstawania potencjalnie wybuchowej atmosfery.
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze by¢ zrédtem eksplozji.

Niebezpieczenstwo, ciezki przedmiot

Ten znak sygnalizuje niebezpieczenstwo zwigzane z ciezkim tadunkiem o masie 20 kg lub wiekszej. tadunek nalezy
przenosi¢ ostroznie, sprawdzajac, czy na drodze nie znajdujg sie zadne przeszkody. Nieprzestrzeganie zalecen
zwigzanych z tym znakiem moze spowodowac uraz uktadu miesniowo-szkieletowego oraz zmiazdzenie koriczyn
dolnych i gérnych.

Niebezpieczenstwo, pole magnetyczne

Ten znak sygnalizuje obecnos¢ silnych p6l magnetycznych i konieczno$é zachowania ostroznosci w celu
unikniecia narazenia.

Nieprzestrzeganie zaleceni zwigzanych z tym znakiem moze zaktoci¢ dziatanie rozrusznikéw serca i spowodowac
obrazenia tkanek i narzagdéw wewnetrznych w przypadku dtugotrwatego narazenia.

Niebezpieczeristwo, promieniowanie laserowe

Ten znak sygnalizuje niebezpieczeristwo wynikajgce z obecnosci zrddet emitujacych sztuczne promieniowanie
optyczne.

Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem spowodowac ryzyko uszkodzenia narzgdu wzroku.

Niebezpieczenstwo zagrozenia biologicznego
Zachowac ostrozno$¢, aby unikngé¢ narazenia na zagrozenie biologiczne.

Niebezpieczenstwo, gorace powierzchnie

Ten znak sygnalizuje niebezpieczenstwo oparzenia spowodowanego kontaktem z gorgcymi powierzchniami (> 60 °C).
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze by¢ Zrédtem ryzyka oparzen dtoni lub koficzyn gérnych.
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Niebezpieczenstwo, niska temperatura lub mréz
Unikaé narazenia na dziatanie niskich temperatur lub mrozu.

Niebezpieczeristwo zaptonu.
Uwazaé, aby nie spowodowa¢ pozaru poprzez zapton materiatéw tatwopalnych i/lub palnych.

Niebezpieczerstwo poslizgniecia sie

Ten znak sygnalizuje niebezpieczeristwo poslizgniecia sie i upadku na wilgotnych i/lub mokrych powierzchniach.
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé powazne obrazenia lub $mieré w wyniku
poslizgniecia i/lub upadku.

. Znaki zakazu

Zakaz ogélny

Ten znak sygnalizuje zakaz wykonywania okre$lonych manewréw, operacji lub zakaz okre$lonego zachowania.
Nieprzestrzeganie zakazéw zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

Zakaz dotykania
Ten znak sygnalizuje zakaz dotykania okreslonej czesci maszyny przez operatora.
Nieprzestrzeganie zakazéw zwigzanych z tym znakiem moze spowodowac¢ obrazenia dtoni.

Zakaz wktadania rak
Ten znak sygnalizuje zakaz wprowadzania rak przez operatora do okreslonego obszaru.
Nieprzestrzeganie zakazéw zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé obrazenia dfoni i/lub koriczyn gérnych.

Zakaz zmiany stanu przetacznika

Ten znak sygnalizuje zakaz zmiany stanu przetgcznika i/lub urzadzenia sterujgcego.

Nieprzestrzeganie zakazéw zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

Zakaz palenia i uzywania otwartego ognia
Ten znak sygnalizuje zakaz palenia i/lub uzywania otwartego ognia.
Nieprzestrzeganie zakazéw zwigzanych z tym znakiem moze spowodowa¢ wybuch i/lub pozar.

Zakaz gaszenia woda

Ten znak sygnalizuje zakaz gaszenia ptomieni i/lub poczatkdw pozaru przy uzyciu wody.

Nieprzestrzeganie zakazéw zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

. Znaki nakazu

Nakaz ogolny

Ten znak oznacza nakaz przestrzegania zalecen przez operatora.

Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

Obowiagzek stosowania ochrony stuchu
Ten znak oznacza nakaz uzywania nausznikéw lub ochronnikéw stuchu podczas pracy.
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowac utrate stuchu, takze trwata.

Obowiagzek zwiazany z odzieza

Ten znak oznacza nakaz noszenia odpowiedniej odziezy podczas wykonywania prac.

Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub $mieré
operatora.

Obowiazek stosowania szczegé6lnych SOI

Te znaki oznaczajg nakaz stosowania szczegdlnych srodkdw ochrony osobistej podczas wykonywania czynnosci.
Nieprzestrzeganie zalecenn zwigzanych z tymi znakami moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub $mieré
operatora.

OO0 0 ®0 09 O
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Nakaz dotyczacy uziemienia

Ten znak oznacza nakaz podtaczenia maszyny do sprawnego systemu uziemienia.

Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

Obowigzek wyjecia wtyczki z gniazdka

Ten znak oznacza nakaz odigczenia wtyczki zasilania elektrycznego przed wykonaniem jakiejkolwiek innej
czynnosci.

Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

S
©

Nakaz odiaczenia zasilania przed konserwacja

Ten znak oznacza nakaz odtgczenia urzadzen przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnos$ci konserwacyjnych.
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

Nakaz sprawdzenia skuteczno$ci zabezpieczen

Ten znak oznacza nakaz sprawdzenia sprawnosci oston (zdjetych podczas konserwacji, naprawy, czyszczenia,
smarowania). Nieprzestrzeganie zaleceri zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu,
zwierzetach lub osobach.

Nakaz zapoznania sie z instrukcja

@ Ten znak oznacza obowigzek zapoznania sie z instrukcjg (instrukcja obstugi i konserwaciji, kartami danych
technicznych itp.) przed przystgpieniem do montazu, uzytkowania lub jakiejkolwiek innej operacji, ktéra ma zosta¢
wykonana na maszynie!
Nieprzestrzeganie zalecen zwigzanych z tym znakiem moze spowodowaé szkody na mieniu, zwierzetach lub
osobach.

DAB Pumps doktada wszelkich staran, aby zawarto$¢ niniejszej instrukcji (np. ilustracje, tekst i dane) byta doktadna,
poprawna i aktualna. Mimo to moze ona zawiera¢ btedy, byé niekompletna lub nieaktualna. W zwigzku z tym zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian technicznych i ulepszen, takze bez wczesniejszego powiadomienia.

DAB Pumps nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za tres¢ niniejszej instrukcji, chyba ze zostata ona pdzniej potwierdzona
przez nig na pismie.

TEN DOKUMENT JEST PRZEZNACZONY WYLACZNIE DLA WYKWALIFIKOWANYCH TECHNIKOW KONSERWACJI.

WSZYSTKIE WYMIENIONE PONIZEJ CZYNNOSCI MOGA BYC WYKONYWANE WYLACZNIE PRZEZ
AUTORYZOWANYCH | PRZESZKOLONYCH TECHNIKOW KONSERWACJI.

Przeczytaj ten dokument przed zainstalowaniem produktu.

Konserwacja moze by¢ przeprowadzana zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami, kodeksami postepowania
oraz zgodnie z lokalnymi wymaganiami technicznymi i zawodowymi.

=A%

Ponizej znajduja sie linki do dokumentacji technicznej oryginalnego produktu, do ktérego przeznaczone sa czesci
zamienne:

e Zinstrukcja uzytkowania i konserwacji mozna zapozna¢ sig, umieszczajgc ponizszy kod QR:

(=15 A [s]
[=]
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e 7 deklaracjg zgodnos$ci UE mozna zapozna¢ sie w konfiguratorze produktéw (DNA) dostepnym na stronie

internetowej Dab Pumps.

[=]:55 ]
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PUMP

https://dna.dabpumps.com/

e Oznakowanie CE cze$ci zamiennej

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_ 50-60 Hz
P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
IPX4D TF 110 S1
EEl < 0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678

A«
ceZ

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court
C n Colchester

Essex,C04 OWN

Rys.1 - Rysunek wskazujacy oznakowanie
CE czesci zamiennej

EVOPLUS SMALL

220-240V_50-60 Hz

IPX4D TF11051

CA:=

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

N. 12507
123456

P1 max 00 W
1100A
Insulation Class F

EEl <0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. SP12345678
Only for 12345678

UKimporter
A8 Pumps Ltd.
6Gilberd Court

§ S EL CTOR

Rys.2 - Umiejscowienie oznakowania CE na produkcie

0 Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy systemie nalezy odtaczy¢ i wytaczyc¢ zasilanie.
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2. SPIS CZESCI ZAMIENNYCH

}Qf Ponizsze czynnosci powinny byé wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych technikow konserwacji.

0,7-1,2Nm
@)

an)
g
o
2] 4-5Nm—/ () 3 @ O
Rys. 3
SPIS CZESCI ZAMIENNYCH EVOPLUS
NR CZESCI ZAMIENNE SKLAD
1 Korpus pompy /
Korpus pompy SAN 142+4()
2 Wyswietlacz z pokrywa 10+ 11(x4)
3 Silnik komplet z Inwerterem 2+43+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 Przewdd faczacy bliz. 13
Tabela 2

3. OPERAZIONI DI SOTITUZIONE

UWAGA - Niebezpieczeristwo porazenia pradem
Odtaczyé i zablokowaé zasilanie elektryczne, stosujac procedury loto;
Odtaczyé i zablokowaé zasilanie hydrauliczne, stosujac procedury loto;

UWAGA - NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN
Pompa moze osiggaé wysokg temperature podczas pracy: uwazaé, aby jej przypadkowo nie dotkna¢ i poczekaé, az
ostygnie po wytaczeniu przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych i kontrolnych.

ZAGROZENIE POWODZIOWE
Woda uwieziona w produkcie moze sptynaé, gdy produkt jest odtgczony. Wyposaz sie w zbieranie wody drenazowe;.
Jesli to mozliwe, przygotuj pojemnik do zbierania wyptywajacej wody.

95



POLSKI

3.1. Korpus pompy

Rys. 4

W celu wymiany korpusu pompy postepowac jak ponizej:

Odtaczyé zasilanie i odczekaé, az wyswietlacz i lampki kontrolne inwertera wytgczg sie.

Oprdzni¢ instalacje.

Zdja¢ gtowice cyrkulatora, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢ wirnika.

Zatozy¢ uszczelke OR w gniezdzie korpusu pompy.

Zatozy¢ gtowice cyrkulatora na korpusie pompy, pamietajac, aby odpowiednio utozy¢ wirnik na pierscieniu
wygtadzajgcym. Jezeli czynno$¢ ta zostata wykonana prawidtowo silnik zostanie perfekcyjnie potaczony z
korpusem pompy.

Napetni¢ system.

7. Zasili¢ system.

akRrwd -

(=]

3.2. Wyswietlacz z pokrywa

Rys.5
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W celu wymiany wyswietlacza z pokrywg postepowac jak ponize;:

NogoR~wN =

Odtaczy¢ zasilanie i odczekaé, az wyswietlacz i lampki kontrolne inwertera wytgczg sie.
Zdjac sruby mocujace pokrywy wyswietlacza.

Odtaczyé przewdd flat wyswietlacza od karty elektroniczne;.

Usung¢ pokrywe z uszkodzonym wyswietlaczem.

Podtaczy¢ przewdd flat wyswietlacza czesci zamiennej do karty elektronicznej.

Zatozy¢ cze$¢ zamienng pokrywy na skrzynce elektronicznej dokrecajac wszystkie Sruby.
Zasili¢ system.

3.3. Silnik komplet z inwerterem

Rys.6

W celu wymiany zespotu silnika z inwerterem postepowac jak ponize;j:

akRrwd -

(=]

Odtaczyé zasilanie i odczekaé, az wyswietlacz i lampki kontrolne inwertera wytgczg sie.

Oprdzni¢ instalacje.

Zdja¢ gtowice cyrkulatora, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢ wirnika.

Zatozy¢ uszczelke OR w gniezdzie korpusu pompy.

Zatozy¢ gtowice cyrkulatora na korpusie pompy, pamietajac, aby odpowiednio utozy¢ wirnik na pierscieniu
wygtadzajgcym. Jezeli czynno$¢ ta zostata wykonana prawidtowo silnik zostanie perfekcyjnie potaczony z
korpusem pompy.

Napetni¢ system.

Zasili¢ system.
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4. PIERWSZA SEKWENCJA ZAPLONU W PODWOJNYCH POMPACH CYRKULACYJNYCH

Rys.7

W celu wymiany jednej lub dwdch gtowic cyrkulatora bliZzniaczego postepowac jak ponize;j:

1. Wymieni¢ uszkodzong gtowice.

2. Pofaczy¢ gtowice cyrkulatora za pomoca przewodu taczacego.

3. Zgodnie z pierwszym rysunkiem wtgczy¢ jako pierwsza gtowice (L), czyli tg znajdujgca sie po lewej stronie jesli
strumien wody jest skierowany w gore lub tg znajdujaca sie na prawo jesli strumief wody jest skierowany w
dot.

4. 0Odczekac, az wyswietlacz gtowicy (L) wiaczy sie.

5. Uruchomi¢ gtowice (R).

Aby zapozna¢ sie ze wszystkimi ponizszymi rozdziatami, zapoznaj sie z 0gdIng instrukcja obstugi konserwacji obramowang
kodem QR

Oz{0
[=

0GOLNoOSCI

OSTRZEZENIA | RYZYKO SZCZATKOWE
ZARZADZANIE

INSTALACJA

URUCHOMIENIE

ZINTEGROWANA ELEKTRONIKA
USTAWIENIA FABRYCZNE
KONSERWACJA

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

® ® N o g s w D=
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1. LEGENDA SIMBOLURI

1.1. Semnalizari de siguranta

Simbolurile ilustrate mai jos sunt utilizate (daca este cazul) in manualul de utilizare si de intretinere. Aceste simboluri au fost
incluse pentru a atrage atentia personalului utilizator asupra potentialelor surse de pericol.

Ignorarea simbolurilor poate provoca rani personale, moarte si/sau daune masinii sau echipamentelor.

in general, semnalizérile pot fi de trei tipuri (Tabel 2).

Simbol | Forma Tip Descriere
Formd triunghiulard cu | Semnale de V. . . -
) . Indicd mdsuri referitoare la pericole prezente sau posibile
margine pericol
® Margine circulara Semngle de Indicd mdsuri referitoare la actiuni care trebuie evitate
interzicere '
. Semnale de |Indicd informatii care trebuie citite si respectate in mod
Cerc plin R . . ' '
obligatie obligatoriu
L « . indica informatii utile, diferite de tipurile pericol / interzicere /
Margine circulara Informatie obligatie '

Tabel 1 Tipuri de semnalizari de siguranta

In functie de informatia pe care doriti s o transmiteti, in interiorul semnalizarilor pot fi simboluri care, prin asociere de idei,
ajuta la intelegerea tipului de pericol, interzicere sau obligatie.

—_

n manual sunt utilizate urmatoarele simboluri:
ATENTIE! .
PERICOL PENTRU SANATATEA S| SIGURANTA PERSOANELOR RESPONSABILE.
Acordati atentie sporita instructiunilor insotite de acest simbol, respectand temeinic toate indicatiile.

ATENTIE! .

PERICOL DE ELECTROCUTARE - TENSIUNE PERICULOASA.

Aparatorile si protectiile masinii marcate cu acest simbol pot fi deschise numai de catre personal calificat, dupa
deconectarea de la sursa de alimentare a masinii.

OBLIGATIA DE A RESPECTA 0 CERINTA DE SIGURANTA.

INTERZICEREA ACTIVITATILOR PERICULOASE.

ATENTIE!
DAUNE ADUSE MASINII
Indica informatii utile, diferite de: pericol, interzicere si obligatie. Poate fi gasit in orice capitol al manualului

INSTRUCTIUNILE MARCATE CU ACEST SIMBOL INDICA NECESITATEA DE:

A deschide intrerupdtorul de curent electric de pe tabloul electric (pozitie ,0/0ff");
A-l bloca in pozitia deschis cu sistemul corespunzator (de exemplu, lacat);

A aplica procedurile Lockout-Tagout ale companiei.

0N,
Utilizator
Indica operatiunile de intretinere care pot fi efectuate de catre utilizatorul masinii.

100



O

> P b P

CAUTION
§7

HEAVY OBJECT

> |

BB

ROMANA

Personal specializat
Indicd operatiunile si interventiile de intretinere care pot fi efectuate de tehnicieni calificati.

Note si informatii generale.

Inainte de a utiliza sau instala echipamentul, cititi cu atentie instructiunile.

Instalarea si functionarea trebuie sa respecte reglementarile de siguranta ale tarii in care este instalat produsul.
Intreaga operatiune trebuie sa fie efectuata in mod profesionist.

. Semnale de pericol

Pericol general

Acest semn indicd situatii periculoase care pot duce la vdtamarea persoanelor si animalelor si poate provoca
daune bunurilor.

Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate cauza pericole.

Pericol de electrocutare

Acest semn indica pericolul de contact direct sau indirect si de electrocutare din cauza prezentei unor parfi ale
masinii sub tensiune. Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate duce la rénirea gravd sau decesul
persoanelor.

Pericol de pornire automata
Acest semn indicd pericolul ca masina sd efectueze operatiuni in mod automat. Nerespectarea cerinfelor asociate
semnalizarii poate duce la ranirea grava sau decesul persoanelor.

Pericol de strivire

Acest semn indica pericolul de strivire a mainii sau a membrelor superioare de catre partile sau organele in miscare
ale masinii. Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate duce la riscul de strivire a mainii sau a membrelor
superioare.

Pericol de taiere si forfecare
Acest semn indica pericolul ca ména sa fie tdiatd sau sectionata de unelte sau piese de masini in miscare.
Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate conduce la riscul de tdiere-forfecare a mainii.

Pericol de incurcare si tarare
Acest semn indica pericolul de incurcare a méinii sau a membrelor superioare. Nerespectarea cerintelor asociate
semnalizarii poate duce la riscul de strivire a mainii sau a membrelor superioare.

Pericol de atmosfera exploziva
Acest semn indica pericolul de formare a unei atmosfere potential explozive.
Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate duce la explozii.

Pericol obiect greu

Acest semn indica pericolul unei incarcaturi grele de 20 kg sau mai mult. Mutati sarcina in doi cu atentie,
asigurandu-va ca nu exista obstacole in cale. Nerespectarea cerintelor asociate cu aceasta semnalizare poate
duce la leziuni musculo-scheletice si la strivirea membrelor inferioare si superioare.

Pericol camp magnetic

Acest semn indica prezenta unor cdmpuri magnetice puternice si necesitd atentie in evitarea expunerii.
Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate interfera cu stimulatoarele cardiace si poate provoca leziuni
ale tesuturilor si organelor interne in caz de expunere prelungita.

Pericol radiatii laser
Acest semn indica pericolul generat de prezenta surselor care emit radiatii optice artificiale.
Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate duce la riscul de deteriorare a aparatului vizual.

Pericol, risc biologic
Aveti grija sa evitati expunerea la un pericol biologic.

Pericol, suprafata fierbinte

Acest semn indicd un pericol de arsurd datorat contactului cu suprafete fierbinti (> 60 °C).

Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate duce la riscul de arsuri la nivelul mainii sau al membrelor
superioare.
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Pericol, conditii de temperatura scazuta sau inghet
Aveti grija sa evitati expunerea la temperaturi scézute sau conditii de inghet.

Pericol, pericol de aprindere.
Atentie s@ nu provocati un incendiu aprinzand materiale inflamabile si/sau combustibile.

Pericol de alunecare
Acest semn indica pericolul de alunecare si cadere pe suprafete umede si/sau ude. Nerespectarea cerintelor
asociate semnalizarii poate duce la riscul de réanire grava sau de deces cauzat de alunecare si/sau céadere.

. Semnale de interzicere

Interzicere generala

Acest semn indica o interzicere de a efectua anumite manevre, operatiuni sau de a menfine un anumit
comportament. Nerespectarea interdictiilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau
persoanelor.

Interzicerea atingerii
Acest semn indica faptul ca operatorului ii este interzis s& atingd o anumita parte a masinii.
Nerespectarea interdictiilor asociate semnalizarii poate duce la accidentarea méinilor.

Interzicerea introducerii mainilor

Acest semn indica faptul ca operatorului ii este interzis sa introduca mainile intr-o anumita zona.

Nerespectarea interdictiilor asociate semnalizarii poate duce la accidentarea maéinilor si/sau a membrelor
superioare.

Interzicerea modificarii starii intrerupatorului
Acest semn indica interzicerea modificadrii starii intrerupatorului si/sau a dispozitivului de comanda.
Nerespectarea interdictiilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.

Interzicerea fumatului si a flacarilor deschise
Acest semn indicd faptul ca fumatul si/sau flacarile deschise sunt interzise.
Nerespectarea interdictiilor asociate semnalizérii poate duce la explozii si/sau incendii.

Interzicerea stingerii cu apa
Acest semn indica interzicerea stingerii fldcarilor si/sau a izbucnirilor de incendiu cu ajutorul apei.
Nerespectarea interdictiilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.

Semnale de obligatie

Obligatie generala
Acest semn indicd obligatia operatorului de a respecta cerintele.
Nerespectarea masurilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.

Obligatia de a folosi castile
Acest semn indica obligatia de a utiliza antifoane sau protectoare auditive in timpul operatiunilor.
Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarii poate duce la pierderea auzului, chiar permanenta.

Obligatie referitoare la imbracaminte
Acest semn indicd obligatia de a purta imbracaminte adecvata in timpul operatiunilor.
Nerespectarea cerintelor asociate semnalizadrii poate duce la ranirea grava sau la decesul operatorului.

Obligatia de a folosi anumite E.P.I.

Aceste semne indicd obligatia de a utiliza dispozitive speciale de protectie individuald in timpul efectuarii
operatiunilor. Nerespectarea cerintelor asociate semnalizarilor poate duce la ranirea grava sau la decesul
operatorului.

OO0 0 ®0 09 O

Obligatia de impamantare
Acest semn indica faptul ca masina trebuie sa fie conectata la un sistem de impamantare eficient.
Nerespectarea masurilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.
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Obligatia de a scoate stecherul din priza
Acest semn indica obligatia de a deconecta sursa de alimentare inainte de a efectua orice altd operatiune.
Nerespectarea masurilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.

Este obligatorie deconectarea alimentarii inainte de intretinere
Acest semn indica obligatia de a deconecta echipamentele inainte de efectuarea oricarei lucrari de intretinere.
Nerespectarea masurilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.

Obligatia de a verifica eficienta protectiilor

Acest semn indicd obligatia de a verifica eficienta protectiilor (scoase in timpul intretinerii, repardrii, curatarii,
lubrifierii). Nerespectarea mdsurilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau
persoanelor.

Obligatia de a citi instructiunile

Acest semn indicd obligatia de a citi instructiunile (manualul de utilizare si intretinere, fisele tehnice etc.), inainte
de instalare, utilizare sau orice alta operatiune care trebuie efectuata pe masina!

Nerespectarea masurilor asociate semnalizarii poate cauza daune bunurilor, animalelor sau persoanelor.

DAB Pumps depune toate eforturile pentru ca acest manual sé aibd continuturi (respectiv ilustratii, texte, date) precise si
corecte. Totusi, s-ar putea ca acestea sa contind erori sau sa devina cu timpul incomplete sau neactualizate. Prin urmare, ne
rezervam dreptul de a efectua in orice moment modificari si imbunatatiri tehnice, chiar si fara notificare prealabila.

DAB Pumps isi declind orice rdspundere pentru continutul prezentului manual, cu exceptia cazului in care acesta este
confirmat ulterior in scris de cdtre DAB Pumps.

ACEST DOCUMENT ESTE DESTINAT NUMAI TEHNICIENILOR DE INTRETINERE CALIFICATI.

TOATE OPERATIUNILE ENUMERATE MAI JOS POT FI EFECTUATE NUMAI DE TEHNICIENI DE INTRETINERE
AUTORIZATI $I INSTRUITI.

Cititi acest document inainte de a instala produsul.

intretinerea poate fi efectuatd in conformitate cu legile si reglementdrile locale, codurile de practicd si in
conformitate cu cerintele tehnice si profesionale locale.

X%

Mai jos sunt link-urile catre documentatia tehnica a produsului original pentru care sunt destinate piesele de schimb:

e Manual de utilizare si intretinere care poate fi consultat prin incadrarea codului QR de mai jos:

[ [s]
[=]

e Declaratia de conformitate UE disponibild din configuratorul de produse (DNA) disponibil pe site-ul Dab Pumps.

i
X
4 | S B —
PUMPS-S!’EDm
O} i

https://dna.dabpumps.com/
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e  Marcajul CE al piesei de schimb

e 3
DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy

) ——

DAB PUMPS S.p.A

EVOPLUS SM ALL Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 N
220-240V_50-60 Hz YA
P1 max 00 W 220-240V_50-60Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :lgﬁ a’?ion Tl F
IPX4D TF 110 S1 PXaD  TF11051
EEl < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2
Made in italy Coa SP12345678
0od.

Cod. SP12345678 Only for 12345678

nly for 12345678

e e

p— CA:=:.
UK s _

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

Fig. 1- Figura care indica marcajul CE al

piesei de schimb Fig. 2 - Pozitia marcajului CE pe produs

0 Inainte de a incepe orice lucrare la sistem, deconectati si opriti sursa de alimentare.

2. LISTA PIESE DE SCHIMB

Urmatoarele operatiuni trebuie efectuate numai de tehnicieni de intretinere calificati.

0,7-1,2Nm
@)

>
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LISTA PIESE DE SCHIMB EVOPLUS

NR. PIESE DE SCHIMB COMPOZITIE
1 Corp pompa
Corp pompa SAN 142+4(x4)
2 Display cu capac 10 + 11(x4)
3 Motor complet cu Inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Cablu de conectare gem. 13
Tabel 2

3. OPERATIUNI DE SUBSTITUTIE

ATENTIE - PERICOL DE ELECTROCUTARE
Deconectati si blocati sursa de alimentare prin aplicarea procedurilor LoTo;
Deconectati si blocati alimentarea hidraulica prin aplicarea procedurilor LoTo.

ATENTIE - PERICOL DE ARSURI
Pompa poate atinge temperaturi ridicate in timpul functiondrii: atentie la contactul accidental si asteptati sd se
raceasca dupd deconectare inainte de a efectua lucrari de intretinere si inspectie.

PERICOL DE INUNDATII
Apa prinsd in produs se poate scurge atunci cand produsul este deconectat. Echipati-va pentru a colecta apa de
scurgere. Acolo unde este posibil, pregatiti un recipient pentru a colecta apa de iesire.

3.1. Corp pompa

Figura 4

Pentru inlocuirea corpului pompei procedati dupa cum urmeaza:

1. Eliminati alimentarea si asteptati ca display-ul si semnalele luminoase ale inverterului sa fie oprite.

2. Goliti instalatia.

3. Indepartati capul circulatorului, avand grija sa nu deteriorati rotorul.

4. Pozitionati OR-ul in locasul corpului pompei.

5. Instalati capul circulatorului pe corpul pompei, avand grija sa imbucati corect rotorul pe inelul plutitor de
nivelare. Daca operatia a fost efectuatd in mod corect motorul va fi perect in conformitate cu corpul pompei.

6. Umpleti instalatia.

7. Alimentati sistemul.
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3.2. Display cu capac

Fig. 5

Pentru inlocuirea display-ului cu capac procedati dupa cum urmeaza:

Eliminati alimentarea si asteptati ca display-ul si semnalele luminoase ale inverterului sa fie oprite.
Indepartati suruburile de fixare ale capacului display.

Deconectati cablul flat al display-ului de la fisa electronica.

Indepartati capacul cu display-ul defect.

Conectati cablul flat al display-ului de schimb la figa electronica.

Montati capacul de schimb pe cutia electronica insuruband toate suruburile.

Alimentati sistemul.

Noakrwn=

3.3. Motor cu inverter

Fig. 6

Pentru inlocuirea grupului motor cu inverter procedati dupa cum urmeaza:

Eliminati alimentarea si asteptati ca display-ul si semnalele luminoase ale inverterului sa fie oprite.
Goliti instalatia.

Indepartati capul circulatorului, avand grija sa nu deteriorati rotorul.

Pozitionati OR-ul in locasul corpului pompei.

o=
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Instalati capul circulatorului pe corpul pompei, avand grija sa imbucati corect rotorul pe inelul plutitor de
nivelare. Daca operatia a fost efectuata in mod corect motorul va fi perect in conformitate cu corpul pompei.
Umpleti instalatia.

Alimentati sistemul.

4. PRIMA SECVENTA DE APRINDERE LA POMPE DE CIRCULATIE DUBLE

Fig. 7

Pentru inlocuirea unuia sau ambelor capete ale circulatorilor gemelari procedati dupa cum urmeaza:

1.
2.
3

4.
5.

Inlocuiti capul defect.

Conectati capetele circulatorului prin cablul de comunicare.

Cu referire la figura porniti la inceput capul (L) sau pe cel pozitionat la stanga daca debitul apei este ascendent
sau cel pozitionat la dreapta daca debitul apei este descendent.

Asteptati ca display-ul capului (L) sd porneasca.

Porniti capul (R).

Pentru toate capitolele urmatoare, va rugam sa consultati manualul de utilizare de intrefinere generala incadrat de grcode

[=]
[=

© ® N o g s~ w D=

[=]

GENERALITATE

AVERTISMENTE $I RISCURI REZIDUALE
GESTIUNE

INSTALARE

PUNERE iN FUNCTIUNE

ELECTRONICA INTEGRATA

SETARI DIN FABRICA

INTRETINERE

DEPANARE
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OBOBHAUEHMUS ...ttt e eeeneeteeeteeeeeeaeeeessseeeessnsessessssnsessnssnsessnssseessssnsessnssneessnsnessnnnneeenn
BHAKM BCB0MACHOCTM ...cceeeeereeneeeeeeeeeensnneeeeeeersessssssssesessssssssssssssesssssnssssnssssssssssssssnnsssessssssnssnnnsssssssnnns
SHAKM OMACHOCTM ... eeueiennrennerenneeeaneeeaneernneesnsessnssssnsassnsassnssassnssssnssessnssessnssessnssssnssssnssssnsassnssssnsssnsanen
AMNPELLAIOLLUE BHAKM. ......oiienenriennnerrennssoresnssssssnsssssssnsssssssnssssssssssssssnsssssssnssssssnnssssssnsssssssnssssssnnsssss
TTPEANUCDHIBAIOLLME BHAKM ....cceuvnriirnnnniriennsertensssorennssssssnsssssssnsssssssnssssssssssssssnsssssssnssssssnnssssssnsssssssnses

NMEPEYEHD 3ATTACHDIX YACTEM........ooviineieieneeeeeeereeeeeseeeesseeseesseessesseessessesssessesssesssessesssessesssessesssessesns

ONMEPALLUM BAMELLLEHMUS ............. ettt eeeetneeeeeeaeeeeeenseeeeesssnsesesssnesssnsssessnsnnsessnssneessnsnssesnnnnseenn
KOPIYC HACOCA ... ceeneiiiiinniiiiiieiiiiieniiinitnneientenssiesennsssssenssssssensssssssnssssssnnssssssnsssssssnssssssnnssssssnssssssannes
DINCTUIEN C KPBILUKOM «..cceuveeeeeeeererennnenaeereeeerennnsssssassesensnssssssssssssssnnnsssssssssssssnnsssssssssssssnnnnssssssssssssnnne
JIBUFATE/ID € MHBEPTOPOM ..ccouiiinnniirennerrennsssrensssosssnssssssnsssssssnsssssssnssssssnsssssssnsssssssnssssssnsssssssnssssssns

NEPBASAl NOCNEQOBATE/IbHOCTb 3AXXUIAHUA B CABOEHHbIX LLUPKYJIALLMOHHDbIX HACOCAX ................
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1. OBO3HAYEHMUA

1.1. 3Haku 6e3onacHoCTH

MpuBeseHHbIE HUXKE CUMBOJbI UCMOMb3YOTCA (MpU HEOGXOAUMOCTHM) B PYKOBOACTBE MO IKCRAyaTaLuu U TEXHUYECKOMY
06CNYXUBaHMIO. ITU CMMBOJIbI NPeAyCMOTPEHbI ANS TOrO, YTO6bl 06paTUTb BHMMaHWE NONb30BaTens Ha BO3MOXHble
WCTOYHUKM omacHocTU. Heco6ntoieHne CUMBOJIOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM, CMEpTH U/UN NOBPEXAEHUIO YCTPOACTBa
unm 060pyaoBaHuS.

B uenom, 0603HayeHus MoryT GbiTb Tpex TUnoB (Tabnuua 2).

MonHas OKPYXHOCTb
06s3aTenbcTBa | M COOGNIOAEHMA

YKa3blBAOT  MONE3HYl0  MHPOpMauulo, OTIMYHYI B

Kpyrnas pamka UHdopmaums
3aBMCUMOCTM OT TUMOB ONACcHOCTY / 3anpeTa / 06A3aTenbCcTBa

Cumson | Popma Tun OnucaHune
O6pamneHHas TpeyronbHas | CurHanbl YKa3blBatoT NpefnucaHuns, CBS3aHHbIE C CYLLECTBYHOLW MMM MU
dopma onacHocTH BO3MOXHbIMU OMAcCHOCTAMM
CurHanbl YKa3blBaloT MpeanucaHus, OTHOCALLMECA B AENCTBUAM,
Kpyrnas pamka
3anpeTa KOTOpbIX cnepyeT usberatb
‘ CurHanbl YKasblBaloT Ha MHPOPMaLMIO, 06513aTeNbHYH A1 NPOUTEHNA

Ta6nmya 1 Tunbl curHaaos 6e30nacHOCTH

B 3aBucumoctn ot nepep,aBaeMOﬁ MHd)OpMaLWIVI, 3Haku MOTyT copepxaTb CUMBOJIbl, KOTOpble N0 accouunauuun naen
MOMOrakT MOHATb TUN ONACHOCTH, 3anpeTa unu 06s3aTenbCTBa.

B PyKOBOACTBE UCNOJIb30BaHbl cneayrouine CUMBOJIbL:

O

@0e © b p

BHUMAHMUE!

OMACHOCTb 11 340P0OBbA U BE3OMACHOCTU NMEPCOHATNA.

Cneayet o6paTUTb MpUCTaNbHOE BHWUMAaHWE Ha COMPOBOXAAEMYI 3TUM CUMBOJIOM WHCTPYKLMIO, CTPOro
cobntofas npuBeeHHbIe yKasaHus.

BHUMAHMUE!

OMACHOCTb MOPAXXEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM - OMACHOE HANPAXXEHUE.

OrpaxpeHus M 3alMTHble YCTPOWCTBA, O603HAYEHHbIe 3TUM CUMBOJSIOM, AO/KHbl OTKPbIBATbCA TOMbKO
KBanMduLMpoBaHHbIM NEPCOHANIOM MOC/e OTKIOYEHUS NUTAHKUA YCTPOIiCTBa.

BHUMAHMUE! .

MOBPEXXEHUE YCTPOUCTBA

YKasbiBaeT nonesHyto MHGOpMaLmMio, OTIMYHYIO B 3aBUCUMOCTM OT TUMOB: ONACHOCTH, 3anpeTa v 06s13aTenbCTBa.
MoxeT npucyTcTBOBaTb B 1060 rnaBe pyKOBOACTBA

OBA3ATE/IbCTBO COBJIIOAATb MPEANUCAHUE B LIENAX BE3OMACHOCTW.

3ANPET HA NPOBEEHVE OMACHOW AEATEJIbHOCTU.

WHCTPYKLUKX, OTMEYEHHLIE 3TUM CUMBOJIOM, YKA3bIBAIOT HA HEOBXOAUMOCTb:

OTKpbITb aBTOMATUYECKMIA BbIKNIOYATENb Ha 3neKTpoluTe (nonoxexue "0/0ff");

3abnoKMpoBaTh €ro B OTKPbITOM MOMOXEHUM C TOMOLLbBI COOTBETCTBYHOLLEl CUCTEMBI (HanpuMep, 3amMKa);
MpUMEHSATb NPUHATBIE B KOMMAHUU NPOLLeSypbl CHATUSA U HaBELIMBAHUA TabuUYekK.
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Monb3oBaTtenb
0603HavaeT onepawLum no TeXHNYECKOMY 06CTY)XMBAHWIO, BbINONHSEMbIE N0JIb30BATENIEM YCTPOIACTBA.

Cnewuuanu3upoBaHHblii NepcoHan
YKasblBaeT Ha onepauuu u paboTbl MO TEXHUYECKOMY 06CNYXKMBAHUIO, BbINONHSIEMblE KBAaNUPULMPOBAHHBIMU
TEXHWYECKUMMU CrieLManmcTamu.

MpumeyaHus u obuwas uHgopmauus.

Mepep akcnnyaTawuei unm ycTaHOBKOI 060pYA0BaHUSA CiefyeT BHUMATEIbHO 03HAKOMUTbCS C MHCTPYKLMEid.
YcTaHOBKAa M 3KChyaTauusi AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb MpaBMNaM 6e30MacHOCTM CTpaHbli, B KOTOPOi
yCTaHOB/NEHO YCTPOiicTBO. Bcs onepauums AonkHa BbINOMHATbLCS C CO6/I0AeHneM BceX Tpe6oBaHMiA.

. 3HaKu onacHoCcTH

OnacHocTb 061,ero xapakrepa

9TOT 3HAK YKa3blBaeT Ha OMacHble CUTyaLuuu, KOTOpble MOryT MPUBECTU K Yylieply SIHOASM, XMBOTHBIM U
UMYLLECTBY.

Heco6ntogeHne npeanucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HaKOM, MOXET Bbl3BaTb ONACHOCTb.

OnacHOCTb NOpaXKeHHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM

JTOT 3HAK YKasbiBaeT Ha OMNAacHOCTb MPAMOr0 WM KOCBEHHOTO KOHTAKTa, MOPaXeHus 3NeKTPUYECKUM
TOKOM/yfiapa B CBfI3W C HanuuueM feTaneil yCTpoicTBa moj HanpsbkeHnem. HecobntofeHue npepnucaHuii,
CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaM Un CMepTH N0 eil.

OnacHOCTb aBTOMaTHYeCKOro 3anycka

J9TOT 3HaK yKasblBaeT Ha OMACHOCTb, BO3HUKAMOLWYK MNPU aBTOMATUYECKOM BbIMOAHEHMM Onepauui
ycTpoiicTBOM. HecobntofeHne npefnucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMaM WU CMEepTU NS en.

OnacHocTb cAaBNMBaHUA

9TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha ONACHOCTb pa3faB/IMBaHNA PYKW UK BEPXHUX KOHEYHOCTEN ABUXKYLLMMUCA OpraHaMm
WAKM YacTaMM ycTpoiicTBa. HecobntogeHne npeanucaHuif, CBS3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTM K PUCKY
pa3faBiMBaHWUS PYKWU UM BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

OnacHocTb nopesa-paspesa

ITOT 3HAK yKa3blBaeT Ha OMACHOCTb NMope3a-paspesa PyKn ABUXKYLMMUCA MHCTPYMEHTAMU UK JBUXYLMMUCS
opraHamu yctpoicTea. Heco6nofeHne npefnucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTU K PUCKY
nopesa-pa3pesa pyku.

OnacHOCTb 3anyTbIBaHWUA W 3aTATMBaHUA
ITOT 3HaK YKa3blBAeT Ha ONacHOCTb 3anyTbiBaHWUA PYKW UM BEPXHUX KOHEYHOCTel. HecobntoaeHne npegnucaHuii,
CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAaKOM, MOXET NPUBECTU K PUCKY PasfaBnUBaHNUA PYKW UK BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

OnacHocTb B3pbIBOONAcHOi aTMocdepbl
9TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha ONAacCHOCTb 06Pa30BaHNs MOTEHLMaNbHO B3PbIBOONACHO aTMOCdepbl.
Heco6ntogeHne npeannucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HaKOM, MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

OnacHOCTb, CBAAI3aHHasA C TAXeNbIMU NpegMeTamm

ITOT 3HAK yKasblBAaeT HA ONACHOCTb, CBA3aHHYIO C HalIMuMEM 6OJbLUIOI HArpy3Ku, NPEeBbILAtoLEeN UK paBHOI
20 kr. O6paboTka rpysa AOMKHA OCYWECTBASTLCA ABYMS NNLAMKU C OCTOPOXHOCTbIO, NPOBEPSs OTCYTCTBUE
NpensaTCTBMIA Ha NyTU NepeMeLLeHus rpy3a. Hecobnogenue npeAnnucaHuii, CBA3aHHbIX C STUM 3HAKOM, MOXET
NPMBECTU K TPaBMaM OMOPHO-ABUraTe/IbHOr0 annapata U pasgaBinMBaHUIO HUXKHUX U BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

OnacHoCTb MarHMTHoOro nons

9TOT 3HAK YyKasblBAaeT Ha HanWuyMe CWIbHbIX MarHUTHbIX Mofeii M TpebyeT OCTOPOXHOCTU B LEensx
npegynpexaeHus BosaeiicTeus. HecobntogeHne Npeanvcaninii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET MoMeLaTb
paboTe KapAMOCTUMYNSTOPOB W MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO TKaHE M BHYTPEHHUX OPraHoB NpW AANUTENbHOM
BO3/eNCTBUM.

OnacHocTb 1a3epHOro u3nyyeHus

9TOT 3HaK YKas3blBaeT Ha OMAacHOCTb, BO3HMKAIOWYKW B CBA3M C HANMYMEM WCTOYHMKOB, W3/YYarOLMX
MCKYCCTBEHHOE OMTUYECKOE M3NyYeHue.

Heco6ntogeHne npeanucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HaKOM, MOXET NPUBECTU K PUCKY MOBPEXAEHUS 3pEHUS.
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OnacHocTb, 6uonoruyeckas onacHoCTb
Co6ntofatbh OCTOPOXHOCTb, YTOObI N36€XaTb BO3AEHCTBMS 6MONIOrMYecKOoi ONacHOCTH.

OnacHoCTb, ropsiyas NOBEPXHOCTb

9TOT 3HaK yKasblBaeT Ha OMAacHOCTb OXOra B CBA3M C KOHTAKTOM C ropsuMmMu mosepxHocTamu (> 60 °C).
HecobntofeHne npeAnnucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTH K PUCKY 0XOrOB PYKM UIN BEPXHUX
KOHeyHoCTei.

OnacHocTb, HU3KMe TeMNepaTypbl WK 3aMep3aHue
CobntoaTb OCTOPOXHOCTb, YTOBbI N36EXKATb BO3AEICTBUA HUSKNUX TEMNEPATYP UM 3aMep3aHus.

OnacHoCTb, ONaCHOCTb BO3ropaHus.
CneauTb 3a TeM, 4To6bl He BbI3BaTb BO3roOpaHust B CBA3N C BOCM/IAMEHEHWEM JIETKOBOCTNAMEHSIIOLMXCS /UK
roploYMX MaTepnasnos.

OnacHOCTb CKOJIbYXEeHUS

9TOT 3HAK YKasblBaeT Ha OMACHOCTb CKOMbXEHWUS M NafeHUs MpWU HanWYMW BRAXHbBIX W/UAKM CbIPbIX
noeepxHocTeld. HecobnofeHne npeAnucaHnii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET Bbl3BaTb PUCK CEPbe3HbIX
TPaBM WN CMEPTH, BbI3BAHHbIX CKONbXEHWEM U/WUNN NaLEeHNEM.

. 3anpeuiaiouiue 3HaKu

3anpeT obuiero xapakrepa

3TOT 3HaK yKasblBaeT Ha 3anpeT Ha BbIMOJIHEHME ONpefesieHHbIX AEeWCTBMWiA, onepauuii WM 3anper Ha
onpefeneHHoe nosefeHue. HecobnogeHne 3anpeToB, CBA3aHHbIX C JaHHbIM 3HAKOM, MOXET HaHeCTH yiiep6b
MMYLLLECTBY, XXUBOTHbIM, NIOAAM.

3anpert Ha KacaHue
JTOT 3HaK yKa3blBaeT Ha 3anpeT onepaTopy NpuKacaTbCs K onpefeneHHoOn YyacTu yCTpoMCTBa.
HecobntofeHne 3anpeToB, CBSA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO PYK.

3anpet Ha BBefieHue pyK

9TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha 3anpeT onepaTopy BBOANTb PYKM B ONpefeneHHyo 061acTb.

HecobniofieHne 3anpeToB, CBA3aHHbIX C 9TUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO PYK U/UNN BEPXHUX
KOHeyHoCTeil.

3anpet Ha U3MEHeHUe COCTOSIHUSA BbIK/loYaTens

9TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha 3anpeT Ha U3MEHEHUE COCTOSIHUSA BbIKNOYaTeNs U/Uan yCTPoiACTBa yrpaBieHus.
Heco6nofieHne 3anpeToB, CBA3aHHbIX C AaHHbIM 3HAKOM, MOXET HAaHEeCTW yuepb MMYLECTBY, XMBOTHbIM,
noasam.

3anpeT Ha KypeHue U UCnojib3oBaHUe OTKPbITOro OrHs
3T0T 3HaK YKa3blBa€T Ha 3aMnpeT Ha KypeHune U/Vnm ncnonb3oBaHue OTKPbITOIr0O OrHA.
HECO6J'IIOAEHVIE 3anpeToB, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAaKOM, MOXXET NMPUBECTU K B3PbIBY u/mnu noxapy.

3anper Ha TyweHue BOAON

9TOT 3HAK YKa3bIBAET Ha 3anpeT Ha TYLIEHWE OTHS U/WUAK BO3rOpaHUs C UCMOb30BAHNEM BOADI.
Heco6ntofieHne 3anpeToB, CBSI3aHHbIX C JAHHbIM 3HAKOM, MOXET HAHECTW Ylep6 WMYLECTBY, XWBOTHbIM,
NIOAAM.

MpepnucbiBalolLe 3HaKK

0653aTenbCTBO 06L,Er0 XapaKTepa
JTOT 3HaK YKa3blBaeT Ha 0693aHHOCTb onepaTopa Co6MoAaTh NPeAnUcaHus.
Heco6ntogeHue npeAnucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HaKOM, MOXET HaHECTH yLLeP6 UMYLLLECTBY, XXUBOTHBIM, TIOASAM.

0653aTeNbCTBO HCNONb30BaHNS HaYLIHUKOB

JTOT 3HaK YKa3blBAET Ha 06513aTe/IbCTBO UCMONIb30BAHMS HAYLLHUKOB UM 3aLLMTHBIX YCTPOICTB NPU BbINOIHEHUM
onepauuii. Heco6niofieHne npeanvcaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTU K NOTEPe CiyXa, B TOM
yncne Heo6paTUMOIA.

0693aTenbCcTBO, CBA3aHHOE C OfAEXAOI

JTOT 3HaK YKa3blBaeT Ha HEO6XOANMOCTb UCMONb30BaHUS HaANlexallueii 04exX bl NPy NPOBeeHNN onepaLyii.
HecobntofieHne npeanucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMam U CMepTy
onepartopa.
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0653aTeNbCTBO HCNO/b30BaHUA cneluanbHbix CU3

9T 3HAKM yKa3blBalOT HAa HEOGXOAUMOCTb UCMONb30BaHUS ONPeAeNneHHbIX CPeLCTB UHAUBMAYANbHON 3alLUTbI
npu NpoBefeHMn onepauumit. HecobntofeHne npegnucanuii, CBSI3aHHbIX C 9TUMU 3HaKaMM, MOXET NPUBECTYU K
CepbesHbIM TpaBMaM WM CMepTH onepartopa.

OO O 0@
©
O

9TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb NOAKIIOYEHUS YCTPONCTBA K 3DHEKTUBHON CUCTEME 3a3eMIIEHMS.
Heco6ntogeHne npeanucaHuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HAaHeCTH yiep6 WMYLLECTBY, XMBOTHbIM,
NIOASM.

0693aTenbCTBO U3BNEYEHUS BUIIKU U3 PO3ETKH

9TOT 3HaK yKa3bIBaeT Ha HEO6XOAMMOCTb OTK/OYEHNS UCTOYHUKA MUTAHWSA OT CETU NEPES, BbINOMHEHNEM NHOObIX
APYrux onepawuid.

HecobntofeHne npegnucaHuii, CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHecTU yllepb WMYLLECTBY, XWUBOTHbIM,
noaaMm.

0653aTenbCcTBO 06€CTOYMBAHNA Nepes TEXHUYECKUM 06CNYKUBAHUEM

9TOT 3HAK YKasblBaeT Ha HEOO6XOAWMOCTb OTK/IOYEHWSi 06OpYAOBaHUS Nepes BbIMOSHEHUEM KaKUX-NNMOO
onepawumit No TEXHUYECKOMY 06CNYXMBAHNIO.

HecobntofeHne npegnucaHuii, CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHecTU yulepb WMYLLECTBY, XWUBOTHbIM,
noaaMm.

06s3aTenbcTBO NPoBepKH 3QPEKTUBHOCTH 3aLLUTHBIX OFPaXKAEHUI

9TOT 3HAK yKa3blBaeT Ha HEOGXOAMMOCTb NMPOBEPKM PaboOTOCMOCOBHOCTM 3aLMTHBIX OTPAXAEHUA (CHATBIX B
Xofie paboT MO TEXHUYECKOMY O6CIY)KMBAHUIO, PEMOHTY, OUYUCTKe, cMaske). HecobntofeHne npegnucaHuii,
CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HAaHECTH YILep6 UMYLLECTBY, XKMBOTHBIM, JIOAAM.

9TOT 3HaK yKasblBaeT Ha HEO6XOAMMOCTb 03HAKOMJIIEHUSI C UHCTPYKLMSIMU (PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLmm U
TEXHUYECKOMY 06C/Y)XMBAHUIO, TEXHUYECKUE AaHHbIe U T.4.) Nepes YCTaHOBKOM, MCMONb30BAHUEM UMK JIHO6GOM
Apyroi onepauuen, BbINOAHAEMO Ha ycTpoucTee!

HecobntofeHne npegnucaHuii, CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHecTU yulepb WMYLLECTBY, XWUBOTHbIM,
noaAM.

@ 0653aTeNbCTBO 03HAKOMJIEHUS C MHCTPYKLUAMM

DAB Pumps npunaraeT BCe pasyMHble YCWMS, YTOBbl COfepXaHne AaHHOTO PyKOBOACTBA (HanpuMmep, UAMHOCTPALmK,
TEKCTbI M JaHHbIe) GbIN0 TOYHBIM, NPaBUIbHBIM W aKTyanbHbIM. HeCMOTPS Ha 3TO, OHW MOTYT GbiTb He 6€30WNB0YHBIMU 1
MOFYT He OblTb MOMHBIMU UM OGHOBNEHHbIMU. [T03TOMY KOMMNAHUS COXpaHSET 3a coboii NpaBO CO BPEMEHEM BHOCUTb
TEXHUYECKME U3MEHEHUS W YNYYLIEHUs faxe 6e3 NpesBapuUTENbHOrO YyBEAOMIIEHMS.

Komnauus DAB Pumps He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a COfEepXaHue [aHHOro PyKoBOACTBA, €C/N TONbKO 3TO He 6blo
NOATBEPXKAEHO B MUCbMEHHOI (opMme.

TEXHWYECKOMY OBCJTYXXUBAHUIO.

BCE NMEPEYMUCNEHHBIE HMXXE OMEPALIMKW MOrYT BbIMNOJIHATbBCA TOJIbKO ABTOPU3OBAHHbIMU WU
OBYYEHHbIMW CNELLMAJTUCTAMU MO TEXHUYECKOMY OBCJTYXXUBAHUIO.

@ 9TOT [MOKYMEHT NPEAHA3HAYEH TOJIbKO )11 KBAJMOULUPOBAHHbIX CNELUANIMCTOB MO

npoq'rwre 9TOT AOKYMEHT nepej YCTaHOBKOﬁ npoaykra.

TexHuyeckoe OGCJ'IY)KMBaHMe MOXeET BbINOJIHATbCA B COOTBETCTBUU C MECTHbIMMA 3aKOHaMu U MNMpaBUaMy,
CBOZJaMHU npaBuJ1 U B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU TEXHUYECKUMHU U ﬂpOd)ECCMOHafIbeIMM TPEGOBaHMﬂMM.

=%
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HuXe npuBefeHbl CCbIIKM Ha TEXHUYECKYI0 AOKYMEHTALUMIO OPUrMHANbHOrO NPOAYKTA, ANA KOTOPOro npejHa3sHayeHbl
3anacHble YacTH:

e PyKoBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu 1 06CYKUBAHMUIO, C KOTOPbIM MOXHO 03HaKOMMTbCS, NOMecTMB QR-KOJ, B paMKy HUXE:

(=15 A [s]
[=]

e [leknapauus cootBeTcTBus EC focTynHa B KoHdurypaTope npoaykuun (DNA), mocTynHoM Ha Be6-caiite Dab Pumps.

OR0
o naE =
1 -‘Q
E ‘ PUMPS S ELECTTU DR

https://dna.dabpumps.com/

e Mapkuposka CE 3anacHoi yactu

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

DAB PUMPS S.p.A

EVOPLUS SMALL oo

N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 R E—
220-240V_50-60 Hz YA
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F ::}SOUOI ;:ion CiaseF
IPX4D TF110 §1 PXaD  TF110S1
EEl < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2
Made in Italy gl ag esg} 332/5678

od.
g(r’lfy fsopr112 23;45;;,788 Only for 12345678

[ il
C€ A UK &

C n Colchester
U K UK Importer: Essex.CO4 IWN

DAB Pumps Ltd.
6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

Puc. 1 - PucyHok , ykasbiBaroLui Ha

. Puc.2 - lNonoxenne mapkuposku CE Ha nsgennm
MapkupoBky CE 3anacHosi yactn

0 Mepes Hayanom No6bIx paboT B cUCTEME OTKNIOYMTE M OTKIIHOUMTE 3/IEKTPOCHABXEHME.
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2. MEPEYEHDb 3AMACHbIX YACTEM

C.I'IEAYIOI.IJ,ME onepauun J[OMKHbI BbINOJHATBCA TOJIbKO KBaﬂmI)MI.lMPOBaHHbIMM cneuyuanucramu no

TeXHU4YeCKoMy OGCHY)KMBaHMIO.

0,7-1,2Nm
@)

O,

MEPEYEHD 3ANACHbIX YACTEN EVOPLUS

N2 3AI. YACTU COCTABJAIOLLUE
1 Kopnyc Hacoca /

Kopnyc Hacoca SAN 142+4()
2 Jvcnneit ¢ KpbIWKoii 10+ 11(x4)
3 [Buratenb B c6ope C MHBEPTOPOM 2+43+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 CoeAMHUTENbHDbIA Kabenb ChapeHHbIX 13

HacoCoB

Tabaunya 2

3. ONEPALUK 3AMELLEHUA

> B B

BHUMAHMUE - OMACHOCTb MOPAXXEHUA ANEKTPUHECKUM TOKOM

OTKAKOYMTb M 3a6N10KMPOBATL UCTOYHWK NUTAHMSA, MPUMEHUB NPOLLEAYPbl HABELWMBAHNSA TabNMYeK U 3aMKOB;
OTKAOYMTb M 3ab6NOKMPOBATb MCTOYHWK TMAPABANYECKOTO MUTaHUS, MPUMEHWB MNpOLEeAYpbl HaBeWWBaHUS
TabanyeK 1 3aMKOB.

BHUMAHMUE - OMACHOCTb 0)XOIr0B

Bo BpeMs pab6oTbl HacoC MOXET HarpeBaTbCA AO BbICOKMX TemmnepaTyp: crepfyeT u3beratb CNyyaiHbIX
NPUKOCHOBEHUI U [J0OXAATbCA OCTbIBAHWUA MOC/E OTK/OYEHUS Nepef NpPoBeAeHWeM paboT Mo TEXHUYECKOMY
06CNYXNUBAHMIO U OCMOTPY.

OMACHOCTb 3ATOMJIEHUA
Bopga, nonaBiwas B u3genne, MOXeT CTeYb NpU ero 0TCOeAnHeHUN. MpurotToBbTECH K COOPY ApPEHaXHOI BOAbI. Mo
BO3MOXHOCTM NOATOTOBbTE EMKOCTb AN CO0pa BbIXOAALEH BOABI.
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PYCCKUI

Kopnyc Hacoca

Puc. 4

[lns 3ameHbl KopnycCa HacocCa BbINOJIHUTb onepaluun B cneayroLlem rnopagke:

1.

akRwn

(=]

OTKNIOYMTb 3NEeKTpONUTaHue n AOXAATbCA, NOKa AUCNIENR U MUHAUKATOPbI MHBEPTOPA NOracHyT.
BbinonHNTL c6pOC CMCTEMBI.

CHATb rONOBKY LIMPKYNSTOPHOIO HAacoca, Cnefs, YToobl He NOBPELUTL KPblbyaTky.

YCTaHOBMTb YNNOTHUTENbHYIO MaHXeTy OR B rHe3f0 B kopnyce ABuraTens.

YcTaHOBUTb FONOBKY LIMPKYNATOPHOrO Hacoca Ha y3en Hacoca, TlaTeNbHO 3a610KMPOBaB KpblabyaTKy Ha
niaBakoLLeM perynMpoBOYHOM Konble. Ecnn onepaums 6biia BbINOMHEHA NPaBUbHO LBUraTelb OKaXeTcs
B TOYHOCTU B OCHOBaHUW KOpnyca Hacoca

3anoiHUTbL CUCTEMY.

3anuTaTtb cucTemy.

3.2. [lucnneii ¢ KpbILWKOM

IS [0

0,7-1,2Nm

Puc. 5
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[ns 3MeHbl [ucnes ¢ KPbILWKOIi BbINONHUTD OMEpaLyumn B CleAyolLeM nopsakee:

1.

Noo~wN

OTKNOYUTb INEKTPONUTAHUE U LOXAATbCSA, NOKa JUCIEH U UHAUKATOPbl MHBEPTOPA NOracHyT.
OTKPYTUTb KPENeXHble BUHTbI KPbILWKM JUCHIEN.

0TCOeAMHUTb NNOCKMIA Kabenb JuUcnies oT 3NeKTPOHHOI NnaTbl.

CHSATb KpbILLKY C HEUCTIPABHbIM AUCIIIEEM.

MopcoeAnHUTb NNOCKMIA KaGenb HOBOTO AMCHNES K 3NIEKTPOHHOIA nnaTe.

YCTaHOBUTb HOBYIO KPbILLKY Ha 3NEKTPOHHYIO KOPOGKY, 3aKPYTUB BCE BUHTBI.

3anuTtatb cucTeMy.

3.3. [isuratenb ¢ HHBEPTOPOM

Puc. 6

[lns 3MeHbl y3na gpuratend ¢C UHBEPTOPOM BbINOJIHUTL onepaynu B cCneayroLlem nopagke:

1.

akRwn

(=]

OTKNIOYMTb 3NEeKTpONUTaHue n AOXAATbCA, NOKa AUCNIENR U UHAUKATOPbI MHBEPTOPA NOracHyT.
BbinonHNTL c6pOC CMCTEMBI.

CHATb rONOBKY LIMPKYNSTOPHOIO HAacoca, CNefs, YToobl He NOBPELUTL KPblNbyaTky.

YCTaHOBMUTb YNNOTHUTENbHYIO MaHXeTy OR B rHe3f0 B kopnyce ABuraTens.

YcTaHOBUTb FONOBKY LIMPKYNATOPHOrO Hacoca Ha y3en Hacoca, TlaTeNbHO 3a610KMPOBaB KpblabyaTKy Ha
niaBakoLLeM perynmpoBOYHOM Konble. Ecnv onepaums 6biia BbINOMHEHA NPaBUbHO LBUraTeb OKaXeTcs
B TOYHOCTW B OCHOBaHMM KOpnyca Hacoca.

3anoHUTbL CUCTEMY.

3anutaTtb cucTemy.
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4. TNEPBAf NOCNEAOBATE/IbHOCTb 3AXXUIrAHUA B CABOEHHBIX LIUPKYJIALUOHHBIX HACOCAX

Puc. 7

[lns 3ameHbl 0AHOI MM 06eMx roN0BOK CNapeHHbIX LMPKYAATOPHbIX HAaCOCOB BbIMOHMTL OMEepaLun B crefylolem
nopsAKe:

1. 3aMeHUTb HeucnpaBHYyIO ronoBKY.

2. CoeAnHWUTb rONOBKU LIUPKYNATOPHbIX HACOCOB Kabenem CBA3M.

3. C ccbinKoii Ha CxeMy BK/IHOYUTb CrepBa NepByto ronosky (L), pacronoXeHHy0 CneBa, €Cnu NoToK BOAb

NocTynaeT CUH3Y, UKW Xe roN0BKY Cpasa, eCIU NOTOK BOLblI NOCTYyNaeT CBEpXy.
4. [loxpaTtbCs, KOTfla BKIKOYMTCA ANUCNeii neBoit ronosku (L).
5.  Bkmountb npasyto ronoeky (R).

Ona nonydyeHus uHbopMauuu 060 BCeX CNeAylOWMX rnaBax, Noxanyiicta, o6paTuTecb K O06LIEMY PYKOBOACTBY
noNb3oBaTeNa No 06CyXuBaHU0, ohopMaeHHOMY qrcode

OO0
[=

BCEOBLLHOCTb

NPEAYNPEXXAEHMA U OCTATOYHbIE PUCKU
YNPABJIEHUE

YCTAHOBKA

NnycKo

MHTErPUPOBAHHASA SNIEKTPOHUKA
3ABOJICKUE HACTPOWKHM

COAEPXAHME

YCTPAHEHUE HEMOJNIAJOK

© ® N o g s w D=
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SVENSKA

1. SYMBOLBESKRIVNING

1.1. Sdkerhetsskylt

Symbolerna nedan anvands (om relevant) i instruktionsboken. Dessa symboler har inforts for att gora anvandaren
uppmarksam pa mdjliga farokallor.

Om du inte uppmarksammar symbolerna kan det leda till personskador, dodsfall och/eller skador pa maskinen eller
utrustningen. | princip kan skyltarna vara av tre typer (Tabell 2).

Form Typ Beskrivning
Inramad trianguldr form Varningsmarken | Indikerar aktuella eller méjliga faror
Rund ram Forbudsmarken | De anger foreskrifter for atgarder som maste undvikas

De anger information som obligatoriskt ska ldasas och

Full kant Pabudsmarken
respekteras

ange anvandbar information, annan dn typ av

Rund ram Information fara/forbud/skyldighet

0P i

Tabell 1 Typ av sdkerhetsmaérke

Beroende pa vilken information som ska formedlas kan méarkena innehélla symboler som genom mental forening hjalper till
att forsta vilken typ av fara, forbud eller skyldighet det ror sig om.

Foljande symboler har anvénts i utredningen:

OBSERVERA! . .

FARA FOR PERSONALENS HALSA OCH SAKERHET.

Var noga med att folja de anvisningar som star efter denna symbol.

OBSERVERA! -

RISK FOR ELSTOTAR - FARLIG SPANNING.

Maskinens skydd som ar markta med denna symbol far endast 6ppnas av behorig personal efter att maskinens
stromforsorjning har kopplats fran.

OBSERVERA!
SKADOR PA MASKINEN

Anger anvandbar information, annan dn typerna: fara, forbud och skyldighet Kan hittas i vilket kapitel som helst i
handboken

SKYLDIGHET ATT EFTERLEVA ETT SAKERHETSKRAV.

FORBUD MOT FARLIG VERKSAMHET.

e © b p

.\ INSTRUKTIONER SOM AR MARKERADE MED DENNA SYMBOL ANGER FOLJANDE:
Oppna brytaren pa elskapet (lage "0/0ff");

Las den i 6ppet ldge med lampligt system (t.ex. hanglas);

Tillampa foretagets Lockout-Tagout-procedurer.

Anvindare
Anger underhallsatgarder som kan utféras av maskinens anvéndare.
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Specialiserad personal
Anger drift- och underhallsarbete som kan utféras av kvalificerade tekniker.

Anteckningar och allman information.

Las instruktionerna noggrant innan du anvander eller installerar utrustningen.

Installation och drift maste ske i enlighet med sakerhetshestimmelser i det land dar produkten installeras. Hela
arbetet ska utforas pa ett fackmannamassigt satt.

Varningsmarken

Allman fara
Denna symbol indikerar farliga situationer som kan leda till personskador, skador pa djur och egendom.
Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med signalen kan leda till faror.

Risk for elchock

Denna symbol indikerar risk for direkt eller indirekt kontakt, dodande elchock, pa grund av att det finns
spanningsforande maskindelar. Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan leda till
allvarlig personskada eller dodsfall.

Risk for automatisk start
Denna symbol indikerar att det finns risk for att maskinen utfor operationer i automatiskt lage. Underlatenhet att
uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan leda till allvarlig personskada eller dodsfall.

Risk for klamning
Denna symbol anger risk for att handen eller armar kldms av rorliga maskindelar eller organ. Underlatenhet att
uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan leda till risk for att handen eller armarna klams.

Risk for skdrning och kapning

Denna symbol indikerar att det finns risk for att handen skars eller kapas av rorliga verktyg eller maskindelar.
Underlatenhet att uppfylla de krav som ar forknippade med symbolen kan leda till risken for skarning och kapning
avhanden.

Risk for infangning och dragning
Denna symbol anger risk for att handen eller armar klams kan fangas in. Underlatenhet att uppfylla de krav som &r
forknippade med symbolen kan leda till risk for att handen eller armarna klams.

Fara for explosiv atmosfar
Denna symbol indikerar att det finns risk for att en explosionsfarlig atmosfar bildas.
Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan leda till explosioner.

Risk for tunga foremal

Denna symbol indikerar fara vid tung last pa 20 kg eller mer. Lasten ska flyttas forsiktigt av tva personer och se till
att det inte finns nagra hinder i vagen. Underlatenhet att uppfylla kraven i samband med denna symbol kan leda till
muskuloskeletala skador och krossning av armar och ben.

Risk for magnetfalt

Denna symbol indikerar forekomsten av starka magnetfalt och kraver forsiktighet for att undvika exponering.
Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan stora pacemakers och orsaka skador pa
vavnader och inre organ vid langvarig exponering.

Risk for laserstralning
Denna symbol anger den fara som uppstar pa grund av nérvaron av kéllor som avger artificiell optisk stralning.
Om de krav som &r férknippade med symbolen inte uppfylls kan det leda till risk for skador pa synsystemet.

Biologisk risk
Var forsiktig sa att du inte utsétts for en biologisk riskkalla.

Risk for het yta

Denna symbol indikerar risk for brannskador pa grund av kontakt med heta ytor (> 60 °C).

Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan leda till risken for brannskador pa handen
eller armarna.

Risk for laga temperaturer eller frost
Se till att undvika exponering for laga temperaturer eller frysforhallanden.
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Risk for antandning.
Se till att inte starta en brand genom att antanda brandfarligt och/eller brannbart material.

Risk for halka
Denna symbol indikerar risken for att halka och fall pa fuktiga och/eller vata ytor. Underlatenhet att uppfylla de
krav som &r forknippade med symbolen kan medfora risk for allvarliga skador eller dodsfall pa grund av halkning
och/eller fall.

. Forbudsmarken

Allmant forbud

Denna symbol anger ett forbud mot att utfora vissa mandvrer, operationer eller forbud mot vissa beteenden.
Underlatenhet att félja de forbud som &r forknippade med symbolen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

Forbud mot beroring
Denna symbol anger att operatoren inte far vidrora en viss del av maskinen.
Om du inte foljer de forbud som galler for symbolen kan det leda till handskador.

Forbud mot att fora in handerna
Denna symbol anger att det ar forbjudet for operatoren att satta handerna i ett visst omrade.
Om du inte foljer de forbud som galler for symbolen kan det leda till handskador och/eller armarna.

Forbud mot att andra omkopplarens status

Denna symbol anger ett forbud mot att andra omkopplarens och/eller styrenhetens status.

Underlatenhet att félja de forbud som &r forknippade med symbolen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

Forbud mot rokning och oppen eld
Denna symbol anger att rokning och/eller 6ppen eld ar forbjuden.
Om du inte foljer de forbud som géller for symbolen kan det leda till explosioner och/eller brander.

Forbud mot slack med vatten

Denna symbol anger forbudet mot att slacka lagor och/eller brand med vatten.

Underlatenhet att félja de forbud som &r forknippade med symbolen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

. Pabudsmarken

Allménna pabud

Denna signal anger att operatoren &r skyldig att félja géllande forordningar.

Underlatenhet att uppfylla de krav som ar forknippade med signalen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

Pabud att anvanda skyddslurar

Denna symbol anger pabud att anvanda horselkapor eller horselskydd under arbetet.

Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med symbolen kan leda till horselnedséttning, dven
permanent.

Pabud att bara klader
Denna symbol anger pabud att anvanda lampliga kldder under arbetet.

Underlatenhet att uppfylla de krav som ar forknippade med symbolen kan leda till allvarlig personskada eller
dodsfall.

Pabud att anvanda personlig skyddsutrustning
Dessa symboler anger pabud att anvdnda sarskild personlig skyddsutrustning under arbetet. Underlatenhet att
uppfylla de krav som &r forknippade med symbolerna kan leda till allvarlig personskada eller dodsfall.

OO0 0 ®0 09 O

Pabud att ansluta till jord
Denna symbol anger ett pabud att ansluta pumpen till ett effektivt jordningssystem.
Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med signalen kan leda till skador p& egendom, djur och personer.
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Pabud att dra ut stickproppen ur vagguttaget

Denna symbol anger att stromforsérjningen maste kopplas ur innan nadgon annan &tgéard utfors.

Underlatenhet att uppfylla de krav som ar forknippade med signalen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

Skyldighet att bryta strommen fore underhall

Denna symbol anger att utrustningen maste kopplas bort innan underhéllsarbete utfors.

Underlatenhet att uppfylla de krav som ar forknippade med signalen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

Pabud att kontrollera skyddens effektivitet

Denna symbol indikerar ett pabud att kontrollera skyddets effektivitet (avldgsnas vid underhéll, reparation,
rengoring, smorjning). Underlatenhet att uppfylla de krav som &r forknippade med signalen kan leda till skador pa
egendom, djur och personer.

Pabud att ldsa instruktionerna
@ Denna symbol anger ett pabud att ldsa instruktionerna (drifts- och underhallsanvisningar, datablad etc.) fore
installation, drift eller andra arbeten som ska utforas pa maskinen!
Underlatenhet att uppfylla de krav som ar forknippade med signalen kan leda till skador pa egendom, djur och
personer.

DAB Pumps gor alla rimliga anstrangningar for att se till att innehallet i denna handbok (t.ex. illustrationer, texter och data)
ar korrekt och aktuellt. Trots detta kan de inte vara felfria och kan nar som helst inte vara fullstandiga eller aktuella. Vi
forbehaller oss darfor ratten att gora tekniska dndringar och forbattringar, aven utan foregdende meddelande.

DAB Pumps tar inget ansvar for innehallet i denna handbok om det inte senare bekraftas skriftligen av DAB Pumps.

@ DETTA DOKUMENT AR ENDAST AVSETT FOR KVALIFICERADE UNDERHALLSTEKNIKER.

ALLA OPERATIONER SOM ANGES NEDAN KAN ENDAST UTFORAS AV AUKTORISERADE OCH UTBILDADE
UNDERHALLSTEKNIKER.

Las detta dokument innan du installerar produkten.

Underhall kan utforas i enlighet med lokala lagar och forordningar, uppforandekoder och i enlighet med lokala
tekniska och professionella krav.

X%

Nedan finns lankar till den tekniska dokumentationen for den ursprungliga produkten som reservdelarna ar avsedda for:

e Bruks- och underhallsmanual som kan konsulteras genom att rama in QR-koden nedan:

(=15 [s]
=]

e EU-forsdkran om overensstammelse tillganglig fran produktkonfiguratorn (DNA) som finns pad Dab Pumps
webwebbplats.

i

X
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https://dna.dabpumps.com/
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e  CE-markning av reservdelen

N
DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy

Df\B PUMPS S.p.A
EVOPLUS SMALL ot
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 —
220-240V_50-60 Hz Yo
P1 max 00 W 220240V 50-60Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :lﬁﬁ a/:ion ClassF
IPX4D  TF110S1 Pxap  TFTToST
EEIl < 0.20 Part 2 EEI < 0.20 Part 2
Made in "aly ??‘2?12;2’5678
Cod. SP12345678 Ol Tor 19345678
Only for 12345678 ner

Al
cel

UK Importer:
DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 SWN

Fig. 1 - Figur som indikerar CE-markningen

av reservdelen Fig. 2 - CE-markningens placering pa produkten

0 Innan du pabdrjar nagot arbete pa systemet, koppla bort och stang av stromforsdrjningen.

2. RESERVDELSLISTA
Fdljande operationer bor endast utforas av kvalificerade underhallstekniker.

0,7-1,2Nm
@)




SVENSKA

RESERVDELSLISTA EVOPLUS

NR RESERVDELAR SAMMANSATTNING
1 Pumphus /

pumphus SAN 142+4(4)
2 Display med lock 10 + 11(x4)
3 Komplett motor med inverter 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 Anslutningskabel for version med tva 13

pumpar

Tabell 2

3. SUBSTITUTION TRANSAKTIONER

3.1.

VARNING - RISK FOR ELCHOCK

Koppla bort och las stromforsdrjningen genom att tillampa LoTo-procedurerna.
Koppla bort och Ias hydraulférsorjningen genom att tillampa LoTo-procedurerna.

VARNING - RISK FOR BRANNSKADOR

Pumpen kan n& hdga temperaturer under drift: se upp for oavsiktlig kontakt och vanta tills den har svalnat efter
frankoppling innan du utfor nadgra som helst underhalls- och inspektionsarbeten.

RISK FOR OVERSVAMNING

Vatten som fastnat i produkten kan rinna bort nar produkten kopplas bort. Utrusta dig for att samla upp
dréneringsvattnet. Om majligt, forbered en behallare for att samla upp det utgaende vattnet.

Pumphus

Byt ut pumphuset pa féljande sétt:

1.

aRwN

o

Fig. 4

Sla fran eltillforseln och vanta tills displayen och inverterns signallampor har slackts.

Tom systemet.

Ta bort cirkulationspumpens huvud. Se till att inte skada pumphjulet.

Placera O-ringen i pumphusets sate.

Montera cirkulationspumpens huvud pa pumphuset. Se till att pumphjulet passas in korrekt pa skrapringen.
Motorn &r perfekt i linje med pumphuset om arbetsmomentet har utforts korrekt.

Fyll systemet.
Sla till eltiliforseln.
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3.2. Display med lock

Fig. 5

Byt ut displayen med lock pa fdljande sitt:

1. Sla fréan eltillférseln och vénta tills displayen och inverterns signallampor har slackts.
Ta bort fastskruvarna for displayens lock.

Frankoppla displayens platta kabel fran kretskortet

Ta bort det defekta locket med displayen..

Anslut den nya displayens platta kabel till kretskortet.

Montera det nya locket pa den elektroniska dosan och dra at samtliga skruvar.

Sla till eltillforseln.

Nooakwn

3.3. MOTOR MED INVERTER

Fig. 6

Byt ut motorn med inverter pa féljande satt:

1. Sla fran eltillforseln och vanta tills displayen och inverterns signallampor har slackts.
2. Tom systemet.

3. Tabort cirkulationspumpens huvud. Se till att inte skada pumphjulet.

4. Placera O-ringen i pumphusets sate.
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5.  Montera cirkulationspumpens huvud pa pumphuset.  Se till att pumphjulet passas in korrekt pé skrapringen.
Motorn ar perfekt i linje med pumphuset om arbetsmomentet har utforts korrekt.

6. Fyll systemet.

7. Slatill eltilliforseln.

4. FORSTA TANDSEKVENSEN | DUBBLA CIRKULATIONSPUMPAR

Fig. 7

Byt ut det ena eller bdda huvudena i versionen med tva cirkulationspumpar pa foljande sitt:

1. Byt ut det defekta huvudet.

2. Anslut cirkulationspumpens huvud med kommunikationskabeln..

3. Anvind figuren som referens och starta forst huvudet (L), d.v.s. det som &r placerat till véanster om vattenflodet
ar riktat uppat resp. det som ar placerat till hdger om vattenflodet ar riktat nedat.

4. Vinta tills huvudets (L) display tands.

5. Starta huvudet (R).

For alla foljande kapitel, se den allmanna anvandarmanualen for underhall inramad av grcode

OO0
[=

ALLMANGILTIGHETEN

VARNINGAR OCH KVARSTAENDE RISKER
LEDNING

INSTALLATION

IDRIFTTAGNING

INTEGRERAD ELEKTRONIK
FABRIKSINSTALLNINGAR

UNDERHALL

FELSOKNING

© ® N o g s~ w D=
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MERKKIEN SELITYKSET ......
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1. MERKKIEN SELITYKSET

1.1. Turvallisuusmerkit

Kaytto- ja huolto-oppaassa kaytetddn seuraavassa esitettyjd symboleja (jos olennaisia). Symbolien tarkoituksena on
kiinnittaa kayttdjien huomio mahdollisiin vaaran aiheuttajiin.

Symbolien huomioimatta jattdminen saattaa aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja, kuoleman ja/tai laitteen tai laitteistojen
vaurioita.

Merkit voidaan jakaa karkeasti kolmeen tyyppiin (taulukko 2).

Symboli | Muoto Tyyppi Kuvaus
Kehystetty kolmio Vaaramerkit Osontgvgt olemassa olevia tai mahdollisia vaaroja koskevia
L\ varotoimia
® Pydrea kehys Kieltomerkit Osoittavat viltettavia toimenpiteita koskevia varotoimia
‘ Tdysi ympyra Velvoitemerkit | Osoittavat ehdottomasti luettavia ja noudatettavia tietoja
Pvéres kehvs Tieto osoittavat  hyodyllisid  tietoja, jotka eivdat sisélly
y y vaaroihin/kieltoihin/velvoitteisiin

Taulukko 1 Turvallisuusmerkkien tyypit

Vilitettavasta tiedosta riippuen merkkien siséalla voi olla symboleja, jotka auttavat mielikuvien avulla ynmartamaan vaaran,
kiellon tai velvoitteen tyypin.

Oppaassa kaytetaan seuraavia symboleita:
VAROITUS!
TYONTEKIJOIDEN TERVEYTEEN JA TURVALLISUUTEEN KOHDISTUVA VAARA.
Huomioi tarkasti timan symbolin kohdalla esitetyt ohjeet.

VAROITUS! -

SAHKOISKUN VAARA - VAARALLINEN JANNITE.

Talla symbolilla merkityt koneen suojukset ja suojakotelot saa avata vain pateva henkilokunta sen jalkeen, kun
koneen virransyotto on katkaistu.

VAROITUS!

KONEEN VAURIOITUMISEN VAARA

Osoittaa hyddyllisia tietoja, jotka eivat sisally vaaroihin, kieltoihin tai velvoitteisiin. Voi esiintyd missa tahansa
kdsikirjan luvussa.

VELVOLLISUUS NOUDATTAA TURVALLISUUSVAATIMUSTA.

TALLA SYMBOLILLA MERKITYT OHJEET OSOITTAVAT, ETTA ON TARPEEN
avata sahkotaulun sahkokytkin (asento "0/pois")

lukita se auki-asentoon asianmukaisella mekanismilla (esim. riippulukolla)
noudattaa yrityskohtaista lukitus- ja merkintamenettelya.

limaisee huoltotoimet, jotka koneen kayttaja voi suorittaa.

® VAARALLISEEN TOIMINTAAN LIITTYVA KIELTO.
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Erikoistunut henkilosto
@ lImaisee huoltotoimet ja interventiot, jotka patevat teknikot voivat suorittaa.

Huomautuksia ja yleisia tietoja.
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa tai asennusta.

toimenpide on suoritettava ammattitaitoisesti.

1.2. Vaaramerkit

Yleinen vaara

Tama merkki ilmaisee vaaratilanteita, jotka voivat johtaa henkilovahinkoihin, eldinvahinkoihin ja
omaisuusvahinkoihin.

Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena vaaroja.

Sahkoiskun vaara

Tama merkki ilmaisee suorasta tai epasuorasta kosketuksesta johtuvan lievan tai kuolettavan sahkoiskun vaaran,
joka aiheutuu koneen jannitteisten osien lasndolosta. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattamisesta
saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa kuolema.

Automaattisen kaynnistyksen vaara
Tama merkki ilmaisee vaaran, ettd kone suorittaa toimintoja automaattitilassa. Merkkiin liittyvien maaraysten
noudattamatta jattdmisestd saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa kuolema.

Puristumisvaara
Tama merkki ilmaisee kasien tai ylaraajojen puristumisvaaran, joka aiheutuu koneen liikkuvista osista. Merkkiin liittyvien

Viilto- ja leikkautumisvaara

Tama merkki osoittaa, ettd liikkuvat tyokalut tai koneenosat voivat viiltaa tai katkaista kaden. Merkkiin liittyvien
madrdysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena kateen kohdistuvia viiltoja tai kaden
leikkautuminen irti.

Takertumisen ja raahautumisen vaara
& Tama merkki ilmaisee kdden tai yldraajojen takertumisvaaran. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta

jattamisesta saattaa olla seurauksena kaden tai yldraajojen jaaminen puristuksiin.

>pp b B

Painavan esineen aiheuttama vaara

Tama merkki ilmaisee vaaran, joka johtuu vahintdan 20 kg painavasta kuormasta. Kuormaa tulee siirtda kahden
henkilon voimin varovasti ja varmistaen, ettei reitilld ole esteita. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta
jattamisesta saattaa olla seurauksena tuki- ja liikuntaelimistoon kohdistuvia vammoja ja ala- ja yldraajojen
jaaminen puristuksiin.

Magneettikentan aiheuttama vaara
Tama merkki ilmaisee voimakkaiden magneettikenttien lasnaolon ja edellyttda varovaisuutta niille altistumisen

vélttamiseksi.
Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena sydamentahdistimen hairio ja
kudosten ja sisdelinten vammaoja, jos altistuminen kestada pitkaan.

Lasersateilyn aiheuttama vaara
Tama merkki ilmaisee keinotekoista optista sateilya tuottavien laitteiden aiheuttaman vaaran.
Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena silmavammoja.

Biologinen vaara
Toimi varovasti biologisen vaaran vilttamiseksi.

Kuuman pinnan aiheuttama vaara

Tama merkki ilmaisee kuumaan pintaan (> 60 °C) koskettamisesta johtuvan palovamman vaaran.

Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jdttamisestd saattaa olla seurauksena kaden tai ylaraajojen
palovamma.

129



B> B> B>

PO @ I® O

-
o

© @®Q

SUOMI

Toimi varovasti alhaisesta lampdtilasta tai jaatymisesta johtuvan vaaran valttamiseksi.

Syttymisvaara
Varo, ettet aiheuta tulipaloa sytyttamalla syttyvid ja/tai palavia materiaaleja.

Liukastumisvaara

Tama merkki ilmaisee kosteista ja/tai maristd pinnoista johtuvan liukastumis- ja kaatumisvaaran. Merkkiin
littyvien maadrdysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena liukastumisesta ja/tai kaatumisesta
aiheutuvia vakavia vammoja tai jopa kuolema.

. Kieltomerkit

Yleinen kielto

Tama merkki tarkoittaa kieltoa suorittaa tiettyja toimenpiteitad tai toimintoja tai kieltoa toimia tietylla tavalla.
Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkild-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

Kosketuskielto
Tama merkki ilmaisee kayttajalle tarkoitetun kiellon koskettaa koneen tiettya osaa.
Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena kdasivammoja.

Kasien alueelle tyontamisen kielto

Tama merkki ilmaisee kdyttdjdlle tarkoitetun kiellon tyontaa kasia koneen tietylle alueelle.

Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattdmisestd saattaa olla seurauksena kéasien ja/tai ylaraajojen
vammoja.

Kytkimen tilan muuttamiskielto

Tama merkki ilmaisee kytkimen ja/tai hallintalaitteen tilan muuttamiskiellon.

Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkild-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

Tupakointi- ja avotulen kayttamiskielto
Tama merkki ilmaisee tupakointi- ja/tai avotulen kayttamiskiellon.

Vedelld sammuttamisen kielto

Tama merkki ilmaisee kiellon sammuttaa liekkejd ja/tai syttymislahteita vedella.

Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena henkild-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

. Velvoitemerkit

Yleinen velvollisuus

Tama merkki osoittaa, ettd kayttaja on velvollinen noudattamaan saantoja.

Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkilo-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

Kuulosuojainten kayttovelvollisuus

Tama merkki osoittaa, ettd toiminnan aikana on kdytettava korvatulppia tai kuulosuojaimia.

Merkkiin liittyvien maardaysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena kuulon menetys, jopa
pysyvasti.

Vaatetukseen liittyva velvollisuus

Tama merkki osoittaa, etta toiminnan aikana on kdytettava soveltuvaa vaatetusta.

Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa
tyontekijan kuolema.

Erityisten henkilosuojainten kayttovelvollisuus

Nama merkit osoittavat, ettd toiminnan aikana on kaytettavda soveltuvaa vaatetusta. Merkkeihin liittyvien
maaraysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa tyontekijan kuolema.

OO0 0 ®0 09 O
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Maadoitusvelvollisuus

Tama merkki osoittaa velvollisuuden liittdd kone toimivaan maadoitusjarjestelmaan.

Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkilo-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

Verkkopistokkeen irrottamisvelvollisuus

Tama merkki osoittaa, ettd pistoke on irrotettava verkkovirrasta ennen muita toimenpiteita.

Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkilo-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

Sahkon katkaisuvelvoite ennen huoltoa

Tama merkki osoittaa velvollisuuden katkaista laitteista sahko ja estaa sen takaisinkytkenta ennen huoltotoita.
Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkilo-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

S
©
O

Suojausten tehokkuuden tarkastusvelvollisuus

Tama merkki osoittaa velvollisuuden tarkastaa (huolto-, korjaus-, puhdistus- ja voitelutdiden aikana irrotettujen)
suojausten tehokkuus. Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena
henkilo-, eldin- ja materiaalivahinkoja.

Ohjeiden lukemisvelvollisuus
@ Tama merkki osoittaa, ettd ohjeet (kdytto- ja huolto-ohjeet, tekniset tietolehdet jne.) on luettava ennen koneen
asentamista, kayttod tai muita koneeseen kohdistuvia toital
Merkkiin liittyvien maardysten noudattamatta jattamisestd saattaa olla seurauksena henkilo-, eldin- ja
materiaalivahinkoja.

DAB Pumps tekee kaikkensa, jotta tdmdn oppaan sisdlto (esim. kuvat, tekstit ja tiedot) olisivat tarkkoja, oikeita ja
ajankohtaisia. Tdstd huolimatta sisallossa saattaa olla virheitd tai ne eivat ole joka hetkelld taydellisia tai pdivitettyjd. Tasta
johtuen valmistaja varaa itselleen oikeuden tehdd teknisia muutoksia ja parannuksia myohemmin myds ilman
ennakkoilmoitusta.

DAB Pumps vapautuu kaikesta vastuusta tdman oppaan sisallon osalta, ellei se ole myohemmin vahvistanut sita kirjallisesti.

@ TAMA ASIAKIRJA ON TARKOITETTU VAIN PATEVILLE HUOLTOTEKNIKOILLE.

KAIKKI ALLA LUETELLUT TOIMENPITEET VOIVAT SUORITTAA VAIN VALTUUTETUT JA KOULUTETUT
HUOLTOTEKNIKOT.

Lue tama asiakirja ennen tuotteen asentamista.

ammatillisten vaatimusten mukaisesti.

=
=
]
-
)
<
o.
a
o
o
]
»
=
]
=
=
-~
o
o
-
B,
=
-2
=
-~
)
S
o
=.
©
S
—
D
3
o
o
-
o
<
%
@
o
]
=
o
<
1
o
S
E]
o
»
o
o
E]
=
=4
©
S
»
o
e
o
-
B,
=
-
=
21
o
S
-
)
o
S,
*
@,
o
S
S—
)

Alla on linkit alkuperdisen tuotteen teknisiin asiakirjoihin, johon varaosat on tarkoitettu:

e  Kaytto- ja huolto-opas, johon voi tutustua kehystamalla alla olevan QR-koodin:

(=15 [s]
[=]
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e  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus saatavilla tuotekonfiguraattorista (DNA), joka on saatavilla Dab Pumps -

sivustolta.

[=]:55 ]

T. L5
h |

Of=a

D' -

~
E

PUMP

https://dna.dabpumps.com/

e Varaosan CE-merkinta

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_ 50-60 Hz
P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
IPX4D TF 110 S1
EEl < 0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. SP12345678
Only for 12345678

A«
ceZ

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

Figuuri 1 - Varaosan CE-merkintaa
osoittava luku

EVOPLUS SMALL

220-240V_50-60 Hz

IPX4D TF11051

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

N. 12507
123456

P1 max 00 W
1100A
Insulation Class F

EEl <0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. SP12345678
Only for 12345678

§ S EL CTOR

Figuuri 2 - CE-merkinnan sijainti tuotteessa

0 Ennen kuin aloitat mitaan jarjestelman toita, irrota ja katkaise virtalahde.
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2. VARAOSALUETTELO
o)

P\ 14 Seuraavat toimenpiteet saavat suorittaa vain patevat huoltoteknikot.

0,7-1,2Nm
@)

12 4-5Nm—/ (&) 3 @ ©

Figuuri 3

VARAOSALUETTELO EVOPLUS

Nro VARAOSAT KOKOONPANO
1 Pumpun runko /
SAN-pumpun runko 142+4(4)
2 Naytolld varustettu kansi 10 + 11(x4)
3 a/;%ztggrl kokonaisuudessaan invertterin 243+ A(xA)+5+6+7+8+9+10+11(xd) +12
4 Kaksoisjdrj. liitdntajohto 13

Péyts 2

3. KORVAAVAT TOIMET

HUOMIO - SAHKOISKUN VAARA
Irrota ja lukitse virtalahde lukitus- ja merkintdmenettelyn mukaan.
Irrota ja lukitse hydraulijarjestelman syotto lukitus- ja merkintdmenettelyn mukaan.

HUOMIO - PALOVAMMOJEN VAARA
Pumppu voi saavuttaa korkeita lampotiloja kayton aikana: varo vahingossa tapahtuvaa kosketusta ja odota, etta
pumppu jaahtyy irrottamisen jalkeen, ennen kuin teet huolto- ja tarkastustdita.

TULVAVAARA
Tuotteeseen jaanyt vesi voi valua pois, kun tuote irrotetaan. Varustaudu keraaméaan viemarivesi. Valmistele
mahdollisuuksien mukaan astia lahtevdn veden kerdd@miseksi.
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3.1. Pumpun runko

Figuuri 4

Pumpun runko vaihdetaan seuraavalla tavalla:

1. Katkaise virta ja odota kunnes naytto ja invertterin merkkivalot ovat sammuneet.

Tyhjennd jarjestelma.

Irrota kiertovesipumpun pdd; varo etta juoksupyora ei vahingoitu.

Aseta O-rengas paikalleen pumpun rungossa.

Asenna kiertovesipumpun paa pumpun runkoon pitden huolta siita, ettd juoksupyora tulee oikeaan asentoon
kulutuslevyn suhteen. Jos toimenpide on suoritettu oikein, moottori sijoittuu tdysin oikeaan asentoon pumpun
rungon suhteen.

Tdytad jarjestelma.

7. Kytke jarjestelma paalle.

akRwn

(=]

3.2. Naytolla varustettu kansi

Figuuri 5

134



SUOMI

Nayttokansi vaihdetaan seuraavalla tavalla:

1.

Noo~wN

Katkaise virta ja odota kunnes naytto ja invertterin merkkivalot ovat sammuneet.
Irrota ndyttokannen kiinnitysruuvit.

Irrota ndyton nauhakaapelikytkenta piirikortista

Irrota viallisella naytolla varustettu kansi.

Suorita varaosandyton nauhakaapelin kytkenta piirikorttiin.

Asenna varaosakansi elektronisen kotelon paalle ja kirista kaikki ruuvit.

Kytke jdrjestelma pdille.

3.3. Moottori kokonaisuudessaan

Figuuri 6

Invertterilla varustettu moottoriyhma vaihdetaan seuraavalla tavalla:

1.

akRwn

(=]

Katkaise virta ja odota kunnes naytto ja invertterin merkkivalot ovat sammuneet.

Tyhjennd jarjestelma.

Irrota kiertovesipumpun pdd; varo etta juoksupyora ei vahingoitu.

Aseta O-rengas paikalleen pumpun rungossa.

Asenna kiertovesipumpun paa pumpun runkoon pitden huolta siita, ettd juoksupyora tulee oikeaan asentoon
kulutuslevyn suhteen. Jos toimenpide on suoritettu oikein, moottori sijoittuu tdysin oikeaan asentoon pumpun
rungon suhteen.

Tdytad jarjestelma.

Kytke jarjestelma paalle.
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4. ENSIMMAINEN SYTYTYSJAKSO KAKSOISKIERTOVESIPUMPUISSA

Figuuri 7

Kaksoiskiertopumppujen toinen paa tai molemmat paat vaihdetaan seuraavalla tavalla:

1. Vaihda viallinen paa.

2. Kytke kiertovesipumpun paat kommunikointijohdolla.

3. Kuvaan viitaten kdynnista ensin paa (L), eli vasemmalla sijaitseva, jos veden virtaus on ylGspain, tai oikealla
sijaitseva, jos veden virtaus on alaspain.

4. Odota kunnes paan (L) ndytto on syttynyt.

5. Kéynnista paa (R).

Katso kaikki seuraavat luvut yleisesta huolto-oppaasta, joka on kehystetty qrcodella

OO0
[=

YLEISTYS

VAROITUKSET JA JAANNOSRISKIT
JOHTAMINEN

ASENNUS

KAYTTOONOTTO

INTEGROITU ELEKTRONIIKKA
TEHDASASETUKSET
KUNNOSSAPITO

VIANETSINTA

® ® N o g s w D=
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1. LEGENDA SYMBOLOV

1.1. Bezpecnostné znacky

NiZsie uvedené symboly su pouzité (ak je to relevantné) v ndvode na pouzitie a Gdrzbu. Tieto symboly st zavedené s cielom
upozornit pracovnikov pouZzivatela na mozné zdroje nebezpecenstva.

Nedodrzanie varovani na symboloch mdze mat za nasledok zranenie osob, smrt a/alebo poskodenie stroja alebo zariadenia.
V zdsade moZu sa vyskytuju tri typy znacenia (Tabulka 2).

Tvar Typ Popis

Oznacenia Oznacenie predpisov tykajucich sa pritomnych alebo moznych

Oramovany trojuholnik . o
nebezpecenstva |nebezpecCenstiev

Kruhovy ram Sg;::fnla Oznacenie predpisov pre ¢innosti, ktorym sa musite vyhnt
Plny kruh Ozn.acema’ Oznacenie informdcii, ktoré si musite preéitat a dodrziavat
povinnosti
. - oznacenie uzitocnych informdcii odliSnych od druhov
Kruhovy ram Informécia

0P i

nebezpecenstva/zakazu/povinnosti

Tabulka 1 Typy bezpecnostnych znaCiek

V zavislosti od informacif, ktoré sa maji sprostredkovat, mozu byt na oznaceniach symboly, ktoré, spolu s vyznamom znacky,
pomahaju pochopit druh nebezpecenstva, zakazu alebo povinnosti.

V dokumentdcii st pouzité nasledujlce symboly:

POZOR! B ] )

OHROZENIE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI ZODPOVEDNYCH OSOB.

Venujte mimoriadnu pozornost pokynom oznac¢enym tymto symbolom a dosledne dodrZiavajte prislusné pokyny.

POZOR!

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM - NEBEZPECNE NAPATIE.

Ochranné kryty a chranice stroja oznacené tymto symbolom smie otvorit len kvalifikovany personal po odpojeni
elektrického napdjania stroja.

POZOR!

POSKODENIE STROJA

Oznacenie uZitoénych informéacii odliSnych od druhov nebezpecenstva/zakazu/povinnosti. Mozno ndjst v
ktorejkolvek kapitole prirucky

POVINNOST DODRZIAVAT BEZPECNOSTNE PREDPISY.

ZAKAZ VYKONAVAT NEBEZPECNU CINNOST.

~\ POKYNY OZNACENE TYMTO SYMBOLOM OZNACUJU POTREBU VYKONAT NASLEDUJUCE:
©®) Otvorte isti¢ na elektrickej skrini (poloha ,0/Vyp.");

Uzamknite ho v otvorenej polohe vhodnym systémom (napr. visacou zamkou);

Postupujte podla postupov Lockout-Tagout platnych v spolo¢nosti.

Pouzivatel
Oznacuje ukony Udrzby, ktoré moze vykonavat pouzivatel stroja.

© OO © b P
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Specializovany personal
Oznacuje Ukony a zésahy pri tdrzbe, ktoré mozu vykonavat kvalifikovani technici.

Poznamky a vSeobecné informacie.

Pred obsluhou alebo in3talaciou zariadenia si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

In§talacia a prevadzka musia spliat poziadavky bezpecnostnych predpisov krajiny, v ktorej sa vyrobok instaluje.
Cely postup musi byt vykonany odborne a v siilade s poZiadavkami noriem.

. Oznacenia nebezpecenstva

Vseobecné nebezpecenstvo
Toto oznacenie upozorfiuje na nebezpecné situdcie, ktoré mozu viest k zraneniu osob alebo zvierat a poskodeniu majetku.
Nedodrzanie poziadaviek nariadeni sdvisiacich s oznacenim moze viest k nebezpecenstvu.

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom

Toto oznacenie signalizuje nebezpecenstvo, priame alebo nepriame, razu/zésahu elektrickym pridom v désledku
pritomnosti dielov stroja pod napatim. Nedodrzanie poZiadaviek nariadeni sdvisiacich s oznacenim moze sposobit
vazne alebo smrtelné zranenie alebo vazne poskodenie majetku.

Nebezpecenstvo automatického nastartovania

Toto oznacenie signalizuje nebezpecenstvo vyplyvajlice zo skutoCnosti, Ze stroj vykonava tkony v automatickom
rezime. Nedodrzanie poziadaviek nariadeni stvisiacich s oznacenim moze sposobit vazne alebo smrtelné zranenie
alebo vazne poskodenie majetku.

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Toto oznacenie upozorfiuje na nebezpecenstvo pomliazdenia ruky alebo hornych kong¢atin pohybujicimi sa dielmi
sucasti stroja alebo dielmi stroja. NedodrZanie poZiadaviek nariadeni stvisiacich s oznacenim moze mat za
nasledok riziko pomliazdenia ruky alebo hornych koncatin.

Nebezpecenstvo porezania alebo amputacie

Toto oznacCenie oznaCuje nebezpecenstvo porezania alebo amputacie ruky pohybuijlcimi sa nastrojmi alebo dielmi
stroja. Nedodrzanie poZiadaviek nariadeni stvisiacich s oznacenim moze mat za nasledok riziko porezania alebo
amputéacie ruky.

Nebezpecenstvo zachytenia a vtiahnutia do stroja
Toto oznaCenie upozorfiuje na nebezpeCenstvo zachytenia ruky alebo hornych koncatin do stroja. NedodrZanie
poZiadaviek nariadeni stvisiacich s oznacenim moze mat za nasledok riziko pomliazdenia ruky alebo hornych koncatin.

Nebezpecenstvo vybusnej atmosféry
Toto oznacenie upozorfiuje na nebezpecenstvo vzniku potencidlne vybusnej atmosféry.
NedodrZanie poZiadaviek nariadeni suvisiacich s oznacenim moze sposobit vybuchy.

Nebezpeéenstvo v pritomnosti tazkého predmetu

Toto oznacenie signalizuje nebezpecenstvo, stvisiace s pritomnostou fazkého predmetu, s hmotnostou 20 kg
alebo viac. Naklad musia opatrne premiestiiovat dve osoby, pricom treba zaistif, aby v ceste neboli Ziadne
prekazky. NedodrZanie poZiadaviek sdvisiacich s tymto oznacenim moZe viest k poraneniam pohybového aparatu
a pomliazdeniu dolnych a hornych koncatin.

Nebezpecenstvo v pritomnosti magnetického pol'a

Toto oznacenie upozoriuje na pritomnost silnych magnetickych poli a vyZaduje si opatrenia, aby sa zabranilo ich
pbsobeniu. Nedodrzanie poZiadaviek suvisiacich s oznacenim moze rusit kardiostimuldtory a, v pripade
dlhodobého pdsobenia, sposobit poskodenie tkaniv a vndtornych organov.

Nebezpecenstvo v pritomnosti laserového Ziarenia
Toto oznacenie upozoriuje na nebezpecenstvo vyplyvajlce z pritomnosti zdrojov vyzarujicich umelé optické Ziarenie.
Nedodrzanie poziadaviek nariadeni stvisiacich s oznacenim méze mat za nasledok riziko poskodenia zraku.

Nebezpecenstvo biologického ohrozenia
Davajte pozor, aby ste sa vyhli vystaveniu biologickému nebezpecCenstvu.

Nebezpecenstvo, horiici povrch

Toto oznacenie upozornuje na nebezpecenstvo popélenia v dosledku kontaktu s hordcimi povrchmi (> 60 °C).
NedodrzZanie poZiadaviek nariadeni stvisiacich s oznaenim mdZe mat za nasledok riziko popalenin ruky alebo
hornych koncatin.
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Nebezpecenstvo, nizke teploty alebo mraz
Dbajte na to, aby ste sa vyhli vystaveniu nizkym teplotdm alebo mrazu.

Nebezpecenstvo, nebezpecenstvo vznietenia.
Davajte pozor, aby ste nespdsobili poziar vznietenim zapalného a/alebo horlavého materialu.

Nebezpecenstvo poSmyknutia

Toto oznacenie upozoriiuje na nebezpecenstvo poSmyknutia a padu na vlhkom a/alebo mokrom povrchu.
Nedodrzanie poziadaviek nariadeni suvisiacich s oznacenim mdze sposobit riziko vazneho zranenia alebo smrti
sposobenych poSmyknutim a/alebo padom.

. Oznacenia zakazu

Vseobecny zakaz

Toto oznaCenie znamend zédkaz vykondvania urCitych Ukonov, postupov alebo zdkaz urcitého spravania.
NereSpektovanie nariadeni stvisiacich s oznaenim moze spdsobit zranenie osob a zvierat alebo poSkodenie
majetku.

Zakaz dotykania sa
Toto oznacenie znamend, Ze pracovnik obsluhy sa nesmie dotykat urcitej ¢asti stroja.
Nedodrzanie zakazov stvisiacich s tymto oznacenim moze mat za nasledok poskodenie rak.

Zakaz vstvania rik

Toto oznacenie znamen4, ze pracovnik obsluhy nesmie vsuvat ruky do ur€itej Casti stroja.

Nedodrzanie zékazov suvisiacich s tymto oznacenim moZze mat za nasledok poskodenie rik a/alebo hornych
koncatin.

Zakaz menit stav prepinaca

Toto oznacenie znamena zakaz menit stav prepinaca a/alebo ovladaca.

NereSpektovanie nariadeni stvisiacich s oznaenim moze spdsobit zranenie osob a zvierat alebo poSkodenie
majetku.

Zakaz fajcenia a pouzZivania otvoreného plamena
Toto oznacenie znamena zékaz fajcit a/alebo pouzivat otvoreny plamen.
Nedodrzanie zékazov stvisiacich s tymto oznaenim moze mat za nasledok vybuchy a/alebo poziare.

Zakaz hasenia vodou

Toto oznacenie znamena zéakaz hasit plamene a/alebo vzniknuty poziar vodou.

NereSpektovanie nariadeni suvisiacich s oznacenim moze sposobit zranenie osdb a zvierat alebo poskodenie
majetku.

. Oznacenia povinnosti

V$eobecna povinnost
Toto oznacenie znamena povinnost pracovnika obsluhy dodrziavat predpisy.
NereSpektovanie nariadeni stvisiacich s oznacenim méze spdsobit zranenie osdb a poskodenie majetku.

Povinnost pouZivat slichadla
Toto oznacenie upozornuje na povinnost pouzivat pocas prevadzky chranice sluchu.
Nedodrzanie poziadaviek nariadeni sivisiacich s oznacenim mdze sposobit stratu sluchu, dokonca trvalu.

Povinnost siivisiaca s oble¢enim

Toto oznacenie upozornuje na povinnost pouzivat pocas vykonavania prac vhodné oblecenie.

Nedodrzanie poziadaviek nariadeni slvisiacich s oznacenim moze spdsobit vazne zranenie alebo smrt pracovnika
obsluhy.

Povinnost pouZivat zvla§tne 00P

Toto oznacenie upozorfiuje na povinnost pouzivat pocas vykonavania prac zvlastne OOP. NedodrZanie poZiadaviek
nariadeni stvisiacich s oznaCeniami moze sposobit vazne zranenie alebo smrt pracovnika obsluhy.

OO0 0 ®0 09 O
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Povinnost uzemnenia
Toto oznacenie znamena, Ze stroj musi byt pripojeny k G¢innému systému uzemnenia.
NereSpektovanie nariadeni stvisiacich s oznacenim méZe spdsobit zranenie osdb a poskodenie majetku.

Povinnost vytiahnut zastréku zo zasuvky elektrickej siete

Toto oznacenie znamenda povinnost odpojit pred vykonanim akéhokolvek iného tkonu zéstréku od zasuvky
elektrickej siete.

Nerespektovanie nariadeni suvisiacich s oznacenim moZe spdsobit zranenie os6b a poskodenie majetku.

Povinnost odpojit elektrické napajanie pred tdrzbou
Toto oznacenie znamen4, Ze pred akymkolvek dkonom tdrzby je povinnostou odpojit zdroje napajania zariadeni.
Nerespektovanie nariadeni suvisiacich s oznacenim moZe spdsobit zranenie os6b a poskodenie majetku.

Povinnost kontrolovat funkénost a uéinnost chranicov

Toto oznaCenie znamena povinnost skontrolovat funkénost a ucinnost ochrannych krytov (odstranenych pocas
idrzby, opravy, Cistenia, mazania). Nerespektovanie nariadeni stvisiacich s oznacenim moze spdsobit zranenie
0s0b a poskodenie majetku.

Povinnost precitat si navod na pouZitie

Toto oznacenie upozoriuje na povinnost precitat si navod (ndvod na pouZitie a Udrzbu, karty technickych ddajov
atd') pred instalaciou, prevadzkou alebo akoukol'vek inou pracou, ktora sa ma na stroji vykonat!

Nerespektovanie nariadeni suvisiacich s oznacenim moZe spdsobit zranenie os6b a poskodenie majetku.

Spolo¢nost DAB Pumps vynakladéa maximalne dsilie, aby bol obsah tejto prirucky (napr. ilustracie, texty a udaje) presny,
spravny a aktualny. Napriek tomu Gdaje nemusia byt bezchybné, a moze sa stat, Zze v niektorej chvili nebudi uplné alebo
aktualne. Preto si spolocnost vyhradzuje pravo priebezne vykonavat technické zmeny a vylepSenia, a to aj bez
predchadzajliceho upozornenia.

Spolocnost DAB Pumps odmieta akukolvek zodpovednost za obsah tejto prirucky, pokial’ ho nasledne nepotvrdi pisomne.

TENTO DOKUMENT JE URCENY LEN PRE KVALIFIKOVANYCH TECHNIKOV UDRZBY.
VSETKY NIZSIE UVEDENE OPERACIE MOZU VYKONAVAT IBA AUTORIZOVANI A VYSKOLENI TECHNICI UDRZBY.

Pred inStalaciou produktu si precitajte tento dokument.

Udrzbu je mozné vykonavat v silade s miestnymi zakonmi a predpismi, kodexmi postupov a v silade s miestnymi
technickymi a odbornymi poziadavkami.

Nizsie sii uvedené odkazy na technicki dokumentaciu povodného produktu, pre ktory sii nahradné diely uréenéi:

Navod na pouZzitie a Gdrzbu, ktory si mozZete prezriet v rdmci QR kddu niZsie:

Li[E]

Vyhlésenie o zhode EU je k dispozicii v konfiguratore vyrobkov (DNA), ktory je k dispozicii na webovej stranke Dab Pumps.

i

X

4 | S B —
PUMPS-S!’EDm

=]t

https://dna.dabpumps.com/
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Oznacenie CE ndhradného dielu

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

N. 12507
123456

P1 max 00 W
1100A
Insulation Class F

EEI < 0.20 Part 2

EVOPLUS SMALL

220-240V_50-60 Hz

IPX4D TF110 S1

SLOVENSKY JAZYK

DABPUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz
P1 max 00 W

1100 A

Insulation Class F
IPX4D TF 11051
EEl < 0.20 Part 2

Wadeintaly Codsm o568
Cod. SP12345678 nly
Only for 12345678 orly ferz3Aere

[«
ceZ

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.
6 Gilberd Court
C n Colchester
Essex,C04 9N
N

Obrézok 1 - Obrazok oznacujici oznacenie

CE néhradného dielu Obrdzok 2 - Umiestnenie oznacenia CE na vyrobku

o Pred zacatim akychkolvek prac na systéme odpojte a vypnite napdjanie.

2. ZOZNAM NAHRADNYCH DIELOV

Nasledujiice ukony by mali vykonavat iba kvalifikovani technici udrzby.

0,7-1,22Nm
@
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ZOZNAM NAHRADNYCH DIELOV EVOPLUS

N. NAHRADNE DIELY KOMPOZICIA
1 Teleso cerpadla /

Teleso Cerpadla SAN 1+8+7(4)
2 Sdprava tlakového snimaca 2+3+4+5
3 Kompletny motor 6+7(x4) + 8 +9(x2) + 17+21
4 Kompletny motor + invertor 6+7(x4) +8+9(x2) +10(x3) + 11+12+13 + 14 +15+16 +17 +18

+19(x8)+21
Tabulka 2

3. SUBSTITUCNE OPERACIE

POZOR - NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
Odpojte a zablokujte elektrické napajanie pouzitim postupov LoTo;
Odpojte a zablokujte hydraulicky privod pouzitim postupov LoTo;

POZOR - NEBEZPECENSTVO POPALENIA
Cerpadlo mdZze pocas prevadzky dosahovat vysoké teploty: po odpojeni napdjania davajte pozor na nahodny kontakt
a pred vykonavanim Udrzby a kontrol pockajte, kym nevychladne.

NEBEZPECENSTVO POVODNI
Voda zachytena vo vyrobku moZe po odpojeni produktu odtiect. Vybavte sa na zber drendznej vody. Ak je to mozné,
pripravte si nadobu na zachytdvanie odchadzajidcej vody.

3.1. Teleso cerpadla

Obr. 4

Na vymenu telesa ¢erpadla postupovat nasledovne:

1. Ostrénit napajanie a pockat, az dokym displej a kontrolky invertora nezhasnu.

2. Vyprazdnit zariadenie.

3. Odstranit hlavu cirkulacného ¢erpadla, pri com davat pozor na to, aby sa neposkodilo obezné koleso.

4. Polohovat O-kriZzok do sedla na telese cerpadla.

5. Namontovat hlavu cirkulacného Cerpadla na teleso Cerpadla, pri ¢om dévat pozor na spravne priloZenie
obeZného kolesa k distancnej podlozke. Ak bola operédcia spravne vykonana, tak motor bude perfektne na
zakladovej doske s telesom Cerpadla.

6. Naplnit zariadenie.

7. Priviest napdjanie do systému.
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3.2. Siprava tlakového snimaca

Obr. 5

Na vymenu displeja s krytom postupovat nasledovne:

1. Ostranit napajanie a pockat, az dokym displej a kontrolky invertora nezhasnu.

Odstrénit upeviiujtce skrutky krytu displeja.

Odpojit plochy kébel displeja od elektronickej dosky.

Odstrénit pokazeny displej s krytom.

Pripojit plochy kabel nahradného displeja na elektronicki dosku.

Namontovat nahradny displej s krytom na elektronickd dosku, pri com utiahnut vSetky skrutky.
Priviest napdjanie do systému.

Nooakwn

3.3. Motor s invertorom

Obr. 6

Na vymenu jednotky motora s invertorom postupovat nasledovne:
1. Ostrénit napajanie a pockat, az dokym displej a kontrolky invertora nezhasn.
Vyprézdnit zariadenie.

2.
3. Odstranit hlavu cirkulacného ¢erpadla, pri com davat pozor na to, aby sa neposkodilo obezné koleso.
4. Polohovat O-kriZok do sedla na telese cerpadla.
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5. Namontovat hlavu cirkulacného cerpadla na teleso Cerpadla, pri com davat pozor na spravne priloZenie
obezného kolesa k distancnej podlozke. Ak bola operacia spravne vykonang, tak motor bude perfektne na
zakladovej doske s telesom ¢erpadla.

6. Naplnit zariadenie.

7. Priviest napdjanie do systému.

4. PRVA SEKVENCIA ZAPALOVANIA V DVOJITYCH OBEHOVYCH CERPADLACH

Obr. 7

Na vymenu jednej alebo oboch hlav zdvojenych cirkulacnych ¢erpadiel postupovat nasledovne:

1. Vymenit pokazend hlavu.

2. Prepoijit hlavy cirkulaéného ¢erpadla pomocou prepojovacieho kabla.

3. Sodkazom na obrazok zapndt najprv hlavu (L) alebo tu, ktora je umiestnena vlavo, ak je pridenie vody smerom
nahor alebo td, ktord je umiestnend vpravo, ak je pradenie vody smerom nadol.

4. Pockat, az dokym sa displej hlavy (L) nerozsvieti.

5. Zapndt hlavu (R).

VSetky nasledujdce kapitoly najdete v pouzivatel'skej prirucke vSeobecnej tidrzby oramovanej qrkddom
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1. ISARETLERIN AGIKLAMASI

1.1. Giivenlik isaretleri

Kullanim kilavuzunda (ilgili oldugu yerlerde) asagida gdsterilen isaretler kullaniimigtir. Bu isaretler, kullanici personelin
dikkatini olasi tehlike kaynaklarina gekmek amaciyla eklenmistir.

isaretlere dikkat etmemek, yaralanma, 6liim ve/veya makine ya da ekipmanda hasara neden olabilir.

ilke olarak isaretler iic tipte olabilir (Tablo 2).

isaret | Sekli Tipi Agiklamasi

Gergeve igine alinmis liggen Tehlike isaretleri | Mevcut veya olasi tehlikelerle ilgili talimatlari belirtirler

A |
® Dairesel gergeve Yasak isaretleri | Kaginiimasi gereken eylemlerle ilgili talimatlari belirtirler
‘ ici dolu gember Zorunlulgk Okunmasi ve uyulmasi zorunlu olan bilgileri belirtirler
isaretleri
@ Dairesel gergeve Bilgi Tehlike / yasak / zorunluluk tiirlerinden farkli olan yararli

bilgileri gosterirler

Tablo 1 Giivenlik isareti tiirleri

Verilecek bilgiye bagh olarak isaretler, baglantil fikirler verecek sekilde, tehlike, yasak veya zorunluluk tiiriiniin anlasiimasina
yardimci olan isaretleri icerebilir.

Ele alinan konularda asagidaki isaretler kullanilmigtir:
DIKKAT! N :
A GOREVLI KISILERIN SAGLIK VE GUVENLIGI ACISINDAN TEHLIKE.

Belirtilenlere titizlikle uyarak, bu isaretlerle birlikte verilen talimatlara gok dikkat edin.

DIKKAT! I Lo

A ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI - TEHLIKELI GERILIM.
Bu isaretin bulundugu makine muhafazalari ve korumalari, ehil personel tarafindan, yalnizca makinenin gii¢ kaynagi
baglantisi kesildikten sonra agilabilir.

DIKKAT!
MAKINEYE YONELIK HASAR

Tehlike, yasak, zorunluluk tiirlerinden farkli olan yararl bilgileri gosterir. Kilavuzun herhangi bir boliimiinde
bulunabilir

0 GUVENLIKLE iLGILi BiR TALIMATA UYMA ZORUNLULUGU.

® TEHLIKELI BiR FAALIYETi YAPMA YASAGI.

-\ BUISARETIN BULUNDUGU TALIMATLAR ASAGIDAKILERIN YAPILMASI GEREKTIGINI GOSTERIR:
Elektrik dolabindaki devre kesicinin kontaklarini agin ("0/Kapal" konumu).

Uygun bir sistemle (6r. asma kilitle) kontaklar agik konumda kilitleyin.

Sirketin Kilitleme-Etiketleme prosediirlerini uygulayin.

Kullanic
Makine kullanicisi tarafindan gergeklestirilebilecek bakim iglemlerini gosterir.
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Uzman Personel
Ehil teknisyenler tarafindan gergeklestirilebilecek islem ve bakim galismalarini gdsterir.

Notlar ve genel bilgiler.

Ekipmani ¢alistirmadan veya kurulumunu yapmadan dnce talimatlar dikkatlice okuyun.

Kurulum ve calistirma iglemleri, iiriiniin kuruldugu iilkenin giivenlik diizenlemelerine uygun olmalidir. Tiim
islemler teknigin geregine uygun sekilde yiiriitiilmelidir.

. Tehlike isaretleri

Genel tehlike
Bu isaret, kisiler, hayvanlar ve esyalarda zarara neden olabilecek tehlikeli durumlar gosterir.
Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi tehlikeye yol agabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu isaret, gerilim yiiklii makine aksaminin varligi nedeniyle dogrudan veya dolayl temas, elektrik garpmasi/akima
kapilma tehlikesini gosterir. Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi ciddi yaralanma veya dliimle sonuglanabilir.

Otomatik ¢aligma tehlikesi
Bu isaret, makinenin otomatik sekilde galisabilecegi tehlikesini gsterir. Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi
ciddi yaralanma veya dliimle sonuglanabilir.

Ezilme tehlikesi
Bu isaret, ellerde veya iist uzuvlarda hareketli makine pargalarn veya aksami kaynakli ezilme tehlikesini gosterir. Bu
isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, ellerde veya iist uzuvlarda ezilme riskiyle sonuglanabilir.

Kesilme-kopma tehlikesi
Bu isaret, hareketli takimlar veya makine akami kaynakli ellerde kesilme veya kopmasi tehlikesini gosterir. Bu
isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, ellerde veya iist uzuvlarda kesilme veya kopma riskiyle sonuglanabilir.

Dolanma ve kapilma tehlikesi
Bu isaret, ellerde veya list uzuvlarda dolanma tehlikesini gdsterir. Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, ellerde
veya iist uzuvlarda ezilme riskiyle sonuglanabilir.

Patlayici atmosfer tehlikesi
Bu isaret, potansiyel patlayici bir atmosferin olugma tehlikesini gosterir.
Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi patlamalara neden olabilir.

Agir esya tehlikesi

Bu isaret, 20 kg veya daha agir yiiklerin bulunmasiyla baglantili tehlikeyi gosterir. Yiikii iki kisi olarak, dikkatlice
tasiyin ve yolda highir engel bulunmadigindan emin olun. Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, kas-iskelet
sistemi yaralanmalarina, alt ve iist uzuvlarda ezilmeye yol acabilir.

Manyetik alan tehlikesi

Bu isaret, giicli manyetik alanlarin var odlugunu gdsterir ve maruziyetten kaginmak igin dikkatli olunmasini
gerektirir.

Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, kalp pillerinin etkilenmesine ve uzun siireli maruz kalma durumunda
dokularda ve i¢ organlarda yaralanmalara neden olabilir.

Lazer radyasyonu tehlikesi
Bu isaret, yapay optik radyasyon yayan kaynaklarin varligindan kaynaklanan tehlikeyi gosterir.
Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi gorme aparatinda hasar riskine neden olabilir.

Tehlike, biyolojik risk tehlikesi
Biyolojik bir riske maruz kalmamak igin dikkatli olun.

Tehlike, sicak yiizey
Bu isaret, sicak (> 60 °C) yiizeylerle temas kaynakli yanma tehlikesini ggsterir.
Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, ellerde ve iist uzuvlarda yanma riskine neden olabilir.

Tehlike, diisiik sicaklik veya donma kosullari
Diisiik sicakliklara veya donma kosullarina maruz kalmamaya dikkat edin.
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Tehlike, tutugma tehlikesi
Yanici ve/veya parlayici maddeleri tutusturarak yangin gcikarmamaya dikkat edin.

Kayma tehlikesi
Bu isaret, nemli ve/veya islak yiizeylerde kayma ve diisme tehlikesini gdsterir. Bu isaretle ilgili gerekliliklere
uyulmamasi, kayma ve/veya diisme kaynakli agir travma veya oliim riskine neden olabilir.

. Yasak isaretleri

Genel yasak
Bu isaret, belirli manevralarin, iglemlerin yapilmasinin veya belirli davraniglarin yasaklandigini gosterir. Bu isaretle
ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

Dokunma yasagi
Bu isaret, operatoriin makinenin belirli bir kisimlarina dokunmasinin yasak oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, ellerde hasara neden olabilir.

Elleri sokma yasag
Bu isaret, operatoriin ellerini belirli bir alana sokmasinin yasak oldugunu gdsterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, ellerde ve/veya list uzuvlarda hasara neden olabilir.

Salterin durumunu degistirme yasag
Bu isaret, salterin ve/veya kontrol cihazinin durumunun degistirmenin yasak oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

Sigara icme ve agik alev kullanma yasagi
Bu isaret, sigara igmenin ve/veya acik alev kullanmanin yasak oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, patlamalara ve/veya yanginlara neden olabilir.

Su ile sondiirme yasag
Bu isaret, alevleri ve/veya yeni baslayan yanginlari su kullanarak sondiirmenin yasak oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

. Zorunluluk isaretleri

Genel zorunluluk
Bu isaret, operatdriin talimatlara uymasinin zorunlu oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

Kulaklik kullanma zorunlulugu
Bu isaret, islemleri yaparken kulaklik veya isitme koruyuculari kullanmanin zorunlu oldugunu gdsterir.
Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi, kalici da olabilen isitme kaybina neden olabilir.

Giyimle ilgili zorunluluk
Bu isaret, islemleri yaparken uygun giysiler kullanmanin zorunlu oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili gerekliliklere uyulmamasi operatorde agir hasarlara veya 6lime neden olabilir.

0Ozel KKD'leri kullanma zorunlulugu
Bu isaretler, islemleri yaparken ozel kisisel koruyucu donanimlar kullanmanin zorunlu oldugunu gosterir. Bu
isaretlerle ilgili gerekliliklere uyulmamasi operatorde agir hasarlara veya 6liime neden olabilir.

O 060 ®0 09 O

Topraklama zorunlulugu
Bu isaret, makinenin etkin bir topraklama tesisatina baglanmasi gerektigini gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

Fisi prizden ¢cekme zorunlulugu
Bu isaret, baska herhangi bir islem yapmadan once gii¢ kaynaginin fisini cekmenin zorunlu oldugunu gdsterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

Bakimdan once gerilimi kesme zorunlulugu

Bu isaret, herhangi bir bakim iglemi yapmadan dnce ekipmani ayirmanin zorunlu oldugunu gosterir.
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.
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Korumalarin verimliligini kontrol etme yiikiimliiliigii

Bu isaret, (bakim, onarim, temizlik, yaglama islemleri sirasinda gikarilan) korumalarin verimlili§ini kontrol etmenin
zorunlu oldugunu gosterir. Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden
olabilir.

Talimatlari okuma zorunlulugu
@ Bu isaret, kurulum, kullanim veya makine {izerinde yapilacak tiim diger ¢alismalardan dnce talimatlarin (kullanim
ve bakim kilavuzu, bilgi formlari, vb.) okunmasinin zorunlu oldugunu gdsterir!
Bu isaretle ilgili yasaklara uymamak, esyalar, hayvanlar ve insanlarda hasara neden olabilir.

DAB Pumps, bu kilavuzun igeriginin (6r. resimler, metinler ve veriler) dogru, kesin ve giincel olmasini saglamak igin her tiirlii
makul cabayi gostermektedir. Buna ragmen, bunlar hatasiz olmayabilir ve herhangi bir zamanda eksiksiz veya giincel kabul
edilmeyebilir. Bu nedenle, zaman iginde teknik degisiklikler ve iyilestirmeleri dnceden bildirimde bulunmadan yapma hakkini
sakl tutar.

DAB Pumps, daha sonra kendisi tarafindan yazil olarak onaylanmadikga bu kilavuzun igerigi agisindan higbir sorumlulugu
kabul etmez.

BU BELGE YALNIZCA KALIFIYE BAKIM TEKNISYENLERI IGINDIR.

ASAGIDA LISTELENEN TUM ISLEMLER YALNIZCA YETKILI VE EGITIMLI BAKIM TEKNISYENLERI TARAFINDAN
GERGEKLESTIRILEBILIR.

@ Uriinii kurmadan dnce bu belgeyi okuyun.

Bakim, yerel yasa ve yonetmeliklere, uygulama kurallarina ve yerel teknik ve profesyonel gerekliliklere uygun
olarak gergeklestirilebilir.
Asagida, yedek parcalarin amaglandigi orijinal iiriiniin teknik belgelerine baglantilar bulunmaktadir.:

o Asagidaki QR kodunu gergeveleyerek danisilabilecek kullanim ve bakim kilavuzu:

(=15 [s]
=]

e Dab Pumps web sitesinde bulunan iiriin konfigiiratoriinden (DNA) edinilebilen AB uygunluk beyani.

s
.,
4 | N
PHMPS-SE'EDm
O} g

https://dna.dabpumps.com/
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e Yedek parganin CE isareti

N

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy
DAB PUMPS S.p.A
EVOPLUS SMALL Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz Yo
P1 max 00 W 220-240V_50-60Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :lﬁﬁ a/:ion ClassF
IPX4D TF110 S1 PXaD  TF11081
EEI < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2
Made in Italy Coa-sm235678
Cod. SP12345678 Ol Tor 19345678
Only for 12345678 ner

Al
cel

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court
C n Colchester

Essex,C04 WN

Sekil 1- Yedek parcanin CE isaretini

gbsteren sekil Sekil 2 - CE isaretinin iriin lizerindeki konumu

0 Sistem iizerinde herhangi bir caligmaya baglamadan once, gii¢ kaynaginin baglantisini kesin ve kapatin.

2. YEDEK PARGA LISTESI

Asagidaki islemler yalnizca kalifiye bakim teknisyenleri tarafindan gergeklestirilmelidir.

0,7-1,2Nm
@)
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EVOPLUS YEDEK PARGA LiSTESI

No. YEDEK PARGALAR KOMPOZISYON
1 Pompa govdesi /
SAN pompa govdesi 142+4(x4)
2 Kapakli ekran 10 + 11(x4)
3 inverter ile komple motor 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 ikiz baglanti kablosu 13
Masa 2

3. IKAME ISLEMLERI

DiKKAT - ELEKTRIK GARPMASI TEHLIKESI
Kilitleme ve etiketleme prosediirlerini uygulayarak elektrik beslemesi baglantisini kesin ve kilitleyin.
Kilitleme ve etiketleme prosediirlerini uygulayarak hidrolik besleme baglantisini kesin ve kilitleyin.

DIKKAT - YANMA TEHLIKESI
Galisirken pompa yiiksek sicakliklara ulasabilir: kazara temasa karsi dikkatli olun, bakim ve kontrol ¢aligmalari
yapmadan once baglantisini kestikten sonra sogumasini bekleyin.

TASKIN TEHLIKESI
Uriiniin iginde sikisan su, iriiniin baglantisi kesildiginde bosalabilir. Drenaj suyunu toplamak igin kendinizi donatin.
Miimkiinse, giden suyu toplamak icin bir kap hazirlayin.

3.1. Pompa govdesi
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Sekil 4

Pompa govdesini degistirmek icin asagida belirtildigi gibi hareket ediniz:
1. Beslemeyi kestikten sonra ekran ve inverterin ikaz lambalarinin sonmesini bekleyiniz.
Tesisi bosaltiniz.
Rotora hasar vermemeye 0zen gostererek sirkiilator kafasini gikariniz.
Ringi pompa govdesi yuvasina yerlestiriniz.
Rotorun yiizer gomlek halkasi iizerine dogru olarak gegirilmesine 6zen gostererek sirkiilator kafasini pompa
g6vdesine monte ediniz. islemin dogru olarak gergeklestirilmis olmasi halinde, motor pompa gévdesi ile
miikemmel birbirine gegirilmis olacaktir.
Tesisi doldurunuz.
7. Sisteme gii¢ veriniz.

aRwN

(=)
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3.2. Kapakli ekran

Sekil 5

Kapakli ekranin degistirilmesi icin asagidaki gibi hareket ediniz:

1. Beslemeyi kestikten sonra ekran ve inverterin ikaz lambalarinin sonmesini bekleyiniz.
Ekran kapagindan sabitleme vidalarini gikariniz.

Ekran yassi kablosunun elektronik kart ile baglantisini ¢oziiniiz.

Arizal ekran ile kapadi gikariniz.

Yedek ekranin yassi kablosunu elektronik karda baglayiniz.

Tiim vidalari kilitleyerek yedek kapag elektronik kutu iizerine monte ediniz.

Sisteme gii¢ veriniz.

Noakrwn

3.3. inverter ile motor

Sekil 6

inverterli motor grubunun degistirilmesi iin asagidaki gibi hareket ediniz:

1. Beslemeyi kestikten sonra ekran ve inverterin ikaz lambalarinin sonmesini bekleyiniz.
2. Tesisi bosaltiniz.

3. Rotora hasar vermemeye 6zen gostererek sirkiilator kafasini ¢ikariniz.

4. Ringi pompa govdesi yuvasina yerlestiriniz
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5. Rotorun yiizer gdmlek halkasi iizerine dogru olarak gecirilmesine 6zen gostererek sirkiilator kafasini pompa
govdesine monte ediniz. Islemin dogru olarak gergeklestirilmis olmasi halinde, motor pompa govdesi ile
miikemmel birbirine gegirilmis olacaktir.

6. Tesisi doldurunuz.

7. Sisteme gii¢ veriniz.

4. iKIZ SIRKULATORLERDE ILK ATESLEME DIZISI

Sekil 7

ikiz sirkiilatorlerden birinin veya her ikisinin de degistirilmesi igin asagidaki gibi hareket ediniz:
1. Anzal kafayi degistiriniz.
2. Sirkiilatorlerin kafalarini iletisim kablosu aracilidi ile birbirlerine baglayiniz.
3. Resmireferans olarak alarak dnce kafayi (L) yani su akisi yukariya dogru ise solda yerlestirilmis olani, su akisi
asagiya dogru ise sagda yerlestirilmis olan kafayi isletmeye aliniz.
4. Kafanin (L) ekranin agiimasini bekleyiniz.
5. Kafayi (R) calstiriniz.

Asagidaki tiim boliimler igin liitfen grcode ile gercevelenmis genel bakim kullanim kilavuzuna bakin.
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UYARILAR VE KALAN RISKLER
YONETIM

KURMA

DEVREYE

ENTEGRE ELEKTRONIK
FABRIKA AYARLARI

BAKIM
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JNETEHJA HA CUMBOJTUTE .........cooeeerreennnceceeeeeeeennnneeeeeeens
0603HAYEHHSA 32 6E30MACHOCT ....ccevveenenneeeeeeeeennnnnnneeeeens
JHALM 38 OMACHOCT ..euvenrennrnnernncencennerenceneenncrsncasesnnennes
3a0PAHUTEITHN BHALM. .....ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeaeaeeeasaaaasaaaaaaans
SAADIDKUTEITHU BHALM «.c.oeenennenninnneenerneeenerencenncaneenncanes

CMUCDHK C PE3EPBHU UYACTM..........oveererreeeeeeeeeeeeereennnnen

OMEPALUM MO 3AMECTBAHE ..........cccovvrreeeeneeeeeeeeenennnnnen
TTOMIMEHO TAMO......ceeeiiencieneienieeeneerenereneeennernnernnnannns
DMCINEHA C KAMAK ....ceeunniiennnieieeeneeeenneeeerenneeeeennneeesennes
KOMNAEKT MOTOP C MHBEPTOP ..c.ouvreennnrrrnnnenennnncenennnnens

ELSO GYUJTASI SORREND IKERKERINGETO SZIVATTYUKBAN
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1. JNEFEHAA HA CAMBOJIUTE

1.1. 0603HayeHus 3a 6e3onacHoCT

CUMBOMUTE, UNIOCTPUPAHM NO-JONY, Ca U3MON3BaHM (KbAETO e HEOBXOAMMO) B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoaTtauus. Tesu
CMMBOJIM Ca MOCTABEHW, 3a 1a HACOYaT BHUMAHUETO Ha NepCOHana KbM Bb3MOXHW W3TOYHULM HA ONACHOCT.

AKO He 06bpHETe BHMMaHWe Ha CUMBONUTE, TOBA MOXE Ja [OBefe [0 HapaHsBaHe Ha Xopa, CMbPT M/MAK NoBpeAa Ha
MallKMHaTa unu o6opyLBaHEeTo.

Mo NpuHUKN cUrHanuTe MoraT aa 6baat Tpu Buaa (Tabnuua 2).

Cumson | dopma Tun OnucaHune
3Haum 3a | Te nocoyBaT MNpeanucaHUs 3a HAcTOAWM WAM Bb3MOXHM
TpubrbnHa popma B pamka
onacHocT OnacHoCTU

3abpaHutenHu | Te mocoyBaT NpeanucaHns 3a AeicTBus, KOUTo TpsibBa Aa ce
Kpbrna pamka

Cl 1%

3Hauu usbareat
[beH KDbE 3agbmkutenHn | Te nocoyBat MHGOPMaLMs, KOSIT 3aAb/XUTENHO TPs6Ba fa ce
P 3HaUM npoyeTe 1 cnasea
nocoyeaTt rnonesHa WHQOpMauus, pasnMyHa OT BUAOBETE
Kpbrna pamka UHdopmaums dopmauus, p A

onacHocT/3abpaHa/3agb/KeHune

Ta6nmya 1 Bug 3Haum 3a 6esonacHocT

B 3aBucumoct ot VIHd)OpMaLl,VIHTa, KOATO TpF|6Ba ha Ce yKaxe, 3HauuTe Morat ga CbAbpXaT CUMMBOJIM, KOUTO 4pe3
acouynmpade Ha upen nomarart ga ce pa36epe BNUABT Ha ONAaCHOCTTa, 3a6paHaTa Unn 3aabJDKEeHNeTo.

B AUCKyCuATa Ca n3non3BaHn cnegHuTe CUMBOIIN:

@O © b P

©

BHUMAHUE!
OMACHOCT 3A 3PABETO U BE3OMACHOCTTA HA OTTOBOPHWUTE JIULIA.
06bpHeTe creumanHo BHUMaH1e Ha MHCTPYKLUUTE, MPUAPYXEHU OT TO3M CUMBOI.

BHUMAHUE!

OMACHOCT OT TOKOB Y,AP - OMACHO HANPEXEHME.

MaluMHHNTE NpeanasnTeni u 3aluTh, 0603HaYeHu C TO3K CUMBOJ, MOTaT fja Ce 0TBapAT CaMo OT KBanuuLmMpaH
nepcoHan cnep, U3KNioYBaHe Ha 3aXpaHBaHETO Ha MaluuHaTa.

BHUMAHMUE!

MOBPEAA HA MALLUHATA

Moka3sBa nosiesHa MHGopMaLms, pasnnyHa OT BUAOBETE: ONACHOCT, 3a6paHa 1 3afbixeHue. Moxe fa ce Hamepy
BbB BCAKA I1aBa Ha PbKOBOACTBOTO

3AABJDKEHUE 3A CMA3BAHE HA U3UCKBAHE 3A BE3OMACHOCT.

3ABPAHA 3A U3BbPIUBAHE HA OMACHW AEAHOCTM!.

WHCTPYKLMUTE, OBO3HAYEHH C TO3U CUMBOJ1, MOKA3BAT HEOBXOUMOCTTA OT:
OTBOpeTe NpeKbCcBaya Ha eeKTPo3axpaHBaHETO Ha pasnpenenntentus wkad (nosuums "0/0ff");
3aknioyeTe ro B OTBOPEHO NOJOXKEHUE C MOAXOAALLA cucTeMa (Hanp. KaTuHap);

Mpunaraiite npoueaypuTe Ha GpupMaTa 3a 3aK/l0YBaHe U 0603HaYaBaHe.

MoTpebuten
MocoyBa onepauuuTe No NOAAPBXKA, KOUTO MOraT fja Ce U3BbPLIBAT OT NOTPEBUTENS Ha MaLLMHATA.
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CneuuanusnpaH nepcoHan
MocoyBa onepawuu n AeHOCTH NO NOALPBXKATA, KOUTO MOraT Aa Ce U3BBbPLIBAT OT KBaNUpULMPaHN TEXHULM.

Benexku n o6w,a uHopmauus.

MpoueTeTe BHUMATE/IHO MHCTPYKLMUTE, NPEAN Aa U3NON3BaTe WM MHCTanupaTe 060pyABaHeTo.
WHcTanupaHeTo M eKcnnoaTauusaTa Tpab6Ba fa ca cbobpa3eHu ¢ npaBunaTa 3a 6e3onacHOCT Ha CTpaHaTa, B
KOAITO € MHCTanupaH NpoAyKTbT. LiAnata onepayusa Tpa6ea Aa 6bae H3BbplueHa N0 NpodecHoHaNeH HauMH.

. 3Haum 3a onacHocT

061w,a onacHocT
To3u 3HaK yKa3Ba OnacHu CUTyaLuu, KOUTO MoraT fja 0BeAaT 0 HapaHsiBaHe Ha Xopa, YBPEXAaHe Ha XUBOTHM
1 MMylLecTBo. HecnasBaHeTo Ha M3MCKBaHUATA, CBbP3aHu CbC 3HAKa, MOXeE Aa A0Bee 40 ONacHOCT.

OnacHoCT OT TOKOB yaap

To3u 3HaK NoKassa ONacHOCT OT NPAK MK HENPSIK KOHTAKT, TOKOB yAap/eneKTpuyecku WOK, Nopagu Hanmumeto
Ha 4aCTM Ha MaliMHaTa noJ HanpexeHuwe. HecnasBaHeTo Ha W3UCKBaHWUATA, CBbP3aHW CbC 3HaKa, MOXe Aa
JoBeje [0 CepMO3HO HapaHsABaHe UM CMbPT.

OnacHOCT OT aBTOMaTHYHO CTapTHPaHe
To3u 3HaK MoKasBa OMACHOCTTA OT W3BbPLIBAHE Ha OMepauuu OT MallMHaTa B aBTOMATMYEH DPEXUM.
HecnassaHeTo Ha M3MCKBAHMATA, CBbP3aHN CbC 3HAKa, MOXe Ja JOBEfE [0 CEPUO3HO HapaHABaHE UNN CMbPT.

OnacHocT OT npeMa3BaHe

To3n 3HaK MoKasBa OMACHOCT OT NpeMa3BaHe Ha pbKaTa WM FOPHUTE KpalHULM OT ABUXEWMW ce YacTu Ha
MallMHaTa unu opraHu. HecnassaHeTo Ha M3MCKBAHWATA, CBbP3aHK CbC 3HAKa, MOXe Aa AoBede A0 PUCK OT
npemasBaHe Ha pbKaTa Win ropHUTe KpaiHuLu.

OnacHoCT OT nops3BaHe U OTPA3BaHe

To3u 3HaK Noka3Ba OMacHOCTTa OT MOPA3BaHE UM OTPA3BaAHE Ha PbKaTa OT ABMKELLM Ce MHCTPYMEHTM UMW YacTy Ha
MaluHaTa. HecnasBaHeTo Ha W3WCKBaHWATA, CBbP3aHM CbC 3HAaKa, MOXe f[a [oBede A0 PuCK OT
nopsA3BaHe/0TpsA3BaHe Ha pbKata.

OnacHOCT OT 3annuTaHe U YBAUYaHe
To3u 3HaK NoKa3Ba ONacHOCT OT 3anauTaHe Ha pbKaTa UM ropHUTE KpaiHULK. Hecna3BaHeTo Ha U3MCKBaHMUATA,
CBBP3aHM CbC 3HaKa, MOXe Aa JoBefie A0 PUCK OT NpeMa3BaHe Ha pbKaTa WK ropHUTE KpaiHULM.

OnacHOCT OT eKCNNO3NBHA amocd)epa
Tosu 3HaK noKa3Ba OMacHoCT OT 06pa3yBaHe Ha noTeHunanHo ekcnjio3nBHa aTMOCd)epa.
HecnasBaHeTo Ha U3UCKBaHUATa, CBbp3aHu CbC 3HAaKa, MOXe fa foBeae A0 EKCNI03NNn.

OnacHOCT OT TeXbK npeamer

To3u 3HaK NOKa3Ba OMaCHOCT OT TEXbK TOBap oT 20 Kr unu noseve. HDEMECTETE BHMUMaATEJIHO TOBapa OT ABamMa
LYylWun, KaTo Ce yBepuTte, Ye HAMa NpendaTCcTBud no nNbTA. HecnasBaHeTo Ha MU3UCKBAHMATA, CBbpP3aHu C TO3U 3HaK,
MOXe fa nosefe A0 MYCKY/IHO-CKENIETHU TpaBMWU U NpeMa3BaHe Ha AOJIHUTE N TOPHUTE KpaVIHVIU,VI.

OnacHOCT OT MarHMTHO nosne

To3aun 3HaK Noka3ea HaNMYMETO HA CUSTHM MArHUTHU NOneTa U U3UCKBA BHUMaHMe npu U36SrBaHe Ha U3NaraHeTo UMm.
HecnasBaHeTo Ha W3UCKBAHMATA, CBbp3aHM CbC 3HaKa, MOXe [a [osefe A0 CMYLEHMA B pa60TaTa Ha
I'IEVICMEVIK'prI W na NPpUYUHK yBpeX[aHe Ha TbKaHUTE U BbTPELIHUTE OpraHu B cnyqaﬁ Ha NpPoOAB/IXUTENTHO
usnaraHe Ha Bb3[eiCTBMETO UM.

OnacHocT oT Nla3epHo NbyeHune

Tosu 3HaK yKa3Ba OMacHOCTTa, Npou3Tuyailia OT HaJIMYMETO Ha U3TOYHULUN, U3NnbYuBalln U3KYCTBEHO ONTUYHO
NbYeHune.

HecnasBaHeTo Ha U3UCKBaHUATa, CBbp3aHu CbC 3HaKa, MOXe fia foBefe [0 PUCK OT yBpexaaHe Ha 3pEHNETO.

OnacHocrT, 6uonoruyHa onacHoct
|-|0FpVI)KETe ce pa n3berHete M3naraHe Ha 6UOMOrMYHA ONACHOCT.

OnacHocT, ropei,a noBbpXHOCT

To3u 3HaK NoKa3Ba OMacHOCT OT U3rapsiHe NOpPaAn KOHTAKT C ropelLy noBbpxHocTu(> 60 °C).

HecnasBaHeTo Ha M3UCKBAHWATA, CBbP3aHN CbC 3HaKa, MOXe Aa LOBeLEe A0 PUCK OT M3rapsiHe Ha pbLETe uaun
FOPHUTE KPanHULM.
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OnacHocT, ycnoBHS C HUCKa TeMnepaTypa UM u3Mpb3BaHe
BHuMmaBaiiTe fja He GbJieTe U3MOXEHN HAa HUCKM TEMNEPATYpPH UM Ha U3MPB3BaHE.

OnacHOCT, pUCK OT 3ananBaHe.
BHumaBaiiTe Aa He NpeAn3BUKaTe Noxap Ypes 3anansaHe Ha 3ananuMn U/uam ropuMu maTepuani.

OnacHocT OT NoAXNb3BaHe

Tosu 3HaK ykasBa OMacHOCTTa OT MOAXNb3BaHE W MNafjaHe BbPXY BAAXHM W/MAM MOKPU MOBBPXHOCTH.
Hecna3BaHeTo Ha U3UCKBAHUATA, CBbP3aHM CbC 3HAKa, MOXe Aia A0BeLE A0 PUCK OT CEPUO3HO HapaHABaHE UK
CMBPT, MPUYMHEHN OT NOAXNb3BAHE U/MNK NajaHe.

. 3abpaHuTenHu 3HaLu

06w,a 3abpaHa

To3u 3HaK yKka3Ba 3abpaHa 3a U3BbpLIBAHE Ha OMpEfeNeHn MaHeBpU, onepauuu unn 3abpaHa 3a onpeaeneHo
nosefieHne. HecnasBaHeTo Ha 3abpaHWUTE, CBbP3aHM CbC 3HAKA, MOXE [a A0Befe A0 WETU Ha UMYLLECTBO,
XUBOTHM W Xopa.

3abpaHa 3a j0KOCBaHe
To3u 3HaK noka3Ba, Ye Ha orepaTopa e 3abpaHeHo Aa [JOKOCBa OnpejiesieHa yacT OT MaluuHaTa.
HecnasBaHeTo Ha 3a6paHuUTe, CBbP3aHN CbC 3HaKa, MOXe /ia J0Beje 10 YBPEeXAaHe Ha pbLeTe.

3abpaHa 3a nocTaBsHe Ha pble

To3u 3HaK yKa3ea, Ye Ha onepaTopa e 3abpaHeHo Aa NocTaBsi PbLeTe CU B ONpPefeNieHa 30Ha.

HecnasBaHeTo Ha 3abpaHuUTe, CBbpP3aHM CbC 3HAKa, MOXE fAa AOBEAE L0 YBPEeX[aHe Ha pbLeTe U/Unu ropHute
KpanHuuu.

3abpaHa 3a npoMsiHa Ha CbCTOAHMETO Ha NPEeBKIOYBaTenNs

To3u 3HaK NoKa3Ba, Ye NpoMsiHaTa Ha CbCTOSAAHUETO Ha NPEBKIIIOYBATENS U/UMKM YCTPOHCTBOTO 3a yNpaBJieHune e
3abpaHeHa.

HecnasBaHeTo Ha 3a6paHnTe, CBbP3aHM CbC 3HaKa, MOXE Aa J0BeAE AO LWEeTH Ha MMYLLECTBO, XXMBOTHU U XOpa.

3a6paHa 3a nywweHe U OTKPUT OrbH
TOo3M 3HaK yKa3ea, Ye NyLWeHeTo U/UKu N3NOoN3BAHETO Ha OTKPUT OF'bH Ca 3a6paHeHHu.
HecnasBaHeTo Ha 3abpaHnTe, CBbP3aHM CbC 3HAKa, MOXeE [ia OBEeAE A0 eKCMI03UM /UK NoXapu.

3a6paHa 3a raceHe ¢ Boga
To3u 3HaK yKa3Ba 3abpaHara 3a raceHe Ha NAambL /WK NPUHLMNKM Ha NOXap C BOja.
HecnassaHeTo Ha 3a6paHnTe, CBbP3aHu CbC 3HaKa, MOXE /1a [I0Be/ie /10 LLETU Ha UMYLLECTBO, XXUBOTHM 1 XOpa.

3aAbKUTENHU 3HaLM

0610 3agbmKeHHe
To3M 3HaK NoKa3Ba, Ye ONEepaTopbT € AJTbXKEH [la Cna3Ba USUCKBAHUATA.
Hecna3BaHeTo Ha U3MCKBAHWSATA CBbP3aHM CbC 3HaKa MOXE Aa JoBee A0 YBPeXAaHe Ha Xopa U MMYLLECTBO.

3agbnKeHne 3a M3NoN3BaHe Ha aHTUOHM

To3M 3HaK yKa3Ba 3aAbJIKEHNETO 3@ U3MONI3BAHE HAa aHTU(HOHM UNW Npeana3Hu CPeACTBa 3a Crlyxa No BpeMe Ha
pa6oTa.

HecnaseaHeTo Ha U3MUCKBaHWATA, CBbP3aHM CbC 3HaKa, MOXeE Aa JoBefe A0 3ary6a Ha Cnyxa, A0py NOCTOSIHHA.

3apbmKeHue 3a 06nekno

To3u 3HaK yKa3Ba 3aJb/XKEHNETO 3a HOCEHe Ha MOAXOAALL0 0671eKsI0 Mo BpeMe Ha paboTa.

HecnasBaHeTO Ha U3UCKBAHWATA, CBbP3aHU CbC 3HAKa, MOXe Aa A0Befe [0 CepU03HO HapaHABaHe UM CMbPT
Ha onepaTopa.

3apbnkeHue 3a usnonspaHe Ha cneyuanuqu JIMNC.

To3M 3HaK yKas3Ba 3afb/KEHWETO 3@ HOCEHe Ha CMeuManHu NMYHKM NpejnasHu CPeAcTBa Mo BpeMe Ha paboTa.
HecnasBaHeTO Ha M3MCKBaHMsITA, CBbP3aHU CbC 3HALIMTE, MOXE Aa A0BEE A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe WK CMbPT Ha
oneparopa.

OO0 0 ®0 09 O
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3apb/KeHue 3a 3a3eMsBaHe

To3n 3HaK Nokasea, Ye MallMHaTa TpsbBa 3aAb/MKUTENHO Aa 6bAe CBbp3aHa KbM edeKTMBHA 3a3eMUTesIHa
cucTema.

HecnasBaHeTo Ha M3NCKBaHKATA CBbP3aHM CbC 3HAKa MOXE [la AOBeAE [0 YBPEXAaHe Ha XOpa U UMYLLECTBO.

3apbnKeHue 3a U3BaXKJaHe Ha Lencena oT KOHTaKTa

To3u 3HaK yKasBa 3ab/DKEHMETO Aa U3BafMTe 3axpaHBaliMs LIENCeN OoT KOHTaKTa, npeau fa W3BbpLiuTe
KaKBaTo M fla e fipyra onepauus.

HecnasBaHeTo Ha M3MCKBaHUATa CBbP3aHK CbC 3HAaKa MOXE Aa [JOBejie 10 YBPEeXAaHe Ha Xopa U UMYLLLeCTBO.

3apb/KeHue 3a H3KIIOUBaHe Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo Npeay NoAAPbKKA

To3u 3HaK yKasBa 3afb/KEHWETO 3a W3KUYBaHe Ha 060pyABaHETO Npean W3BbPLIBAHE Ha AeiiHOCTM Mo
NoALPbXKKa.

HecnasBaHeTo Ha M3MCKBaHUATa CBbP3aHK CbC 3HAaKa MOXE Aa [lOBejie 10 YBPEeXAaHe Ha Xopa U UMYLLLeCTBO.

S
©
O

3ab/KeHHe 3a NpoBepKa Ha eeKTUBHOCTTA Ha NpegnasuTenuTe

To3K 3HaK yKa3Ba 3aflb/IKEHNETO 3a NPOBEpPKa Ha ePeKTUBHOCTTA Ha NpefnasutenuTe (OTCTPaHEHN NO BpeMe
Ha NOAAPBKKA, PEMOHT, MOYNCTBaAHE, CMa3BaHe). Hecna3BaHeTo Ha W3UCKBAHUATA CBbP3aHM CbC 3HAKa MOXe
Aa AoBeje A0 yBPeXaaHe Ha Xopa U UMYLLECTBO.

T03M 3HaK YKa3Ba 3afb/DKEHNETO Aa Ce NPoYeTaT MHCTPYKLUUTE (PbKOBOACTBO 33 eKCMioataLus 1 NoAAPbKKA,
MHPOPMALIMOHHM NIUCTOBE U T.H.), MPEAMN La Ce WHCTanupa, eKkcnaoaTupa unn Aa ce U3BbPLIKM KaKBaTo U Aa e
Apyra paboTta ¢ malwuHaral

Hecna3BaHeTo Ha U3MCKBaHUSATA CBbP3aHM CbC 3HaKa MOXE Aa j0Befie A0 YBPEXAaHe Ha Xopa U MMYLLECTBO.

@ 3agbnxeHue 3a NPOYMTAHE Ha UHCTPYKLMUUTE

®upmata DAB Pumps nonara BCUYKW pasyMHM yCUAus, 3a Aa rapaHTUPa, Ye CbAbPXKaHUETO Ha ToBa PbKOBOACTBO (Hanp.
UNIOCTPALIMK, TEKCTOBE W [aHHU) € TOYHO, KOPEKTHO M aKTyasiHO. Bbnpekn ToBa TO MOXe Aa He e 6e3rpellHo U Aa He e
MbJHO UM aKTyasiHO No BCAKO Bpeme. [opaau ToBa TA cy 3ana3Ba NpaBoTo Aa NPaBK TEXHUYECKU MPOMEHM U NOA00pPEHNS
C TEYEeHMe Ha BPeMETO, fopu 6e3 npeaBapuTenHo yBeaomneHnue. DAB Pumps He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CbAbPXaHUETO Ha
TOBa PbKOBOACTBO, OCBEH aKO BMNOCNEACTBUE HE 6ble NOTBbPAEHO MUCMEHO OT Hesl.

BCUYKW OMEPALIMWA, U3BPOEHKU MO-A0/Y, MOTAT JA CE U3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3WPAHU U
OBYYEHW TEXHWULIX MO NOAAPBKKATA.

TO3W AOKYMEHT E CAMO 3A KBAJIMOULLMPAHU TEXHULIU MO NOAAPDIKKATA.

MpoyeTeTe TO3M JOKYMEHT, NPeAM fa MHCTA/IMPaTe NPOAYKTA.

HOAAp'b)KKaTa MOXe f[a ce U3BDbplBa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHU W pa3nopeA6u, KOZleKCH 3a
noeejeHue U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE TEXHUYECKHU K npod)ecuouanuu U3NCKBaHUA.

Mo-pony ca fafeHn Bpb3KUTE KbM TeXHUYECKaTa AOKYMEHTaLUsl Ha OPUrMHAJIHUA NPOAYKT, 3a KOWTO ca NpeiHa3HayeHH
pe3epBHUTE YacTH:

e PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a 1 NOAAPBXKA, KOETO MOXKE f1a Ce KOHCYNTUpa upes pamkupaHe Ha QR-koaa no-gony:

(=15 A [s]
[=]
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Ourypa 1 - Qurypa, 0603HavyaBauja
mapkupoBkaTa "CE" Ha pesepBHaTa 4yacT
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EC meknapauus 3a CbOTBETCTBUE, JOCTIHA OT NpoayKToBKsA KoHdurypaTtop (DNA), socTbneH Ha Dab Pumps webcaitt.

A

u

1 iy
E 1 PUMPS-S!’EDTDH

https://dna.dabpumps.com/

CE mapkupoBKa Ha pesepBHaTta yact

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

DAB PUMPS S.p.A
EVOPLUS SMALL R P
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 -
220-240V_50-60 Hz N
P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :lsouol a’:ion aF
IPX4D TF110 81 PXaD  TF110S1
EEl < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2
Cog. Sh12a o padee7e

oda.

g?lfy fs()':112 2334455667?8 Only for 12345678

A«
cez

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

Ourypa 2 - Mosuyus Ha MapkupoBkata "CE" Bbpxy npogykTa

0 I'Ipep,M Ja 3arnoyHeTe KakBaTto K ia € pa60Ta Mo cCucTtemarta, N3KJln4eTe N N3KJKYETEe 3aXpaHBaHETO.
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2. CNMUCDHK C PESEPBHU YACTHU

}Qf CnepHute onepauuu TpﬂsBa Aa ce U3pbpluBaT camo oT KBanudmu,upaHu TEeXHULM NO NoAAPDIKKaTA.

0,7-1,2Nm
@)

12 4-5Nm—/ (&) 3 @ ©

Qurypa 3

CMUCDHK C PE3EPBHU YACTU 3A EVOPLUS

N. PE3EPBHU YACTU CI'TMIOBKA
1 MomneHo Ts10 / SAN nomneHo 1+ 2+ 4(x4)
2 [ucnneit ¢ kanak 10+ 11(x4)
3 KomnnekT MoTop ¢ MHBEPTOP 2+43+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 Kaben 3a caBosiBaHe Ha NoMMy. 13
Maca 2

3. ONEPALIUM NO 3AMECTBAHE

BHUMAHME - OMACHOCT OT TOKOB YAAP
N3knioyeTe 1 6nokupaiiTe eNnekTpo3axpaHBaHETo, KaTo NpunoxuTe npouesypute Lockout Tagout (LoTo);
N3knioyeTe 1 6nokupaiiTe XMAPaBANYHOTO 3axpaHBaHe, KaTo npunoxute npouenypute Lockout Tagout (LoTo.

BHUMAHMUE - ONACHOCT OT U3rAPAHUA
MomnaTta MoXe f,a OCTUTHE BUCOKM TeMNepaTypu No BpeMe Ha paboTa: naseTe ce OT Cly4aeH AONUP U U3yaKaiiTe
Aa Ce oxNaau cnej UsknuBaHe, NPpeam Aa U3BbplBaTe AeHHOCTM N0 NOAAPBXKA M NPOBEPKa.

ﬁ OMACHOCT OT HABOAHEHUE

Bopata, momagHana B npoAykTa, MOXe fla W3Teye, KOrato NMpoAykTbT 6bhe usknodeH. O6opyaBaiiTe ce 3a
cb6upaHe Ha ApeHaxHaTa BoAa. Korato e Bb3MOXHO, NOJroTBeTe KOHTEHED 3a CbbupaHe Ha U3xopsdlaTta BOAa.

161



BbJ/ITAPCKU

3.1. MomneHo TaNo

Ourypa 4

3a 3amMsaHa Ha NOMNEHOTO TANO HanpaBeTe cneaHoTo:

OTkayeTe 3axpaHBaHeTO M M3yaKanWTe UHAMKATOPUTE HA AUCMIes U UHBepTOpa Aa yracHar.

MsnpasHeTe cuctemara.

OTcTpaHeTe rnaeaTa Ha momnarta KaTo BHUMaBaTe Jja He NoBpefyuTe paboTHOTO KONEeNo.

MoctaBeTe O-npbCcTeHa B KaHana Ha GnaHeua KbM  poTopa.

lMocTaBeTe rnaBarta KbM NMOMMEHOTO TAN0 KAaTO BHUMaBaTe Jja HanacHeTe poTopa KbM NOABMXHUA NMPBLCTEH.
lMpn KOPEKTHO M3MbNHEHA OnepaLust MOTOPDBT Lie 3acTaHe NepheKTHO BbpXy NOMMNEHOTO TANO.

HanbnHeTe cuctemara.

Bknoyete 3axpaHBaHeTo.

aRwnd=

No

3.2. [ucnneii ¢ Kanak

Qurypa 5

3a 1a CMeHNTe Kanaka C AuUCnies HarnpaseTe CeJHOTo:

1. OTkayeTe 3axpaHBaHETO M M3yakaiiTe MHAMKATOPUTE HA AUCM/eA U UHBEPTOPa fa yracHar.
2. PasBwuiiTe KpenexHuUTe BUHTOBE Ha Kanaka.
3. OTKayeTe NNocKWA Kaben Ha AuUCnies OT eNIeKTPOHHUA 6N0K.
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CBanete kanaka c aeeKkTHus gucnnein.

CebpxeTe kabena Ha HOBUS ANUCTNEN KbM eNleKTPOHHUSA GNIOK.
MoHTMpaiiTe HOBMA Kanak Ha UHBEPTOpPA, 3aTerHeTe BUHTOBETE.
BkntoyeTte 3axpaHBaHeToO.

Nooas~

3.3. KoMmnnekT MoTOp C HHBEpTOP

Gurypa 6

3a 3aMsiHa Ha MOTOpa C MHBEPTOPa HanpaBeTe CNeAHOTO:

OTkaveTe 3axpaHBaHETO U u3yakaire MHAMKATOPUTE Ha pgucnned u UHBepTopa fa yracHart.

M3npa3HeTe cucrtemara.

OTCTpaHETe rfiaBaTa Ha NoMnata KaTo BHWMaBaTe [la He noBpepute p360THOTO Koneno.

MocTaBeTe O-I'Ip'bCTEHa B KaHasia Ha NOMIEHOTO TAJO.

MocTaBeTe rnaBaTa KbM NOMNEHOTO TAN0 KaTO BHUMaBaTe Aa HanacHeTe poTopa KbM NOABWXHNA NPBCTEH.
I'IpM KOPEKTHO U3NbJIHEHA oOnepauMa MOTOPDLT Liie 3aCTaHe I'IedeEKTHO BbpXy NOMNEHOTO TANO.

HanbnHeTe cuctemara.

Bknoyete 3axpaHBaHETO.

aRwN=

No

4. ELSO GYUJTASI SORREND IKERKERINGET(O SZIVATTYUKBAN

Qurypa 7
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3a 3amsHa Ha efjHa uu ABeTe rnasu Ha CABOEHM NOMNK HanpaBeTe CNeAHOTO:

1. 3ameHeTe gedekTHaTa rnasa.

2. CBbpxeTe fBETE NOMMNM C KOMYHUKALMOHHUA Kaben.

3. Cub6nropaBaiiku cxemaTta MbpBo BK/OYeTe rnasa (L), KosiTo e 0TNSBO, ako BOAATa NPOTHYA HArope, Unu Tasu
oTAscHo (R), ako BogaTa npoTUya Hagony.

4. WsvakaiiTe aucnnes Ha rnasa (L) fa cBeTHe.

5. Bxkumouete rnaBa (R).

3a BCUYKM cnefBally rnaBsu, MONs, BUXTE 06LI.|,0T0 PBKOBOACTBO 3a I'IOTpE6VITEJ'IF| 3a noAApbXKa, paMKUpaHo oT qrcode

(=15 FA[s]
[=

—
.

OBLL, XAPAKTEP

NPEAYNPEXAEHWA U OCTATHbYHU PUCKOBE
YNPABJIEHUE

MHCTANALMA

BbBEXXIAHE

MHTErPUPAHA ENEKTPOHUKA

®ABPUYHU HACTPOWKHM

NnoAAPDKKA

OTCTPAHAABAHE

® ® N o g & w D
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1. SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1.1. Biztonsagi jelzések

A hasznalati és karbantartési kézikonyvben a kdvetkez6 szimboélumokat alkalmazzuk (ha relevansak). E szimbélumok célja
az, hogy felhivjak a felhasznald figyelmét a lehetséges veszélyforrasokra.

A szimbolumok figyelmen kiviil hagydsa személyi sériilést, haldlt és/vagy a gép vagy egyéb berendezések karosodasat
okozhatja.

Altaléban a jelzések haromfélék lehetnek ( 2. téblazat).

Szimbélum | Alak Tipus Leirds
. . \(eszelyre . |Fenndlld6 vagy lehetséges veszélyekkel kapcsolatos
Keretes haromszdg figyelmeztetd oy .
C3 el@irasokat jeleznek
jelzések
® Kor Tilt6 jelzés Keriilend6 tevékenységekre vonatkozoé el6irdsokat jeleznek
Kit6 Ittt ki Renqelkezo Olyan mformamot jelolnek, amelyet kotelezé elolvasni és
jelzések betartani
Kér Téiékoztatas a V(a,sgt,elxtolltlItastol/rendelkezestol eltér6, hasznos
informaciot jeleznek

1 tdblazat A biztonsdgi jelzések tipusai

Attol fiiggéen, hogy milyen informaciét kozvetitenek, a jelzések belsejében lehetnek olyan szimbdlumok, amelyek
gondolattérsitas révén segitenek megérteni a veszély, a tiltas vagy a rendelkezés jellegét.

A jelen dtmutaté az alabbi szimbdlumokat hasznalja:
FIGYELEM! o i o o i
VESZELY A MUNKAT VEGZ0 SZEMELYEK EGESZSEGERE ES BIZTONSAGARA NEZVE.
Kiilonos figyelemmel olvassa el és szigortan tartsa be a azokat az utasitasokat, amelyeket e szimbdlum jelez.

FIGYELEM! . . L

ARAMUTES VESZELYE - VESZELYES FESZULTSEG.

A gépnek az ezzel a szimbdlummal jelolt védéburkolatait és véddelemeit csak szakképzett személyzet nyithatja ki
a gép aramellatasanak megszakitasa utén.

FIGYELEM! )

A GEP KAROSODASA

A veszélytdl, tiltastol és rendelkezéstdl eltérd, hasznos informaciét jelez. A kézikonyv barmelyik fejezetében
megtalalhaté

BIZTONSAGI ELOIRAS BETARTASARA VONATKOZO RENDELKEZES.

AZ EZZEL A SZIMBOLUMMAL JELOLT UTASITASOK A KOVETKEZO MUVELETEK SZUKSEGESSEGET JELZIK:
Nyissa ki a kapcsoldszekrény megszakitéjat ("0/0ff" allas);

Reteszelje le nyitott allashan a megfelel6 modszerrel (pl. lakattal);

Alkalmazza a vallalati Lockout-Tagout eljarasokat.

Felhasznalo
A gép felhasznaldja éltal elvégezhetd karbantartasi miveleteket jeldli.

® VESZELYES TEVEKENYSEG TILALMA.
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Képesitett szakemberek
A képesitett szakemberek altal elvégezhet6 karbantartasi miveleteket jeloli.

Megjegyzések és altalanos informaciok.

A késziilék iizemeltetése vagy telepitése eldtt olvassa el figyelmesen az utasitasokat.

A telepitésnek és az iizemeltetésnek meg kell felelnie a termék telepitési célorszagaban hatalyos biztonsagi
szabalyozasnak. A teljes miiveletet szakszeriien kell elvégezni.

. Veszélyre figyelmezteto jelzések

Altalanos veszély

Ez a jelzés olyan veszélyes helyzeteket jelez, amelyek személyek vagy dllatok sériiléséhez és anyagi karhoz
vezethetnek.

A jeloléshez tarsitott elGirdsok be nem tartasa veszélyt okozhat.

Aramiités veszélye
Ez a jelzés a fesziiltség alatt all6 gépalkatrészek jelenléte miatt fennallé kozvetlen vagy kozvetett érintkezés,
aramiités veszélyét jelzi. A jeloléshez tarsitott elirdsok be nem tartdsa stlyos sériilést vagy halélt okozhat.

Automatikus inditas veszélye
Ez a jelzés a gép automatikus iizemmddban végzett miveleteibdl eredé veszélyt jelzi. A jeldléshez tarsitott
el6irasok be nem tartdsa stlyos sériilést vagy halélt okozhat.

Zizodas veszélye

Ez a jelzés a kéz vagy a fels6 végtagoknak a mozgd gépalkatrészek vagy szervek altali ziz6ddsdnak veszélyét
jelzi. A jeloléshez tarsitott elGirdsok be nem tartdsa a kéz vagy a fels6 végtagok zizddasanak kockazatat
eredményezheti.

Vdgas és nyiras veszélye
Ez a jelzés a kéz vagasdnak, nyirdsanak a mozgd gépalkatrészek vagy szerszamok okozta veszélyét jelzi. A
jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartdsa a kéz vagdsanak, nyirdsanak kockéazatat eredményezheti.

Beakadas és berantas veszélye
Ez ajelzés a kéz vagy a fels6 végtagok beakaddsanak veszélyét jelzi. A jeloléshez tarsitott eldirdsok be nem tartasa
a kéz vagy a felsé végtagok zlizddasanak kockazatat eredményezheti.

Robbanasveszélyes légkor
Ez a jelzés a potencidlisan robbanasveszélyes légkor kialakuldsanak veszélyét jelzi.
A jeloléshez tarsitott elGirasok be nem tartasa robbandst okozhat.

Silyos targy okozta veszély

Ez ajelzés a 20 kg-os vagy annal nagyobb sulyl teherhez kapcsolddé veszélyt jelzi. A terhet két személy mozgassa
koriiltekinten, ellendrizve, hogy nincsenek-e akadalyok az Gtvonalon. A jeldléshez tarsitott elGirdsok be nem
tartdsa a csont- és izomrendszer sériilését és a fels6 és also végtagok zlizédasat okozhatja.

Magneses mezo veszélye

Ez a jelzés er6s magneses mezdk jelenlétét jelzi, és dvatosan kell eljarni az expozicid elkeriilése érdekében.

A jeloléshez tarsitott eléirdsok be nem tartdsa hosszan tartd expozicid esetén a szovetek és bels szervek
sériilését okozhatja és zavarhatja a szivritmus-szabdlyozo késziilékek mikodését.

Lézersugarzas veszélye
Ez a jelzés a mesterséges optikai sugarzast kibocsato forrasok jelenlétébdl eredd veszélyt jelzi.
A jeloléshez tarsitott elGirasok be nem tartasa szemkarosodas kockazatat okozhatja.

Veszély, bioldgiai kockazat veszélye
Ugyeljen arra, hogy elkeriilje a bioldgiai veszélynek valo kitettséget.

Veszély, forro feliilet

Ez a jelzés a forr feliiletekkel (> 60 °C) vald érintkezés miatti égési sériilés veszélyét jelzi.

A jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartdsa a kéz vagy a felsé végtagok égési sériilésének kockdazatat
eredményezheti.

Veszély, alacsony hémérséklet vagy fagy
Ugyeljen arra, hogy elkeriilje az alacsony hémeérsékletnek vagy fagynak vald kitettséget.
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Veszély, gyulladasveszély.
Figyeljen arra, hogy ne okozzon tiizet gytlékony és/vagy égheté anyag meggyujtasdval.

Elcsiszas veszélye
Ez a jelzés a nedves és/vagy nedves feliileten valé megcsiszas és elesés veszélyét jelzi. A jeloléshez tarsitott
eléirasok be nem tartdsa a megcsuszas és/vagy elesés okozta silyos sériilés vagy halal kockdzatat okozhatja.

. Tiltd jelzés

Altalanos tiltas
Ez a jelzés bizonyos mandéverek, miveletek végrehajtasanak tilalmat vagy bizonyos magatartasformak megtiltasat
jelzi. A jeloléshez tarsitott tiltasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

Hozzaérni tilos
Ez a jelzés azt jelzi, hogy a kezel6nek tilos a gép egy bizonyos részéhez hozzéaérni.
A jeloléshez tarsitott tiltasok be nem tartdsa a kéz sériilését okozhatja.

Kézzel benyiilni tilos
Ez a jelzés azt jelzi, hogy a kezel6nek tilos a gép egy bizonyos részébe benydinia.
A jeloléshez térsitott tiltasok be nem tartédsa a kéz és/vagy a fels6 végtagok sériilését okozhatja.

A kapcsolo allapotanak megvaltoztatasa tilos
Ez a jelzés azt jelzi, hogy tilos megvéltoztatni a kapcsold és/vagy a vezérl6eszkoz allapotat.
A jeloléshez tarsitott tiltasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

Dohanyzas és nyilt lang hasznalata tilos
Ez a jelzés azt jelzi, hogy a dohanyzés és/vagy nyilt [ang hasznalata tilos.
A jeloléshez tarsitott tiltasok be nem tartdsa robbandst és/vagy tiizet okozhat.

Tilos vizzel oltani
Ez a jelzés azt jelzi, hogy tilos tiizet és/vagy kialakuld tiizet vizzel eloltani.
A jeloléshez tarsitott tiltasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

Rendelkez6 jelzések

Altalanos rendelkezés
Ez a jelzés az jelzi, hogy a kezel§ koteles betartani az el6irdsokat.
A jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartasa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

Hallasvédd eszkoz hasznalata kotelez6
Ez a jelzés azt jelzi, hogy kotelez6 a fiilvédd vagy hallasvédd eszkozok hasznalata a miiveletvégzés soran.
A jeloléshez tarsitott el@irasok be nem tartasa a hallds akar tartos elvesztését is okozhatja.

Ruhazattal kapcsolatos rendelkezés
Ez a jelzés azt jelzi, hogy kotelez6 megfelelé ruhdzat viselése a miiveletvégzés soran.
A jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartasa a kezel6 sulyos sériilését vagy halalat okozhatja.

Specialis egyéni védofelszerelés hasznalata kotelezé
Ezek a jelzések azt jelzik, hogy kotelezé specialis egyéni védéfelszerelés hasznalata a miveletvégzés sordn. A
jelolésekhez tarsitott eldirasok be nem tartdsa a kezel@ sulyos sériilését vagy halalat okozhatja.

O 600 0w @

Foldelés kotelezd
Ez a jelzés azt jelzi, hogy kotelezd a gépet csatlakoztatni egy hatékony féldel6 rendszerhez.
A jeloléshez térsitott el6irasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

A csatlakozdédugot kotelezé kihizni az aljzatbél

Ez a jelzés jelzi, hogy minden mds mivelet elvégzése el6tt kotelezd kihdzni az elektromos tépellatas
csatlakozddugojat az aljzatbdl.

A jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.
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Kotelezo fesziiltségmentesiteni karbantartas elott

Ez a jelzés jelzi, hogy barmilyen karbantartdsi mivelet el6tt kotelez6 a késziilékek tdparamellatasanak
levélasztasa.

A jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

Kotelezo ellendrizni a védoberendezések hatékonysagat

Ez a jelzés jelzi a (karbantartas, javitds, tisztitas, kenés soran eltavolitott) véd6burkolatok hatékonysaganak
ellenérzésére vonatkozd kotelezettséget. A jeloléshez tarsitott eléirdsok be nem tartasa anyagi kart, személyek és
allatok sériilését okozhatja.

Kotelezo elolvasni az utasitasokat tartalmazé dokumentumokat

Ez a jelzés azt jelzi, hogy a gép iizembe helyezése, haszndlata vagy barmilyen mads, a gépen elvégzendé miivelet
eldtt kotelezo elolvasni a haszndlati utasitasokat (kezelési és karbantartasi kézikonyv, miszaki adatlapok stb.).
A jeloléshez tarsitott el6irasok be nem tartdsa anyagi kart, személyek és allatok sériilését okozhatja.

A DAB Pumps megtesz minden észszer(i er6feszitést annak érdekében, hogy a jelen kézikonyv tartalma (pl. illusztracidk,
szoveg és adatok) pontos, helyes és aktudlis legyen. Ennek ellenére hibak fordulhatnak el6, illetve el6fordulhat, hogy egy
leirds nem teljes vagy esetleg nem naprakész. Ezért fenntartjuk a jogot, hogy idével, akér el6zetes bejelentés nélkiil, technikai
valtoztatdsokat és javitdsokat végezziink el. A DAB Pumps nem vallal felel6sséget a kézikonyv tartalmaért, kivéve, abban az
esetben, ha a DAB Pumps ezt utdlag irdsban erdsiti meg.

@ EZ A DOKUMENTUM CSAK SZAKKEPZETT KARBANTARTO TECHNIKUSOKNAK SZOL.

AZ ALABB FELSOROLT OSSZES MUVELETET CSAK FELHATALMAZOTT ES KEPZETT KARBANTARTO
TECHNIKUSOK VEGEZHETIK.

A termék telepitése elétt olvassa el ezt a dokumentumot.

A karbantartas a helyi torvényeknek és eldirasoknak, gyakorlati kodexeknek, valamint a helyi miiszaki és szakmai
kovetelményeknek megfelelden végezheto.

Az alabbiakban annak az eredeti terméknek a miiszaki dokumentaciéjara mutaté linkek talalhatok, amelyekhez a
potalkatrészeket szanjak:

o Haszndlati és karbantartasi kézikonyv, amely az alabbi QR-kdd bekeretezésével tekintheté meg:

OO0
=]

e Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat a termékkonfiguratorban (DNA) érhetd el, amely elérheté a Dab Pumps weboldalan.

s
.,
4 | N
PHMPS-SE'EDm
O} i

https://dna.dabpumps.com/
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o A potalkatrész CE-jeldlése

N
DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy

Df\B PUMPS S.p.A
EVOPLUS SMALL ot
N. 12507 EVOPLUS SMALL
123456 —
220-240V_50-60 Hz Yo
P1 max 00 W 220240V 50-60Hz
1100A P1 max 00 W
Insulation Class F :lﬁﬁ a/:ion ClassF
IPXaD  TF110S1 Pxap  TFTToST
EEIl < 0.20 Part 2 EEI < 0.20 Part 2
Made i Htaly Cod SPToass78
Cod. SP12345678 Ol Tor 19345678
Only for 12345678 ner

Al
cel

UK Importer:
DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 SWN

Szdm 1 - A pétalkatrész CE-jelolését jelz6

4bra Szdm 2 - A CE-jelolés elhelyezése a terméken

0 Miel6tt barmilyen munkat elkezdene a rendszeren, hdzza ki és kapcsolja ki az aramellatast.

2. POTALKATRESZEK LISTAJA
A kovetkezo miiveleteket csak szakképzett karbantarté technikusok végezhetik.

0,7-1,2Nm
@)
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EVOPLUS POTALKATRESZEK LISTA

N. POTALKATRESZEK OSSZETETEL ( TETELSZAMOK MELYEK ALKOTJA)
1 Szivattyltest / Szivattydtest SAN 1+ 2+ 4(x4)
2 Display fedéllel 10 + 11(x4)
3 Motor, inverterrel kompl. 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Osszekoto kabel/iker miik. 13

Asztal 2

3. HELYETTESITESI MUVELETEK

A\
AN
A

FIGYELEM - Aramiités veszélye
A LoTo eljarasok alkalmazasdval vélassza le és reteszelje az elekiromos tapellatast;
A LoTo eljarasok alkalmazdasdval vélassza le és reteszelje az vizellatast.

FIGYELEM - EGESI SERULES VESZELYE
A szivattyd miikodése soran magas hémérsékletet érhet el: figyeljen a véletlen érintkezésekre és varja meg a leh(ilést
a lekapcsolds utan, miel6tt karbantartasi és ellenérzési munkalatokat végezne.

ARVIZVESZELY
A termékben rekedt viz lefolyhat, ha a terméket levélasztjak. Szerelje fel magét a vizelvezeté viz 6sszegyiijtésére.
Ahol lehetséges, készitsen el egy tartalyt a kimené viz 6sszegydjtésére.

3.1. A szivattyitest

Szdm 4

A szivatty(test cseréjét a kovetkez6képpen végezze el:

1.

aRwN

No

Aramtalanitsa a szivattydt és varja meg amig a display és az inverter ledjei kialszanak. Gy6zédjon meg arrél,
hogy lehetetlen a véletlenszeri ismételt dram ald helyezés.

Viztelenitse a berendezést.

Tévolitsa el a keringetd szivattyu fejrészét, ligyelve arra, hogy ne sériiljon a jarokerék.

lllessze be a tomitd ,0” gydrit az Uj szivattydtestbe.

Szerelje fel a fejrészt a szivattydtestre, ligyelve arra, hogy a jarékerék helyesen illeszkedjen a kapardgydir(be.
Ha a miivelet helyesen lett elvégezve, a motor tokéletesen behelyezkedik a szivattyltestbe.

Toltse fel a berendezést vizzel.

Helyezze éaram ala a rendszert.
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3.2. Fedél kijelzdvel (display-vel)

Szam 5

A kijelzés fedél cseréjét a kovetkezéképpen végezze el:

1. Aramtalanitsa a szivatty(t és vérja meg amig a display és az inverter ledjei kialszanak. Gy6z8djon meg arrdl,
hogy lehetetlen a véletlenszer( ismételt dram ald helyezés.

Tavolitsa el a fedél rogzit6 csavarjait.

Kosse le az elektronikai panelrdl a display flat kabelét.

Tavolitsa el a hibas kijelz6s fedelet.

Kosse 0ssze az Uj kijelzds fedelet az elektronikus panellel a flat kabel segitségével.

Szerelje fel az Uj kijelzds fedelet a rogzitd csavarokkal, az el6irt csavarfeszitési nyomatékot hasznélva.
Helyezze fesziiltség ala a rendszert.

Nooakwn

3.3. Motor inverterrel

Szam 6

A cserét a kovetkez6képpen végezze el:

1. Aramtalanitsa a szivatty(t és vérja meg amig a display és az inverter ledjei kialszanak. Gy6z8djon meg arrdl,
hogy lehetetlen a véletlenszeri ismételt dram ald helyezés.
2. Viztelenitse a berendezést.
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Tavolitsa el a keringetd szivatty( fejrészét, ligyelve arra, hogy ne sériiljon a jarokerék.

lllessze be a tomitd ,0” gydriit a szivattyltestbe.

Szerelje fel a fejrészt a szivattyutestre, ligyelve arra, hogy a jarokerék helyesen illeszkedjen a kaparégydir(be.
Ha a miivelet helyesen lett elvégezve, a motor tokéletesen behelyezkedik a szivattyltestbe.

6. Toltse fel a berendezést vizzel.

7. Helyezze dram ala a rendszert.

akw

4. ELSO GYUJTASI SORREND IKERKERINGETO SZIVATTYUKBAN

Szam 7

Ha az iker szivattydk egyikének vagy mindkett6nek a fejrészét cserélni kell, a kovetkezéképpen végezze el:

1. Cserélje ki a hibas fejrészt.

2. Kosse 0ssze a fejrészeket a kommunikdciés kabellel.

3. A fenti dbrdnak megfeleléen elészor az ,L” jelli fejrészt kapcsolja be azaz a baloldali fejrészt ha a vizaramlas
felfelé torténik, vagy a jobboldalit, ha a vizaramlas lefelé torténik (lasd a fenti abrat).

4. Vdérja meg amig az ,L" jel(i fejrész kijelzdje bekapcsol.

5. Ezutan kapcsolja be az ,R” jelii fejrészt.

A kovetkez6 fejezetek mindegyikéhez olvassa el a grcode altal keretezett altalanos karbantartasi kézikonyvet

[=]5 A [s]
[=

ALTALANOSSAG

FIGYELMEZTETESEK ES FENNMARADO KOCKAZATOK
MENEDZSMENT

TELEPITES

UZEMBE

INTEGRALT ELEKTRONIKA

GYARI BEALLITASOK

FENNTARTAS

HIBAELHARITAS

© ® N o g s w D=
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1. SIMBOLIY PAAISKINIMAI

1.1. Saugos zenklai

Toliau iliustruojami naudojimo ir techninés prieZiiiros vadove naudojami simboliai (jei numatyti). Sie simboliai pateikiami
tam, kad atkreipti naudotojo personalo démes;j j galimus pavojaus $altinius.

Simboliy nepaisymas gali salygoti asmeny suZalojimg, mirtj ir (arba) masinos ir kitos jrangos sugadinima.

I§ esmés, Zenklai gali biti trijy tipy (2 Lentelé).

Simbolis | Forma Tipas Aprasymas
A Trikampis su apvedimu Pavojaus Zenklai | Zymi nurodymus, susijusius su esamais arba galimais pavojais
Apskr|.t|mas su - zaliu Praud2|ant|s Zymi nurodymus, susijusius su veiksmais, kuriy reikty vengti
apvedimu Zenklas
Zenklai,
. Uzpildytas apskritimas jspéjantys  apie | Zymi prievole perskaityti ir laikytis nurodymy
prievole
Apskn‘tlmas su  Zaliu Informacija Zyml nal{dlngq, kitokig nei pavojaus / draudimo / prievolés
apvedimu informacija

Lentelé 1 Saugos Zenkly tipai

Priklausomai nuo norimos pateikti informacijos, Zenkluose gali biti pateikiami simboliai, padedantys atpaZinti pavojaus,
draudimo ir prievolés tipa.

Aprasyme naudojami toliau nurodyti simboliai:
DEMESIO!
PAVOJUS SISIJUSIY ASMENUY SVEIKATAI IR SAUGAL.
Atkreipkite ypatingg démesj j $j simbolj lydin¢ius nurodymus ir grieztai jy laikykités.

DEMESIO! )

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - PAVOJINGA JTAMPA.

Siuo simboliu pazymétus masinos apsaugus ir apsaugas gali atidaryti tik kvalifikuotas personalas, atjunges masing
nuo elektros maitinimo Saltinio.

DEMESIO!
ZALA MASINAI
Zymi naudinga, kitokia nei: pavojaus / draudimo / prievolés informacijg. Galima rasti bet kuriame vadovo skyriuje

PRIEVOLE LAIKYTIS SAUGOS REIKALAVIMUY.

SIUO SIMBOLIU PAZYMETI NURODYMAI RODO, KAD REIKIA:

Pasukti elektros skyde esantj elektros srovés atkirtimo jungiklj (padétis 0/0ff);
Uzrakinti jj atidarytoje padétyje, naudojant tinkama sistemg (pvz., pakabinama spyna);
Taikykite jmonés ,Lockout-Tagout” procediras.

Naudotojas
Pazymi techninés prieZiuros operacijos, kurias gali atlikti masinos naudotojas.

® PAVOJINGOS VEIKLOS DRAUDIMAS.
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Specializuoti darbuotojai
Pazymi techninés prieZiuros operacijos, kurias gali atlikti kvalifikuoti technikai.

Pastabos ir bendra informacija.

Prie$ pradédami jrangos montavima arba darbg ja, atidZiai perskaitykite instrukcijas.

Montavimas ir eksploatavimas turi atitikti gaminio naudojimo Salyje galiojanciy saugos nuostaty ir reikalavimy.
Visa operacija turi biti atlikta auksc¢iausiu lygiu.

. Pavojaus Zenklai

Bendras pavojus
S|u0 Zenklu Z zymimos pavojingos situacijos, kuriomis kyla pavojus Zmonéms, gyviinams ir daiktams.
Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti pavojy atsiradima.

Nutrenkimo elektra pavojus
Siuo Zenklu Zymimas tiesioginis arba netiesioginis sglyCio pavojus: nutrenkimo elektra arba elektros smigio
pavojus kylantis dél jtampingyjy masinos daliy. Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti sunkia
Zalg asmenims arba jy mirtj.

Automatinio paleldlmo pavojus
Siuo Zenklu Zymimas pavojus, kylantis dél automatiniu biidu masinos atliekamy operacijy. Siuo Zenklu Zymimy
reikalavimy nepaisymas gali salygoti sunkig Zalg asmenims arba jy mirtj.

Sutralskymo pavojus
Siuo Zenklu Zymimas plastaky arba virdutiniy galiiniy sutrai$kymo masinos judangiais mechanizmais pavojus. Siuo
Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali sglygoti plastaky arba virSutiniy galiniy sutraiSkyma.

|pjovimo- nupjowmo pavojus
Siuo Zenklu Zymimas ranky jpjovimo-nupjovimo masinos judanéiais mechanizmais pavojus. Siuo Zenklu Zzymimy
reikalavimy nepaisymas gali salygoti ranky jpjovimo-nupjovimo rizika.

Ipainiojimo-jtraukimo pavojus
Siuo Zenklu Zymimas plastaky arba virsutiniy galiiniy jpainiojimo-jtraukimo pavojus. Siuo Zenklu Zymimy
reikalavimy nepaisymas gali salygoti plastaky arba virSutiniy galiniy sutraiSkyma.

Sprogiosios aplinkos pavojus
S|u0 Zenklu Z zymimas potencialiai sprogios atmosferos formavimosi pavojus.
Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti sprogima.

Sunkaus objekto pavojus

Siuo Zenklu Zymimas pavojus, susijes su didelio svorio krovinio, VIrSI]ar‘ICIO 20 kg nukritimu. Norint perkelti krovmj,
reikalingi du asmenys, kurie privalo jsitikinti, kad perkélimo ruoze néra jokiy kliuciy. Siuo Zenklu Zymimy
reikalavimy nepaisymas gali salygoti rimtus raumeny-kauly suzeidimus ir virSutiniy bei apatiniy galiniy
sutraiSkyma.

Magnetinio lauko pavojus

Siuo Zenklu Zymimas stipriy magnetiniy lauky buvimas dél kuriy reikia biti itin atidiems, kad isvengtuméte
poveikio.

Siuo zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali neigiamai paveikti Sirdies stimuliatoriaus veikima bei vidiniy
organy ir audiniy pazeidima, jei per daug laiko bus praleidZiama tokiose vietose.

Lazerio splndullawmo pavojus
S|u0 Zenklu Z zymimas dirbtinés optinés spinduliuotés veikimo Saltiniy pavojus.
Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali sukelti pavojy regéjimo sistemai.

Pavojus: biologinio pavojaus rizika
Bukite itin atidus, kad iSvengtuméte biologinio pavojaus Saltinio poveikio.

Pavojus: jkaites pavirsius
S|u0 Zenklu Z zymimas nudegimo pavojus dél salyCio su jkaitusiais pavirsiais (>60°C).
Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti plastaky arba virdutiniy galiniy nudegima.

Pavojus: zema temperatira arba uzsalimas
Bukite itin atidus, kad iSvengtuméte Zemos temperaturos arba uz$alimo poveikio.
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Pavojus: uzsiliepsnojimo pavojus.
Stenkités nesukelti gaisro dél degiy ir (arba) uzsideganciy medziagy uzsiliepsnojimo.

Paslydimo pavojus
Siuo Zenklu Zymimas paslydimo ir nukritimo dél drégny ir (arba) $lapiy pavirsiy pavojus. Siuo Zenklu Zymimy
reikalavimy nepaisymas gali sglygoti rimtas traumas arba mirtj paslydus ir (arba) nukritus.

. Draudziantis Zenklas

Bendras draudimas
Siuo Zenklu zymimas draudimas atlikti tam tikrus manevrus, operacijas arba draudZiama eIgtls tam tikru konkrecCiu
badu. Siuo Zenklu Zymimy draudimy nepaisymas gali salygoti zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.

Liesti draudZiama
S|u0 Zenklu operatoriui nurodomas draudimas liesti tam tikrg konkrec¢ig masinos dal;.
Siuo Zenklu Zymimy draudimy nepaisymas gali sglygoti zalos rankoms atsiradima.

DraudZiama kisti rankas
S|u0 Zenklu operatoriui nurodomas draudimas kisti rankas j tam tikrg konkregig srit;.
Siuo Zenklu Zymimy draudimy nepaisymas gali salygoti Zalos rankoms ir (arba) virSutinéms galinéms atsiradima.

DraudZiama pakeisti jungiklio padét;
S|u0 zenklu nurodomas draudimas pakeisti jungiklio ir (arba) valdymo prietaiso padet;
Siuo Zenklu Zymimy draudimy nepaisymas gali sglygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zzmonéms atsiradima.

DraudZiama rakyti ir naudoti atviros liepsnos Saltinius
Siuo zenklu nurodomas draudimas rakyti ir (arba) naudoti atviros liepsnos altinius.
Siuo Zenklu Zymimy draudimy nepaisymas gali salygoti sprogimus ir (arba) gaisrus.

DraudZiama gesinti vandeniu
S|u0 Zenklu nurodomas draudimas gesinti liepsnas ir (arba) ugnies $altinius naudOJant vanden;.
Siuo Zenklu Zymimy draudimy nepaisymas gali sglygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.

. Zenklai, jspéjantys apie prievole

Bendrasis privalomasis veiksmas
Siuo Zenklu operatoriui Zymima prievolé laikytis nurodymy.
Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.

Prievolé naudoti klausos apsaugines priemones

Siuo Zenklu Zymima prievolé operacijy atlikimo metu dévéti apsaugines ausines arba kitas klausos apsaugines
priemones.

Siuo zenklu zymimy reikalavimy nepaisymas gali sglygoti klausos, net ir visam laikui, praradima.

Butina vilkéti apsauginius drabuzius
Siuo Zenklu Zymima prievolé operacijy atlikimo metu dévéti atitinkamus apsauginius drabuzius.
Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti sunkig zalg operatoriui arba jo mirt;.

Prievolé naudoti konkrecias AAP.
Siais Zenklais Zymima prievolé operacijy atlikimo metu naudoti konkrecias asmeninés apsaugos priemones. Siais
zenklais Zzymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti sunkig Zalg operatoriui arba jo mirt;.

OO0 060009 O

Prievolé jzeminti
Siuo zenklu zymima prievolé prijungti masing prie veiksmingo jzeminimo jrenginio.
Siuo zenklu zymimy reikalavimy nepaisymas gali sglygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.

Prievolé iStraukti kiStuka iS el. rozetés

Siuo Zenklu Zymima prievolé atjungti kiStukg nuo elektros maitinimo tinklo prie§ pradedant bet kokios kitos
operacijos atlikima.

Siuo zenklu zymimy reikalavimy nepaisymas gali sglygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.
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Prievolé atjungti jtampgq prie$ pradedant technine prieZiurg
Siuo zenklu zymima prievolé atjungti jrangg pries pradedant bet kokias techninés priezidros operacijas.
Siuo zenklu zymimy reikalavimy nepaisymas gali sglygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.

Prievolé patikrinti apsaugy veiksminguma

Siuo Zenklu Zymima prievolé patikrinti apsaugy (pasalinty techninés prieZidros, remonto, valymo, tepimo operacijy
atlikimo metu). Siuo Zenklu Zymimy reikalavimy nepaisymas gali salygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms
atsiradima.

Prievolé perskaityti instrukcijas

Siuo Zenklu Zymima prievolé perskaityti instrukcijas (naudojimo ir techninés priezitiros vadova, techniniy duomeny
lapus ir t.t.) prie$ pradedant bet kokiy masinoje vykdomy, pvz. montavimo, naudojimo operacijy atlikima!

Siuo zenklu zymimy reikalavimy nepaisymas gali sglygoti Zalos daiktams, gyviinams ir Zmonéms atsiradima.

,DAB Pumps" déjo visas pagrjstas pastangas, kad Sio vadovo turinys (pvz. iliustracijos, tekstai ir duomenys) bty tikslds,
teisingi ir aktualis. Sio nepaisant, gali pasitaikyti klaidy ir tam tikru momentu gali biti nepilnas arba neaktualus. Todeél, laikui
bégant jmoné pasilieka teise atlikti pakeitimus ir tobulinimus be jspéjimo.

,DAB Pumps" neprisiima jokios atsakomybés uz vadove pateikiamga turinj, jei jis nebuvo rastiskai patvirtintas pacios jmonés.

=%

SIS DOKUMENTAS SKIRTAS TIK KVALIFIKUOTIEMS TECHNINES PRIEZIUROS SPECIALISTAMS.

VISAS TOLIAU ISVARDYTAS OPERACIJAS GALI ATLIKTI TIK JGALIOTI IR APMOKYTI TECHNINES PRIEZIDROS
SPECIALISTAI.

Pries diegdami gaminj, perskaitykite $j dokumenta.

Technine prieziiirag galima atlikti pagal vietinius jstatymus ir kitus teises aktus, praktikos kodeksus ir laikantis
vietiniy techniniy ir profesiniy reikalavimy.

Zemiau pateikiamos nuorodos j originalaus gaminio, kuriam skirtos atsarginés dalys, techninius dokumentus:

Naudojimo ir priezidros vadovas, su kuriuo galima susipazinti suformulavus toliau pateiktg QR koda:

OO0
=]

ES atitikties deklaracija galima gauti i§ gaminiy konfigdratoriaus (DNR), kurj galima rasti Dab siurbliy svetainéje.

opo

2 n e =

St D =X
f |

https://dna.dabpumps.com/
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e Atsarginés dalies CE zenklas

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

DABPUMPS S.p.A

EVOPLUS SMALL Rt

N. 12507 EVOPLUS SMALL

123456 -

220-240V_50-60 Hz Noza”

P1 max 00 W 220-240V_50-60 Hz

1100A P1 max 00 W
—Insma“on Class F :lsouolaﬁion Class F

IPX4D TF 110 §1 PXaD  TF11051

EEl < 0.20 Part 2 EEl < 0.20 Part 2

Made in Italy gn ag es||;11 222,5678

od.
Cod. SP12345678 Only for 12345678

Only for 12345678

[«
ceZ

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.
6 Gilberd Court
C n Colchester
Essex,C04 9N
N

Figura 1 - Atsarginés dalies CE zenklg Figira 2 - CE Zenklo vieta ant gaminio
rodantis paveikslas

o Prie$ pradédami bet kokj darbg su sistema, atjunkite ir iSjunkite maitinimo Saltinj.

2. ATSARGINIY DETALIY SARASAS

}%4 Sias operacijas turéty atlikti tik kvalifikuoti techninés prieziuros specialistai.

0,7-1,2Nm
@)

Figara 3
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+EVOPLUS" ATSARGINIY DETALIY SARASAS

Eil. nr. ATSARGINES DETALES SANDARA
1 Siurblio korpusas /

SAN siurblio korpusas 142+4(x4)
2 Ekranas su gaubtu 10 + 11(x4)
3 Variklio komplektas su inverteriu 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Kartu naudojamy apytakiniy siurbliy sujungimo 13

kabelis

Stalas 2

3. PAKEITIMO OPERACIJOS

DEMESIO - NUTRENKIMO ELEKTRA PAVOJUS
Atjunkite ir, taikydami ,LoTo" proceduras uzblokuokite elektros energijos tiekima;
Atjunkite ir, taikydami ,LoTo" proceduras uzblokuokite hidraulinés energijos tiekima.

if DEMESIO - NUDEGIMY PAVOJUS

Veikimo metu siurblys jkaista, pasiekdamas gana aukS$tg temperatiira todél, bikite atidus, kad netyCia
nepaliestuméte ir, prie§ pradédami inspektavimo ar techninés prieziuros veiksmus, i$junkite ir palaukite kol atvés.

POTVYNIY PAVOJUS
Produkte jstriges vanduo gali nutekéti, kai gaminys atjungiamas. Aprupinkite save, kad surinktuméte drenazo
vanden;]. Jei jmanoma, paruoskite indg iSeinanc¢iam vandeniui surinkti.

3.1. Siurblio korpusas

Figira 4

SIURBLIO KORPUSAS
Jei norite pakeisti siurblio korpusg, atlikite Siuos veiksmus:

1. Atjunkite elektros tiekima ir palaukite, kol ekranas iSsijungs ir inverterio lemputés uzges.

2. IStustinkite sistema.

3. ISimkite apytakinio siurblio priekine dalj, stenkités nepazeisti siurbliaracio.

4. ]vieta siurblio korpuse jdékite Ziedine jungtj.

5. Ant siurblio korpuso sumontuokite apytakinio siurblio priekine dalj ir tinkamai uzdékite siurbliaratj ant Ziedinés
tarpinés. Jei operacijg atlikote teisingai, variklis bus idealiai toje pacioje padétyje kaip siurblio korpusas.

6. Pripildykite sistema.

7. ljunkite sistemos tiekima.
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3.2. Ekranas su gaubtu

Figara 5

Jei norite pakeisti ekrang su gaubtu, atlikite Siuos veiksmus:

Atjunkite elektros tiekima ir palaukite, kol ekranas i$sijungs ir inverterio lemputés uzges.
Atsukite ekrano gaubto tvirtinimo varztus.

Atjunkite plokscigjj ekrano kabelj nuo elektronikos skydelio.

Nuimkite gaubtg su sugedusiu ekranu.

Prijunkite ploksciajj atsarginio ekrano kabelj prie elektronikos skydelio.

Sumontuokite atsarginj gaubtg ant elektronikos dézutés ir priverzkite visus varztus.
Jjunkite sistemos tiekima.

Nooakwn=

3.3. Variklio su inverteriu

Figara 6

Jei norite pakeisti variklio blokg su inverteriu, atlikite Siuos veiksmus:

1. Atjunkite elektros tiekima ir palaukite, kol ekranas iSsijungs ir inverterio lemputés uzges.
2. IStustinkite sistema.

3. ISimkite apytakinio siurblio priekine dalj, stenkités nepazeisti siurbliaracio.
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4. ] vieta siurblio korpuse jdékite Ziedine jungtj.

5. Ant siurblio korpuso sumontuokite apytakinio siurblio priekine dalj ir tinkamai uzdékite siurbliaratj ant Ziedinés
tarpinés. Jei operacijg atlikote teisingai, variklis bus idealiai toje pacioje padétyje kaip siurblio korpusas.

6. Pripildykite sistema.

7. ljunkite sistemos tiekima.

4. PIRMOJI UZDEGIMO SEKA DVIGUBUOSE CIRKULIACINIUOSE SIURBLIUOSE

Figira 7

Jei norite pakeisti vieng arba abi kartu naudojamy apytakiniy siurbliy priekines dalis, atlikite Siuos veiksmus:

1. Pakeiskite sugedusig priekine dalj.

2. Prijunkite apytakinio siurblio priekines dalis rySio kabeliu.

3. Atsizvelgdami j paveikslélj, pirmiausia jjunkite priekine dalj (L), t. y. esancig kairéje, jei vandens srautas
nukreiptas auksStyn, arba esancig desinéje, jei vandens srautas nukreiptas Zemyn.

4. Palaukite, kol jsijungs priekinés dalies (L) ekranas.

5. Jjunkite priekine dalj (R).

Visuose tolesniuose skyriuose skaitykite bendrajj techninés prieziiros vartotojo vadova, jréminta grcode

Oz{0
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BENDRUMAS
JSPEJIMAI IR LIKUTINE RIZIKA
VADYBA

DIEGIMO

PALEIDIMAS

INTEGRUOTA ELEKTRONIKA
GAMYKLINIAI NUSTATYMAI
TECHNINE PRIEZIDRA
TRIKCIY SALINIMO
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LATVIESU

1. SIMBOLU LEGENDA

1.1. Drosibas zimes

Zemak attélotie simboli tiek izmantoti (ja nepiecieSams) Tpasnieka rokasgramata. Sie simboli ir ievietoti, lai pievérstu
uzmanibu lietotaja personalam attieciba uz iespéjamiem bistamibas avotiem.

Ja nepievérsat uzmanibu simboliem, var izraisit miesas bojajumus, navi un/vai masinas vai iekartas bojajumus.

Principa var bt tris veidu signali (Galds 1).

Simbols | Veidlapas Tips Apraksts
R3méta trisstirveida forma B_r|d|najuma Noradlet_'pra.smas attiectba uz paSreizejiem vai iespéjamiem
zimes apdraudejumiem
Apal$ ramis ?;;I:eesguma Tie norada prasibas darbibam, no kuram jaizvairas
Pilns aplis 0b||_gatas Noradiet informaciju, kas ir obligati jalasa un jaievero
pazimes
<= - noradit noderigu informaciju, iznemot bistamibas / aizlieguma
Apals ramis Informacija oo ; '
! / pienakuma veidus

Galds 1 Drosibas zimju veids

Atkariba no parraidamas informacijas zZimes var saturét simbolus, kas, saistot idejas, palidz saprast bistamibas, aizlieguma
vai pienakuma veidu.

Diskusija tika izmantoti $adi simboli:

UZMANIBA! ) ) .

APDRAUDEJUMS ATBILDIGO PERSONU VESELIBAI UN DROSIBAI.

Pieversiet ipasu uzmanibu instrukcijai, kurai pievienots Sis simbols, un rapigi izpildiet instrukcijas.

UZMANIBA! )

ELEKTRISKAS TRIECIENA BRIESMAS - BISTAMS SPRIEGUMS.

Masinas/iekartas, kas apzimétas ar $o simbolu, aizsargus un aizsargus drikst atvert tikai kvalificéts personals péc
masinas/iekartas baroSanas stravas atvienoSanas.

UZMANIBA! )

MASINAS/IEKARTAS BOJAJUMI

Tas norada uz noderigu informaciju, kas atSkiras no veidiem: briesmas, aizliegums un pienakums. Var atrast
jebkura rokasgramatas nodala

PIENAKUMS IEVEROT DROSIBAS PRASIBU.

AIZLIEGUMS VEIKT BISTAMU DARBIBU.

e © b Pp

INSTRUKCIJAS, KAS APZIMETAS AR SO SIMBOLU, NORADA UZ NEPIECIESAMIBU:
Atveriet elektriskas stravas atvienotaju elektriskaja panel ("0/0ff" pozicija);

Bloke to atvérta stavoki ar athilstosu sistemu (pieméeram, piekaramu slédzeni);
Lietojiet uznémuma lokauta un tagout proceddras.

b

&

Norada apkopes darbibas, ko var veikt masSinas/iekartas lietotajs.

Norada darbibas un apkopi, ko var veikt kvalificéti tehniki.

Piezimes un vispariga informacija.
Pirms iekartas lietoSanas vai uzstadiSanas rupigi izlasiet instrukcijas.

LE®
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1.2. Bridinajuma zimes

idddddddddd s

Visparéjs apdraudéjums
S zime norada uz bistamam situacijam, kas var radit kaitejumu cilvekiem, dzivniekiem un ipaSumam.
Ar signalu saistito prasibu neievéroSana var radit briesmas.

Elektribas trieciena briesmas

Sis signals norada uz tieSa vai netieSa kontakta, elektribas trieciena/elektribas trieciena briesmam sprieguma
masinu/iekartu detalu klatbutnes dél. Ar signalu saistito prasibu neievérosana var izraisit nopietnus ievainojumus vai
navi cilvekiem.

Automatiskas palaiSanas briesmas
Sis signals norada uz briesmam, kas rodas, automatiski veicot darbibas, ko veic masina/iekarta. Ar signalu saistito
prasibu neieveroS$ana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi cilvekiem.

SaspieSanas bistamiba
ST zime norada uz briesmam, ka kustigam masinu/iekartu dalam vai dalam var saspiest roku vai aug$ejas
ekstremitates. Ar signalu saistito prasibu neieverosana var radit rokas vai augséjo ekstremitasu saspie$anas risku.

Bides bistamiba
Sis signals norada uz rokas grieSanas un grieSanas briesmam, parvietojot instrumentus vai masinu/iekartu dalas.
Ar signalu saistito noradijumu neievéroSana var izraisit rokas sagriez§anas un nogrieSanas risku.

Sapinas un sasmalcinasanas briesmas
Sis signals norada uz rokas vai augSéjo ekstremitasu saspieSanas risku uz veltniem pretéja rotacijas kustiba. Ar
signalu saistito prasibu neieveéro$ana var radit rokas vai augs$ejo ekstremitasu saspiesanas risku.

Spradzienbistamas vides apdraudéjums
Sis signals norada uz potenciali spradzienbistamas vides briesmam.
Ar signalu saistito prasibu neievéroS$ana var izraisit spradzienu.

Magnetiska lauka briesmas

Sis signals norada uz spéecigu magnétisko lauku klatbatni un prasa piesardzibuy, lai izvairitos no iedarbibas.

Ar signalu saistito prasibu neievéroSana var traucet elektrokardiostimulatorus un izraisit iekS€jo audu un organu
traumas ar ilgstosu iedarbibu.

Lazera starojuma apdraudéjums
Sis signals norada uz briesmam, kas izriet no avotu klatbutnes, kas izstaro maksligu optisko starojumu.
Ar signalu saistito prasibu neievéro§ana var izraisit vizualas sistémas bojajumu risku.

Apdraudéjums, apdraudéjums, biologiskais apdraudé&jums
Jariipgjas, lai izvairitos no biologiska apdraud&juma iedarbibas.

Briesmas, karsta virsma
Tas norada uz apdegumu risku saskares ar karstam virsmam (> 60 °C).
Ar signalu saistito noradijumu neievéroSana var izraisit rokas vai aug$ejo ekstremitasu apdegumu risku.

Briesmas, zema temperatiira vai sasalSanas apstakli
Esiet uzmanigi, lai izvairitos no zemas temperatiras vai sasalSanas apstak|u iedarbibas.

Briesmas, aizdeg$anas briesmas.
Esiet uzmanigi, lai neizraisttu ugunsgréeku, aizdedzinot uzliesmojosu un/vai degoSu materialu.

Slidesanas risks
Sis signals norada uz slidéSanas un nokri§anas risku uz mitras un/vai mitras virsmas. Ar signalu saistito prasibu
neieveroSana var izraisit nopietnu traumu vai naves risku, ko izraisa slidéSana un/vai kriSana.

. Aizlieguma zimes

Visparejs aizliegums
St zime norada, ka ir aizliegts veikt noteiktus manevrus, operacijas vai aizliegumu saglabat konkrétu uzvedibu. Ar
signalu saistito aizliegumu neieveéro§ana var radit kaiteéjumu Tpasumam, dzivniekiem, cilvekiem.
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Bez pieskarieniem
S zime norada, ka operatoram ir aizliegts pieskarties noteiktai masinas/iekartas dalai.
Ar signalu saistito aizliegumu neievero$ana var izraisit roku bojajumus.

Aizliegums ielikt rokas
ST zZime norada, ka operatoram ir aizliegts ievadit rokas noteikta vieta.
Ar signalu saistito aizliegumu neieveroS$ana var izraisit roku un/vai augs$ejo ekstremitasu bojajumus.

Aizliegums mainit sledza statusu
Sis signals norada, ka slédza un/vai vadibas ierices statuss ir aizliegts.
Ar signalu saistito aizliegumu neieveroS$ana var radit kaitéjumu 1paSumam, dzivniekiem, cilvekiem.

Nesmeéket un atklatas liesmas
ST zime norada, ka smékésana un/vai atklatas liesmas izmantosana ir aizliegta.
Ar signalu saistito aizliegumu neievero$ana var izraisit spradzienu un/vai ugunsgréeku.

Aizliegums dzést ar udeni
ST zime norada, ka aizliegts dzést liesmas un/vai ugunsgréku sakumu, izmantojot Gideni.
Ar signalu saistito aizliegumu neievero$ana var radit kaitéjumu 1paSumam, dzivniekiem, cilvekiem.

®OR®I®

-
.h

. Obligatas pazimes

Visparéjs pienakums
Sis signals norada uz operatora plenakumu ieverot prasibas.
Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var radit kaitéjumu 1paSumam, dzivniekiem un cilvékiem.

Pienakums lietot austinas
Sis signals norada uz plenakumu operaciju laika izmantot austinas vai dzirdes aizsargus.
Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var izraisit pat pastawgu dzirdes zudumu.

Ar apgérbu saistitais pienakums
ST Zime norada uz pienakumu valkat atbilstosu apgérbu, veicot darbibas.
Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi operatoram.

Pienakums izmantot 1paSus IAL
Sis zZimes norada uz plenakumu izmantot TpaSus individualos aizsardzibas lidzek|us, veicot darbibas. Ar signaliem
saistito prasibu neieveroS$ana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi operatoram

OO0 0 @0 0O9 O

ZemesSanas pienakums
Sis signals norada, ka masina/iekarta ir japievieno efektivai zemejuma sistémai.
Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var radit kaitéjumu 1pasSumam, dzivniekiem un cilvékiem.

$%@©

Pienakums iznemt kontaktdaks$u no kontaktligzdas
Sis signals norada, ka pirms Jebkadas citas darbibas veik§anas elektriskas stravas kontaktdaksa ir jaatvieno.
Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var radit kaitéjumu 1paSumam, dzivniekiem un cilvékiem.

Pienakums atslégt stravu pirms tehniskas apkopes
Sis signals norada, ka pirms Jebkadas apkopes veikSanas iekarta ir jaatvieno.
Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var radit kaitéjumu 1paSumam, dzivniekiem un cilvékiem.

S
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Pienakums parbaudit aizsardzibas efektivitati
Sis signals norada uz pienakumu parbaudit aizsardzibas efektivitati (nonemta apkopes remonta, tiriSanas, ellosanas
operaciju laika). Ar signalu saistTto prasibu neievéro$ana var radrt kaitejumu TpaSumam, dzivniekiem un cilvekiem.

Pienakums izlasit instrukcijas

ST zZime norada uz pienakumu izlastt instrukcijas (Iletosanas un apkopes rokasgramatu, tehnisko datu lapas utt.)
pirms masinas/iekartas uzstadiSanas, lietoSanas vai citas darbibas!

Ar signalu saistito prasibu neievero$ana var radit kaitéjumu 1pasSumam, dzivniekiem un cilvékiem.

@

DAB Pumps dara visu iesp&jamo, lai nodrosinatu, ka §is rokasgramatas saturs (pieméeram, ilustracijas, teksti un dati) ir
precizs, pareizs un aktuals. Tomeér tie var nebut bez k|idam un nekad nebat pilnigi vai atjauninati. Tapec ta patur tiesibas
laika gaita veikt tehniskas izmainas un uzlabojumus pat bez iepriek$€ja bridinajuma.
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DAB Pumps atsakas no jebkadas atbildibas par Sis rokasgramatas saturu, ja vien DAB Pumps to velak nav rakstiski

apstiprinajis.

@ SIS DOKUMENTS IR PAREDZETS TIKAI KVALIFICETIEM TEHNISKAS APKOPES TEHNIKIEM.
VISAS TALAK UZSKAITITAS DARBIBAS VAR VEIKT TIKAI PILNVAROTI UN APMACITI TEHNISKAS APKOPES

TEHNIKI.

X%

Zemak ir saites uz originala produkta tehnisko dokumentaciju, kuram rezerves dalas ir paredzétas:
e LietoSanas un apkopes rokasgramatu var aplukot, kadréjot zemak esoSo QR kodu:

e ES atbilstibas deklaraciju var iepazities ar produktu konfiguratoru (DNA), kas pieejams Dab Pumps timek|a vietneé.

e Rezerves dalas CE markejums

LATVIESU

Izlasiet So dokumentu pirms produkta instaleSanas.

Apkopi var veikt saskana ar vietéjiem normativajiem aktiem, prakses kodeksiem un saskapa ar vieteéjam
tehniskajam un profesionalajam prasibam.

[=]5 A [=]
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PUMPS

https://dna.dabpumps.com/

p

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
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220-240V_50-60 Hz

P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
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EEIl < 0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678
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UK Importer:
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Skaitlis 1 -Skaitlis norada uz rezerves

dalas CE zimi,

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz

P1 max 00 W
1100 A
Insulation Class F

IPX4D TF 11051

EEl <0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. SP12345678
Only for 12345678

EAL

Skaitlis 2 - CE markejuma novietojums uz produkta
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0 Pirms uzsakt jebkadu darbu ar sistemu, atvienojiet un izslédziet stravas padevi.

2. REZERVES DALU SARAKSTS
Sadas darbibas drikst veikt tikai kvalificéti tehniskas apkopes tehniki.

0,7-12Nm
@)

®

(10) 2,2-2,6Nm
D, 2,2-2,6Nm
-
Skaitlis 3
EVOPLUS REZERVES DALU SARAKSTS
N. REZERVES DETALAS SASTAVS
1 Sukna strukttra /
SAN siikna struktira 1+2+4(x4)
2 Displejs ar vaku 10 + 11(x4)
3 Viss dzingjs ar invertoru 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4) +12
4 Savien. vads suknésanas vienibai 13
ar diviem sukniem
Galds 2

3. AIZSTASANAS DARBIBAS

PIESARDZIBA - ELEKTRIBAS TRIECIENA RISKS
Atvienojiet un blokejiet elektroapgadi, piemérojot LoTo procediras.
Atvienojiet un blokejiet hidraulisko padevi, piemeérojot LoTo procediras.

if PIESARDZIBA - APPLAUCESANAS RISKS
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Siknis sava darbiba var sasniegt augstu temperatiru: pirms apkopes un parbaudes darbibu veikSanas pievérsiet
uzmanibu nejausiem kontaktiem un pagaidiet dzesé$anu péc atvieno$anas.

PLUDU RISKS
Produkta iesprostotais dens var izplist, kad produkts ir atvienots. Aprikojiet sevi, lai savaktu drenazas udeni. Ja
iespéjams, sagatavojiet trauku, lai savaktu izejoSo udeni.

3.1. Sukna struktiira

Skaitlis 4

Sukna struktiras nomainiSanai ir jarikojas, ka tas ir uzradits talak:
1. Atslegt padevi un uzgaidit, kad displejs un invertora indikatorlampinas izslédzas.
IztukSot iekartu.
Nonemt cirkulacijas sikna galvinu, uzmanoties, lai nebojatu darba ratu.
Novietot gredzenblivi sukna korpusa ligzda.
Montét cirkulacijas sukna galvinu uz sukna struktras, pieverSot ipasu uzmanibu, lai pareizi ievaditu darba ratu
uz nodiluma kompensatora. Ja operacija tika izpildita pareizi, dzinéjs bis ideali stikna struktra.
Uzpildit iekartu.
Sniegt padevi sistémai.

aRwN
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3.2. Displejs ar vaku

Skaitlis 5

Displeja ar vaku nomainiSanai ir jarikojas ka tas ir uzradits talak:

Atslegt padevi un uzgaidrt, kad displejs un invertora indikatorlampinas izslédzas.
Nonemt displeja vaka fiksacijas skruves.

Atvienot displeja plakano kabeli no elektroniskas sheémas plates.

Nonemt vaku ar bojatu displeju.

Pievienot rezerves detalas displeja plakano kabeli pie elektroniskas shémas plates.
Montét rezerves detalas vaku uz elektroniskas karbas, pieskruvéjot visas skrives.
Sniegt padevi sistémai.

Nooakwn=

3.3. Dzingjs ar invertoru

Skaitlis 6

Dzingja grupas ar invertoru nomaini$anai ir jarikojas ka tas ir uzradits talak:

1. Atslegt padevi un uzgaidit, kad displejs un invertora indikatorlampinas izslédzas.
2. lztukSot iekartu.

3. Nonemt cirkulacijas stikna galvinu, uzmanoties, lai nebojatu darba ratu.

4. Novietot gredzenblivi sukna korpusa ligzda.
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5. Montét cirkulacijas sukna galvinu uz sukna struktiiras, pieversot ipasu uzmanibu, lai pareizi ievaditu darba ratu
uz nodiluma kompensatora. Ja operacija tika izpildita pareizi, dzingjs bus ideali sukna struktura.

6. Uzpildit iekartu.

7. Sniegt padevi sistémai.

4. PIRMA AIZDEDZES SECIBA DVINU CIRKULACIJAS SUKNOS

Skaitlis 7

Lai nomainttu suknésanas vienibas ar diviem sukniem vienu vai abas galvinas, ir jarikojas, ka tas ir uzradits talak:
1. Nomainit bojato galvinu.
2. Pievienot cirkulacijas sukna galvinas ar komunikacijas vada palidzibu.
3. Izmantojot ka atsauci attélu, ka pirmo ieslégt galvinu (L), ta ir ta, kas atrodas pa kreisi, ja idens plisma ir uz
augsu, vai ari ta, kas atrodas pa labi, ja idens plusma ir uz leju.
4. Uzgaidtt, kad galvinas (L) displejs ir ieslégts.
5. leslégt galvinu (R).

Visas turpmakas nodalas skatiet visparéjas apkopes lietotaja rokasgramatu, ko ieramé qrkods

OO0
[=

VISPARINAJUMS

BRIDINAJUMI UN ATLIKUSIE RISKI
VADIBA

INSTALACIJAS

NODOSANAS EKSPLUATACIJA
INTEGRETA ELEKTRONIKA
ROPNICAS IESTATIJUMI
UZTURESANA

PROBLEMU NOVERSANAS

© ® N o g s w D=
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SLOVENSCINA

1. LEGENDA SIMBOLOV

1.1. Varnostne oznake

Spodaj prikazani simboli so uporabljeni (kjer je to primerno) v priro¢niku za uporabo in vzdrZevanje. Ti simboli so bili dodani
z namenom, opozoriti uporabnike na morebitne vire nevarnosti.

Neupostevanje teh simbolov lahko privede do telesnih poskodb, smrti in/ali okvar stroja ali opreme.

Naceloma so lahko znaki treh vrst (Tabela 2).

Simbol | Oblika Vrsta Opis napake
Uokvirjen trikotnik Znaki za OznaCUJeJQ zahteve, ki se nanaSajo na prisotne ali moZne
L\ nevarnost nevarnosti
® Uokvirjen krog Znaki 28 Oznacujejo zahteve glede ravnanj, ki se jim je treba izogniti
prepoved
. Znaki za | Oznaéujejo informacije, ki jih je treba obvezno prebrati in
Polni krog < :
obveznost upostevati
- - oznacujejo koristne informacije, ki se ne nanasajo na nevarnost,
Uokvirjen krog Informacija

prepoved ali obveznost

Tabela 1 Vrste varnostnih oznak

Odvisno od sporocila, ki ga zelijo posredovati, lahko znaki vsebujejo simbole, ki nam s pomocjo miselnih povezav razumeti
vrsto nevarnosti, prepovedi ali obveznosti.

Natancneje so uporabljeni naslednji simboli:

POZOR! ;

NEVARNOST ZA ZDRAVJE IN VARNOST ZADOLZENEGA OSEBJA.

Bodite izjemno pozorni na navodila, ki jih spremlja ta simbol, in dosledno upostevajte navedeno.

POZOR!

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - NEVARNA NAPETOST.

Varovala in za$¢ite stroja, ki so oznacena s tem simbolom, lahko odpira le usposobljeno osebje, potem ko odklopi
napajanje stroja.

POZOR!

POSKODBE STROJA

Oznacujejo uporabne informacije, ki se ne nanasajo na nevarnost, prepoved ali obveznost. Najdete jih v katerem
koli poglaviju priro¢nika.

OBVEZNOST UPOSTEVANJA VARNOSTNIH ZAHTEV.

PREPOVED NEVARNIH DEJAVNOSTI.

odpreti odklopnik tokokroga na elektricni omarici (polozaj »0/0ff«);
zakleniti odklopnik v odprtem polozaju na ustrezen nacin (npr. s klju¢avnico);
uporabiti postopke za preprecitev nezelenega vklopa Lockout-Tagout, ki se uporabljajo v podjetju.

NAVODILA, 0ZNACENA S TEM SIMBOLOM, 0ZNACUJEJO, DA JE TREBA:
O

© 0O © b P

Uporabnk
Oznacuje vzdrzevalna dela, ki jih lahko izvede uporabnik stroja.
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Specializirano osebje
OznacCuje vzdrzevalna dela, ki jih morajo izvajati strokovno usposobljeni tehniki.

Splosne opombe in informacije.

Pred zacetkom uporabe ali namestitvijo opreme natancno preberite navodila.

Namestitev in delovanje morata biti v skladu z varnostnimi predpisi drZave, v kateri je izdelek namescen. Celoten
postopek mora biti izveden strokovno.

. Znaki za nevarnost

SploSna nevarnost
Ta znak oznacuje nevarne situacije, ki lahko povzrocijo poskodbe ljudi in Zivali ter materialno $kodo.
Neupostevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro€i nevarnost.

Nevarnost elektricnega udara

Ta znak opozarja na nevarnost neposrednega ali posrednega stika, elektricnega udara/elektricnega Soka zaradi
prisotnosti delov naprave pod napetostjo. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzrodi
hude telesne poskodbe ali smrt.

Nevarnost samodejnega zagona
Ta znak opozarja na nevarnost, da stroj izvaja operacije v samodejnem nacinu. NeupoStevanje obveznosti,
povezanih s tem znakom, lahko povzroCi hude telesne poskodbe ali smrt.

Nevarnost zmeckanin
Ta znak opozarja na nevarnost zmeckanin rok ali zgornjih okonéin zaradi premikajo¢ih se delov ali organov
naprave. NeuposStevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro¢i zmeckanine rok ali zgornjih okongéin.

Nevarnost ureznin - strizenja
Ta znak opozarja na nevarnost ureznin ali odreza roke zaradi premikajocih se orodij ali gibljivih delov stroja.
Neupostevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro€i ureznine ali odrez roke.

Nevarnost zapletanja in vlecenja
Ta signal opozarja na nevarnost zapletanja rok ali zgornjih okoncin. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem
znakom, lahko povzro¢i zmeckanine rok ali zgornjih okongéin.

Nevarnost eksplozivnega ozracja
Ta signal opozarja na nevarnost nastanka potencialno eksplozivnega ozracja.
Neupostevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzroci eksplozije.

Nevarnost zaradi tezkih predmetov

Ta znak opozarja na nevarnost zaradi tovorov, tezkih 20 kg ali ve¢. Tovor morata previdno premikati dve osebi in
se prepricati, da na poti ni ovir. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem signalom, lahko povzro¢i misi¢no-
skeletne poskodbe ter zmeckanine spodnjih in zgornjih okoncin.

Nevarnost zaradi magnetnega polja

Ta signal oznacuje prisotnost mocnih magnetnih polj, zato je treba biti previden pri izogibanju izpostavljenosti.
Neupostevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko vpliva na delovanje srénih spodbujevalnikov ter pri
dolgotrajni izpostavljenosti povzroci poskodbe tkiv in notranjih organov.

Nevarnost zaradi laserskega sevanja
Ta znak opozarja na nevarnost zaradi prisotnosti virov, ki oddajajo umetno opticno sevanje.
Neupostevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro¢i tveganje za poskodbe vida.

Nevarnost, bioloSka nevarnost
Poskrbite, da se izognete izpostavljenosti bioloSkemu tveganju.

Nevarnost zaradi vroce povrSine
Ta znak opozarja na nevarnost opeklin zaradi stika z vro¢imi povrsinami(> 60 °C).
Neupostevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro¢i nevarnost opeklin rok ali zgornjih okongin.

Nevarnost, nizke temperature ali zmrzal
Pazite, da ne boste izpostavljeni nizkim temperaturam ali zmrzali.
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Nevarnost, nevarnost vZiga.
Pazite, da ne povzroCite pozara z vzigom vnetljivih in/ali gorljivih snovi.

Nevarnost zdrsa
Ta znak opozarja na nevarnost zdrsa in padca na vlaznih in/ali mokrih povrSinah. NeupoStevanje obveznosti,
povezanih s tem znakom, lahko povzroCi nevarnost resnih poskodb ali smrti zaradi zdrsa in/ali padca.

. Znaki za prepoved

Splosna prepoved
Ta znak opozarja na prepoved izvajanja dolocenih manevrov, postopkov ali prepoved dolo¢enega ravnanja.
Neupostevanje prepovedi, povezanih z znakom, lahko povzroci §kodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Prepoved dotikanja
Ta znak oznacuje, da se upravljavec ne sme dotikati dolo¢enega dela stroja.
Neupostevanje prepovedi, povezanih z znakom, lahko povzroéi poskodbe rok.

Prepoved vstavljanja rok
Ta znak oznacCuje, da upravljavec ne sme vstavljati rok v dolo¢eno obmocje.
Neupostevanje prepovedi, povezanih z znakom, lahko povzroci poskodbe rok in/ali zgornjih okongin.

Prepoved spreminjanja stanja stikala
Ta znak opozarja na prepoved spreminjanja stanja stikala in/ali krmilnih naprav.
Neupostevanje prepovedi, povezanih z znakom, lahko povzroci §kodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Prepoved kajenja in uporabe odprtega ognja
Ta znak oznacuje prepoved kajenja in/ali uporabe odprtega ognja.
Neupostevanje prepovedi, povezanih s tem znakom, lahko povzroci eksplozije in/ali pozar.

Prepoved gasenja z vodo
Ta znak opozarja na prepoved gaSenja plamenov in/ali zacetkov pozara z vodo.
Neupostevanje prepovedi, povezanih z znakom, lahko povzroci §kodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

. Znaki za obveznost

Splosna obveznost
Ta signal oznacuje, da mora upravljavec ravnati v skladu s predpisi.
Neupostevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzroci Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.

Obveznost uporabe glusnikov
Ta znak oznacuje, da je treba pri izvajanju postopkov uporabljati glusnike ali varoval za zas¢ito sluha.
NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro€i izgubo sluha, tudi trajno.

Obveznost glede oblacil
Ta znak oznacuje, da je treba pri izvajanju postopkov nositi ustrezna oblacila.
NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro¢i hude poSkodbe ali smrt upravljavca.

Obveznost uporabe posebne osebne varovalne opreme
Ti znaki oznaCujejo, da je treba pri izvajanju postopkov uporabljati posebno osebno varovalno opremo.
Neupostevanje obveznosti, povezanih s temi znaki, lahko povzroci hude poskodbe ali smrt upravljavca.

OO0 0600 09 O

Obveznost ozemljitve
Ta znak oznacCuje, da je treba napravo obvezno priklju€iti na ucinkovit ozemljitveni sistem.
Neupostevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzroci Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.

Obveznost izklopa vtica iz vticnice

Ta znak oznacCuje, da je treba pred kakrsnim koli nadaljnjim postopkom izklopiti vti¢ za elektricno napajanje iz
omrezne vticnice.

Neupostevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzroc¢i Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.
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Obvezen izklop napajanja pred vzdrzevanjem
Ta znak oznacuje, da je treba pred kakrsnim koli vzdrZevalnim delom obvezno odklopiti naprave.
Neupostevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzroc¢i Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.

Obveznost preverjanja ucinkovitosti varoval

Ta signal oznacuje obveznost preverjanja uéinkovitosti varoval (odstranjenih med vzdrZzevanjem, popravili,
¢iscenjem ali mazanjem). NeuposStevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzro¢i §kodo na stvareh ter
poskodbe zivali in/ali ljudi.

Obveznost branja navodil
@ Ta znak oznacuje da je treba pred namestitvijo, delovanjem ali kakr§nim koli drugim delom na stroju obvezno
prebrati navodila (navodila za uporabo in vzdrzevanje, podatkovne liste itd.)!
Neupostevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzroc¢i Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.

Druzba DAB Pumps se po najboljsih moceh trudi zagotoviti, da bi hili vsi podatki v tem prirocniku (npr. slike, besedila in
podatki) tocni, pravilni in posodobljeni. Kljub temu se lahko zgodi, da vsebujejo napake in morda niso vedno popolni ali
posodobljeni. Zato si pridrZuje pravico do tehni¢nih sprememb in izboljSav, tudi brez predhodnega obvestila.

Druzba DAB Pumps ne prevzema nobene odgovornosti za vsebino tega prirocnika, razen ¢e to kasneje pisno potrdi.

@ TA DOKUMENT JE NAMENJEN SAMO USPOSOBLJENIM VZDRZEVALCEM.

VSE SPODAJ NAVEDENE POSTOPKE LAHKO IZVAJAJO SAMO POOBLASCENI IN USPOSOBLJENI
VZDRZEVALNI TEHNIKI.

Pred namestitvijo izdelka preberite ta dokument.

Vzdrzevanje se lahko izvaja v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi, kodeksi ravnanja in v skladu z lokalnimi
tehnicnimi in strokovnimi zahtevami.

=A%

Spodaj so povezave do tehniéne dokumentacije originalnega izdelka, za katerega so rezervni deli namenjeni:

e  Prirocnik za uporabo in vzdrzevanije, ki si ga lahko ogledate z uokvirjanjem spodnje QR kode:

OO0
=]

e EU izjava o skladnosti je na voljo v konfiguratorju izdelkov (DNA), ki je na voljo na spletni strani Dab Pumps.

opo

2 n e =

St D =X
f |

https://dna.dabpumps.com/
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e Oznaka CE rezervnega dela

p

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - Italy

EVOPLUS SMALL

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz

P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F

IPX4D TF 110 S1

EEl < 0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678

[«
el

UK Importer:
U K DAB Pumps Ltd.

6 Gilberd Court

Colchester
Essex,C04 9WN

N

EVOPLUS SMALL

220-240V 50-60 Hz

IPX4D TF110S1

Slika 1 - Stevilka, ki oznacuje oznako CE

0 Pred zacetkom kakr$nega koli dela na sistemu odklopite in izklopite napajanje.

2. SEZNAM NADOMESTNIH DELOV

Naslednje postopke lahko izvajajo samo usposobljeni vzdrZevalci.

0,7-1,2Nm

rezervnega dela

>

SLOVENSCINA

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14

35035 Mestrino (PD) - Italy

N. 12507
123456

P1 max 00 W
1100 A
Insulation Class F

EEl <0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. SP12345678
Only for 12345678

EAL

Slika 2 - PoloZaj oznake CE na izdelku

Slika 3
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SEZNAM NADOMESTNIH DELOV ZA EVOPLUS

ST. NADOMESTNI DELI SESTAVA
1 Telo Crpalke/Telo Erpalke SAN 1+2+4(x4)
2 Prikazovalnik s pokrovom 10 + 11(x4)
3 Celotni motor s pretvornikom 2+3+4(x4)+5+6+7+8+9+10+11(x4)+12
4 Kabel za povezavo Crpalk-dvojcic. 13
Miza 2

3. NADOMESTNI POSTOPKI

3.1.

POZOR - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
S postopki zaklepanja in oznacevanja (LoTo) odklopite in zaklenite napajanje;
S postopki zaklepanja in oznacevanja (LoTo) odklopite in zaklenite dovod vode.

POZOR - NEVARNOST OPEKLIN
Crpalka lahko med delovanjem doseze visoke temperature: pazite na nenameren stik in pred izvajanjem vzdrZevalnih
in kontrolnih del pocakajte, da se ¢rpalka po odklopu ohladi.

NEVARNOST POPLAV
Voda, ujeta v izdelku, lahko odtece, ko je izdelek odklopljen. Opremite se za zhiranje drenazne vode. Kjer je mogoce,
pripravite posodo za zbiranje odhajajoce vode.

Telo ¢rpalke

Slika 4

Za zamenjavo telesa ¢rpalke sledite naslednjim korakom:

1.

aRwN

o

Odklopite napajanje in pocakajte, da prikazovalnik in lucke pretvornika ugasnejo.

Izpraznite napeljavo.

Odstranite glavo obtocne Crpalke in pri tem pazite, da ne poskodujete rotorja.

V lezisce telesa ¢rpalke namestite OR tesnilo.

Montirajte glavo obtocne Crpalke na telo ¢rpalke in pri tem pazite, da rotor pravilno vstavite na vmesni prosti
obrog. Ce je bil postopek izveden pravilno, se bo motor popolnoma prilegal telesu &rpalke.

Napolnite napeljavo.

Prikljucite napajanje sistema.
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3.2. Prikazovalnik s pokrovom

Slika 5

Za zamenjavo prikazovalnika s pokrovom sledite naslednjim korakom:

Odklopite napajanje in pocakajte, da prikazovalnik in lu¢ke pretvornika ugasnejo.
Odvijte pritrdilne vijake pokrova prikazovalnika.

Ploscati vodnik prikazovalnika razvezite z elektronske kartice.

Odstranite pokrov z okvarjenim prikazovalnikom.

Ploscati vodnik novega prikazovalnika zvezite z elektronsko kartico.

Novi pokrov montirajte na elektronski modul in privijte vse vijake.

Prikljucite napajanje sistema.

Nookwnd=

3.3. Motor s pretvornikom

Slika 6

Ld LdIIENAVY SKIUPd HTIULWIJd S PIEWVULTTRULILSIEUILE HASIEUTIJIITIL KYIdRULIL X .
0 e & in pocakajte, da prikazovalnik'in lucke pretvornika ugasnejo.

Jrilct & B azite, da ne poskodujete rotorja. . S
7 ?%%?n%ﬁ ‘Ei‘rgie%gg& ke 18RSI 6P BRI A3 &RI00 RFYilne vstavite na vmesni obroC.

sistema.
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4. PRVO ZAPOREDJE VZIGA V DVOJINIH CRPALKAH

Slika 7

Za zamenjavo ene ali obeh glav ¢rpalk-dvojcic sledite naslednjim korakom:

1. Zamenjajte okvarjeno glavo.
. Glavi obtocnih crpalk povezite s komunikacijskim kablom.
3. Vskladu s sliko zaZenite najprej glavo (L), tj. tisto, ki se nahaja na levi, ¢e voda tece navzgor, oziroma na desni,
e voda teCe navzdol.
4. Pocakajte, da se prizge prikazovalnik glave (L).

5. Prizgite glavo (R).

Za vsa naslednja poglavja glejte sploSni uporabniski prirocnik za vzdrzevanje, ki je uokvirjen s grkodo

(=15 A [s]
[=

SPLOSNOST

OPOZORILA IN PREOSTALA TVEGANJA
MENEDZMENT

NAMESTITEV

ZAGON

INTEGRIRANA ELEKTRONIKA
TOVARNISKE NASTAVITVE
VZDRZEVANJE

ODPRAVLJANJE TEZAV

© ® N o g s wDd-=
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DAB PUMPS LTD.

6 Gilbert Court
Newcomen Way
Severalls Business Park
Colchester Essex

C04 9WN - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS BV

‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002
Fax 1-843-797-3366

DAB PUMPS POLAND SP. z.0.0.
Ul. Janka Muzykanta 60

02-188 Warszawa - Poland
polska@dabpumps.com.pl

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.

No.10 Xindong Road Jiulong Town, Jiaozhou
City 266319, Qingdao (Shandong) - China
mailto:info.china@dabpumps.com

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD

426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 - Australia
info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677

PT DAB PUMPS INDONESIA

Satrio Tower lantai 26 unit C-D,

JI. Prof. Dr. Satrio Kav. C4,

Kel. Kuningan Timur, Kec. Setiabudi, Kota Adm.
Jakarta Selatan, Prov. DKI Jakarta. - Indonesia
Tel. +62 2129222850

DAB PUMPS CANADA

300 Kennedy Road South Unit B, Brampton, ON,
L6W 4V2, Canada

JOB 2HO0 Montreal (QC) - CA

tel: 1-833-322-7867 e-mail: orders@dwtgroup.ca

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejon de Ardoz - Madrid
Spain

Info.spain@dwtgroup.com

Tel. +34 91 6569545 Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Statenlaan 4

5223 LA ‘s Hertogenbosch - Nederlands
Dservice.nl@dabpumps.com

Tel. +31 416 387280

DAB PUMPS SOUTH AFRICA
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS GmbH

Am Nordpark 3

41069 Monchengladbach, Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0

Fax +49 2161 47 388 36

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Ern6 u.5
Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4

Col. Hipéddromo Condesa,

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS FRANCE

Tour Ariane, Paris |la Défense 9,
5 PL de la Pyramide,

92800 Puteaux France
info.fr@dabpumps.com

DA B

®

MAKING WATER EASY

DAB PUMPS S.p.A.

Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

M07A25 cod.60232550
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